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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
badiiy asarlar tilini antroposentrik yo‘nalishda o‘rganishda muallifning obyektiv
borligga munosabati, uni qgabul gilishi va anglashini uning galamiga mansub
asarlar orgali aniglash muhim ahamiyatga ega. Chunki, ijodkorning individual
uslubi — yozuvchi yoki shoirning o‘zi yashab, ijod etgan davriga xos bo‘lgan so‘z
yordamida fikrni badiiy ifodalashda individual estetik so‘z go‘llash tizimi. Badiiy
adabiyotda asarlarni, ularning uslubiy o‘ziga xos xususiyati va badiiy mazmunning
o‘zaro ta’siri nuqtai nazaridan o‘rganish tilshunoslikning eng asosiy vazifalaridan
biri sanaladi.

Jahon tilshunosligida tildan foydalanuvchi subyektning nutgiy mahoratini
o‘rganishga alohida e’tibor qaratilgan holda, so‘zlovchining harakatni, axborotni
gabul qilishi, so‘zlarni go‘llash va aytish jarayonida verbal belgilar yordamida oz
psixologik holatini ko‘rsatadi. Shuningdek, matnga g‘oyaviy-badiiy ma’no
berishda, goragalpoq xalgining milliy badiiy adabiy tiliga xos bo‘lgan so‘z
boyligidan foydalanish mahorati, til birliklarining semantik va monosemantik
imkoniyatlaridan foydalanish, lingvopoetik tahlil qilish, muallifning uslubiy
jihatdan til birliklariga estetik ta’sir gilish uchun o°ziga xos so‘z tanlash usullari
haqgida so‘z yuritilgan.

Badiiy asarlarning ma’naviy va lingvistik xususiyatlarining o‘zaro ta’siri
masalasi maxsus tadgiqot obyekti bo‘lmagan. G.Davletova asarlaridagi poetik
individuallik, lingvopoetik xususiyatlar, uning shaxsiy mualliflik uslubi tadgiq
gilinishi zarur bo‘lgan masalalardan hisoblanadi.

Istiglol yillarida inson omili va manfatlarining gadrlanishi, yugori pog‘onaga
ko‘tarilishi, boshga sohalardagi kabi ma’naviyatning asosiy o‘lchovlaridan biri
bo‘lgan til boyliklarini yanada chuqurrog o‘rganishga keng imkoniyat yaratdi.
Jumladan, « ... ona tilimizning davlat va jamiyat hayotidagi ta’siri va mavgeini
yanada oshirisha bo‘yicha oldimizda juda muhim vazifalar turibdi. Biz xalgimiz
taqdiri, kelajagi hagida o‘ylar ekanmiz, eng avvalo, millatimizning asosiy
gadriyatlarini, milliy urf-odatlarimiz, ona tilimizni ko‘z qorachig‘idek saglashimiz
zarur»'. Demak, mana shu vazifalardan kelib chiqgib, aynigsa, til birliklarining
poetik vazifasini tilshunoslikning jangi yo‘nalishi bo‘lgan lingvopoetik jihatdan
o‘rganish juda muhim. Bunda shoira G.Davletovaning asarlari ma’lum darajada
ilmiy ahamiyatga ega.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 17-fevraldagi «Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadqgiqot ishlarini tashkillashtirish, boshgarish hamda
moliyalashni yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risidangi PQ-2789-
sonli Qarori, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-sonli O‘zbekiston Respublikasining
«Davlat tili to‘g‘risidangi Qarori va 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-sonli
«O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi gadr-qgimmati va obro‘sini tubdan oshirish
chora tadbirlari to‘g‘risidagi» Farmoni, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6048-son

! Mupsuéen III.M. Mummuil y3nmurumus Ba MycTakwi jasnaTduiurumus tumconu  (ITpesupent Illaskart
Mup3uéeBHUHT y30€K THIMra JAaBiaT TWJIM MaKOMU OCpWITaHUHT YTTHU3 HWIIurura OaFWIIaHTaH TaHTAaHAIIU
Mapocumard HyTkH) // «Xanx cy3u» razeracu. — T., 2019 #iun 22 okTs0ps. - Ne218 (7448).
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«Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida»gi Farmoni, 2019-yil 16-oktabrdagi
Qoragalpog‘iston Respublikasi Jogarg‘i Kengashi Prezidiumining «Davlat tili
to‘g‘risidangi Qoraqalpog‘ston Respublikasi Nizomi qabul gilinganligining 30
yilligiga tayyorgarlik ko‘rish va uni o‘tkazishni tashkillashtirish chora tadbirlari
bilan bog‘lig 584-son Qarori, 2020-yil 3-noyabrdagi 135-sonli Qoragalpog‘iston
Respublikasi Jogarg‘i Kengashi Prezidumining «Qoraqalpoq tilining davlat tili
sifatidagi obro‘si va o‘rnini yanada orttirish chora tadbirlari to‘g‘risida»gi Qarori,
Qoragalpog‘iston Respublikasi Jogarg‘i Kengashi Prezidiumining 2021-yil 16-
iyuldagi «Qoragalpoq tilini yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g risida»gi
Qarorlari va boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga
oshirirshda mazkur tadqiqot ishi ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadqiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo’nalishlariga mosligi. Mazkur dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining [. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
igtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo’nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o’rganilganlik darajasi. Badiiy asar tilini funksional-uslubiy,
semantik-strukturaviy yo‘nalishda o‘rganish va uning o‘ziga xos xususiyalarini
aniglash masalalari rus olimlari V.Ya.Zadornova, A.A.Lipgart, G.l.Klimovskaya,
R.O.Yakobson, Ye.B.Borisova, V.V.Vinogradov, L.V.Boldireva? va boshga xorijiy
olimlar  tomonidan o‘rganilgan, o‘zbek tilshunosligida:  D.Shodiyeva,
Sh.G*.Toshxo‘jayeva, B.Yuldashev, 1.Mirzayev, M.Yoqubbekova, B.Sarimsoqov,
N.Mahmudov, [.K.Mirzayev?, qoragalpoqg tilshunosligida: Sh.N.Abdinazimov,
Z.M.Qazimbetova, D.K.Yerjanova, A.P.Nasirova, J.J.Buxarbayevalarning*
tadgigot ishlarida o‘rganilgan. Qoragalpoq tilshunosligida nazmiy asarlar
lingvopoetikasi shu kungacha kam o‘rganilgan. Shu bois poetik asarlarning o‘ziga
X0s xususiyatlarini o‘rganish tilshunoslikning eng dolzarb vazifalardan biri
hisoblanadi.

2 3amopHosa B.S. ®dunosnoruueckre OCHOBBI TEPEBOJA MOITHYECKOTO MPOM3BEAEHUS: ABTOpe(. JMC. ... KaHI.
¢unoin. Hayk. — M., 1976; O‘sha muallif. Bocnipusitie u uHTEpIpeTanus XyI0KeCTBEHHOTO TekcTa. — M.: Bpiciias
mkosia, 1984; O‘sha muallif. CrnoBecHO-XyJ0XKECTBEHHOE NPOM3BEACHHE Ha pa3HbIX S3bIKAX KakK MPeIMeT
JIMHTBOTIO3THYECKOT0 wmccnenoBanus: Juc. ... ng-pa. ¢uion. Hayk. — M., 1992; Jlunrapr A.A. Metoabt
JIMHTBOTIO3THYECKOTO HccieaoBanus. — M., 1997; O‘sha muallif.. OcuoBs! aunrBomo3THKU. — M.: Creopertur, 2021.
— 166 c.; Kimumosckas I''W. JIuarsonostuka. Yuednoe nocodue. — M.: ®JIMHTA, 2019. — 232 c.; Skob6con P.O.
[o33mst rpammatuku U rpamMmaTrka nodsuu // Cemumotnka. — M., 1983; bopucosa E.b. IlepeBox kak cioBecHO-
XYZO0’KECTBEHHOE TBOPYECTBO M KaK Pe3yJIbTaT HAyYHO-(DMIIOJIOTHYECKOro aHamm3a Tekcra: ABroped xanz. ¢uio.
Hayk. — M., 1989; Bunorpanos B.B. O teopun xynoxxectBeHHoil peun. — M.: Bricias mkona, 1971; bonnsipesa
JI.B. ConpanpHO-UCTOPHYECKUI BEPTUKAIBHBIM KOHTEKCT U IpoOieMa HOHUMaHNUs JINTEPATyPHO-XYI0’)KECTBEHHOTO
TeKcTa (Ha MaTepualie Mpou3BeIeHNI aHIIMHCKUX IucaTesneid): ABToped. auc. ... Kau. ¢pwion. Hayk. — M., 1990.

% lloamera JI. Myxamman IOcyd mebpusiti nunrBonostukacu: ®uinon. pan. HOM. auc. ... aBToped. — ToIKeHT,
2007; Tomxyxaesa IIL.F. Dpkun Aw3am acapnapu jmHromnostukacu: ®dumoi. dan. danc.a-pu. (PhD). ... auc.
aBToped. — Tomkent,2017.

4 A6nunasumos 1I.JIuarsonostuxa. — Tomkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2020; Kassim6erosa 3.M. JK.M36ackanoB
HIBIFAPMAIAPBIHBIH JIMHTBOIOITHKANGIK aHammu: wuinon. wiuM. ¢wunoc. a-pei(PhD). ... muc. — Hexkwmc, 2022;
Epsxanosa JI.K. M6paiinm FOcymoB mosManapiHUHT JIMHTBOMOSTHK Taxamwin. @uion. dan. ¢panc. x-pu. (PhD). ...
qwc. aroped. —Hykye, 2021; Nasirova A.P.Qoraqalpoq xalq aytishuvlarining lingvopoetik tahlili: Filol. fan. fals. d-
ri. (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024; Buxarbaeva J.J.T.Matmuratov asarlarining lingvopoetikasi. Filol. fan. fals.
d-ri. (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024.
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Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqgigot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Dissertatsiya Ajiniyoz nomidagi Nukus
davlat pedagogika institutining «Hozirgi qoragalpoq tilshunosligining muhim
masalalari» mavzusidagi ilmiy-tadqigot rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi G.Davletova asarlari tilining lingvopoetik
xususiyatlarini, matndagi leksik til birliklarining poetik semantikasini, badiiy-
estetik vazifasini aniglash orgali shoirning poetik individualligini ko‘rsatishdan
iborat.

Tadqgigotning vazifalari:

lingvopoetikaning o‘rganilishiga, taraqqiyot bosqichlariga e’tibor berish;

G.Davletovaning poetik individualligiga, til birliklaridan foydalanishdagi
xususiyatlari, so‘z qo‘llashdagi o‘ziga xos usullar goragalpoq xalgining milliy
ongi-tuyg‘usi, gadriyatlari bilan bog‘liq holda badiiy tasvirlanishi hagida ma’lumot
berish;

shoira ijodiyoti tilida so‘zlarning shakl va ma’no munosabati bo‘yicha
turlarining, troplarning badiiy matndagi o‘rnini, emotsional-ekspressivligi, estetik
ta’sirini aniqlash, lingvopoetik tabiatini o‘rganish;

G.Davletova asarlaridagi turg‘un so‘z  birikmalarining lingvopoetik
vazifalarini, ularning matn strukturasida joylashuvi orgali yuzaga keladigan ma’no
girralari, lingvoestetik vazifalarini ochib berish.

Tadgigotning obyekti G.Davletovaning «Sening darding bilan yashayman,
ayol» (2001), «Qiz taxtim» (2009), «Tumor qiz» (2012), «Kuzgi to‘lg‘anishlar»
(2012), «Qalbimdagi esdalik» (2017), «Guliston» (2020) va h.k. asarlarining
lingvopoetik tahlili.

Tadgiqotning predmeti G.Davletova asarlari tilining leksik, uslubiy-
semantik poetikasi, poetik individualligi, lingvouslubiy xususiyatlaridan iborat.

Tadgigotning usullari. Ishda belgilangan nazariy adabiyotlarni o‘rganish,
ta’rif, qiyosiy, diaxron, bayon etish, semantik-uslubiy, qgiyosiy uslubiy usullardan
foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

G.Davletovaning o‘ziga xos poetik ijodi asosida qo‘llanilgan metafora,
metonimiya, sinekdoxa, o‘xshatish kabi turlarining estetik ahamiyatini belgilashdagi
xususiyatlari ochib berilgan;

G.Davletova asarlaridagi fonetik troplar, leksik birliklar, badiiy tasvirlash
vositalarining asarning estetik ahamiyatini belgilashdagi roli, poetik matnni yaratish
imkoniyatlari, poetik individuallik tizimida shoira tomonidan til birliklarini
qo‘llash mahorati o‘rganilgan;

garogalpoq tilida uslubiy-jihatdan o°ziga xos badiiy tasviriy vositalar, ilmiy-
nazariy xulosalari, leksik, nutgiy sinonim va antonimlarning lingvopoetik vazifasi
sifatida qo‘llanilishi aniglangan;

shoyiraning lingvopoetik hususiyati sifatida foydalanish mahorati o‘rganilgan,
shuningdek, frazeologizmlar va nagl-maqollarning lingvopoetik jihati asosida nutgni
ihchamlashtirish, tushunchani obrazli atash, psixologik holatni ifodalash, emotsional-
ekspressiv funktsiyalarni bajarishi dalillangan.



Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

G.Davletova asarlari bo‘yicha tahlilga tortilgan materiallar qo‘yilgan ilmiy
muammoni ilmiy tadqig qilish natijasida keltirilgan ilmiy xulosalar, dalillar va
fikrlar  hozirgi qoragalpoq tilshunosligi, shu jumladan, lingvopoetika,
lingvokulturologiya, semasiologiya sohalari uchun zarur ilmiy ma’lumotlar
keltirilgan;

shoir asarlarining lingvopoetik tahlili natijasida olingan ilmiy xulosalar
qoragalpoq tili leksikologiyasi, frazeologiyasi, lingvokulturologiyasi bo‘yicha
kelgusi ilmiy tadgiqotlarni amalga oshirishda manba bo‘lib xizmat qilishi,
leksikografiya, kognitiv tilshunoslik, semasiologiya, lingvokulturologiya,
lingvofolkloristika kabi fanlarni o‘qgitishda amaliy jordam berishi har tomonlama
dalillangan;

dissertatsiya natijalari G.Davletova asarlari tili bo‘yicha bir gator lug‘atlar
yaratish, qoragalpoq tili leksikologiyasi, lingvokulturologiya, lingvopoetika
sohalari bo‘yicha yangi darslik va o‘quv go‘llanmalar yaratishdagi amaliy
ahamiyati asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Ishda go‘llanilgan usullar, ilmiy
ma’lumotlarning ishonchli ilmiy manbalardan, misollar shoiraning she’riy
satrlaridan, she’riy to‘plamidan olinganligi, tahlil va xulosalarning ta’rifi bayon
etish, giyoslash usullari bilan asoslanganligi bilan dalillanadi.

Tadqgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot
natijalarining ilmiy ahamiyati shundan iboratki, ishda shoira G.Davletova
asarlarining tili tahlil gilingan, qoragalpoq tilshunosligida shoira asarlarining
lingvopoetikasi ilk bor tadgig gilingan. Unda erishilgan natija va Xxulosalar
goragalpoq tili lingvopoetikasi bo‘yicha nazariy bilimlarni takomillashtirishda
muhim ilmiy manba bo‘ladi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, ta’lim sohasida
filologiy yo‘nalishlarida lingvopoetika bo‘yicha ma’ruzalar, maxsus kurslarni
o‘qitishda, badiiy asar tilini o‘rganishda, shoira asarlari tilining izohli, frazeologik
lug‘atlarini tuzishda asosiy manba sifatida foydalaniladi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Shoyira G.Davletova asarlari tilini
lingvopoetik tadqiq qilish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

G.Davletovaning o‘ziga xos poetik ijodi asosida qo‘llanilgan metafora,
metonimiya, sinekdoxa, o‘xshatish kabi turlarining estetik ahamiyatini
belgilashdagi xususiyatlari bilan bog‘liq xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 8-maydagi 291-son Qaroriga hamda
Qoraqalpog‘iston Respublikasi Joqarg‘i Kengashining Raisi tomonidan 2024-yil
31-yanvar kuni tasdiglangan 01-12/15-27-sonli ish rejasiga muvofiq “Sahro
bulbuli” mavzusidagi Respublika ko‘rik-tanlovining tashkillashtirilishida
foydalanilgan. (Qoraqalpog‘iston Respublikasi Madaniyat vazirligining 2025-yil
20-yanvar 04/04-105-son ma’lumotnomasi). Natijada, mazkur tadqiqot xulosalari
shoirlar mahoratini oshirishda, yosh ijodkorlarning yetishib chiqishida, o‘quvchi
yoshlar, talabalar, badiiy adabiyotga qiziquvchi keng xalq ommasiga targ‘ib
etishda samarali foydalanilgan;
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G.Davletova asarlaridagi fonetik troplar, leksik birliklar, badiiy tasvirlash
vositalarining asarning estetik ahamiyatini belgilashdagi roli, poetik matnni yaratish
imkoniyatlari,poetik individuallik tizimida shoira tomonidan til birliklarini qo‘llash
mahorati bilan bog‘lig xulosalardan Qoraqolpog-‘iston telekanalining «Ota makony,
«Oltin hudud», «Meros» ko‘rsatuvlari hamda eshittirishlarining ssenariylarini
tayyorlashda foydalanilgan (Qoraqalpog‘iston Respublikasi
teleradiokompaniyasining 2024-yil 7-avgustdagi 05-22/355-son ma’lumotnomasi).
Natijada, ushbu ko‘rsatuv va eshittirishlar uchun tayyorlangan materiallarning
mazmuni mukammalashgan, ilmiy dalilarga boy bo‘lishi taminlangan;

shoira she’riyatida uslubiy-jihatdan o‘ziga xos badiiy tasviriy vositalar, leksik,
nutqiy sinonim va antonimlarning lingvopoetik vazifasi sifatida qo‘llanilishi va
shoyiraning lingvopoetik hususiyati sifatida foydalanish mahorati to‘g‘risidagi ilmiy-
nazariy Xulosalardan Qoraqalpog‘iston Respublikasi yozuvchilar uyushmasi
seminarlarida  foydalanilgan  (Qoraqalpog‘iston  Respublikasi  yozuvchilar
uyushmasi 2025-yil 29-yanvar, Ne8 dagi 01-02/03-132-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada, shoyiraning gahramon obrazini yaratishdagi adabiy-badiiy mahoratining
ochilishiga asos bo‘lgan.

Tadqgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgigot natijalari 3 ta
xalgaro va 3 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o’tkazilgan

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo’yicha
jami 14 ilmiy ish chop etilgan, shundan O’zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta magola, jumladan, 5 tasi respublika, 3 tasi
xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro’yxatidan iborat bo‘lib, uning asosiy mazmuni 144
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati,
o‘rganilganlik darajasi bayon gilingan, tadgigotning maqsadi, vazifalari, predmeti
hamda ob’ekti, tadqiqot usullari belgilangan, ishning O°zbekiston Respublikasi fan
va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
tadgigotning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, natijalarning ishonchliligi, nazariy
va amaliy ahamiyati tavsiflangan, natijalarning amaliyotga joriy etilishi, nashr
etilgan ishlar, dissertatsiya tuzilishi borasidagi ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bop «Lingvopoetik tadgigotlarning nazariy asoslari» deb
nomlanib, u uch fasldan iborat. «Lingvopoetika — badiiy matnni lingvistik
anglash usuli sifatida» deb nomlangan birinchi faslida umuman, tilshunoslikda
lingvopoetika sohasi bo‘yicha har xil garashlar ilmiy tahlil gilingan. Lingvopoetika
lingvistika va poetika terminlarining birikmasidir. Badiiy so‘z san’ati bilan
shug‘ullanadigan har ganday ijodkor tilning barcha imkoniyatlaridan samarali
foydalana olishga o‘rganish, so‘z boyliklarini badiiy asarda amaliy ifodalay
olishiga e’tibor berish —bu tilning muomaladagi vazifasini badiiy so‘zga bezak bera
olish imkoniyatiga ilmiy baho berish bilan barobar deb hisoblaymiz.
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So‘zning badiiy kuchi, insonning ruhiy olamiga ta’siri, hatto uni o‘zgartira
olish kuchini aniglash masalasi gadim davrlardanoq insoniyatni gizigtirgan.
Jumladan, g‘arb mutafakkirlaridan biri Aristotel: «Poetik san’atning kelib
chigishiga ochig-oydin ikki sabab bo‘ladi, ikkisi ham tabiiy. Birinchidan,
gavdalantirish, o‘xshatish insonga bolalikdan xos bo‘lgan xususiyat. Ikkinchidan,
o‘xshashi tasvirlangan narsani dastlab ko‘rmagan bo‘lsa, o‘xshatishdan emas, balki
bichim, bo‘yoq yoki shunga o‘xshash boshga bir narsadan zavglanadi. Shunday
ekan, o‘xshatish garmoniya va ritm kabi gadimdanoq insonlarning tabiatiga xos
xususiyat. Odamlar tabiatiga ko‘ra o‘xshatishga qobiliyatli, ular buni kam-kamdan
rivojlantirib borib, haqiqiy poeziyani yuzaga keltirgan»®. Badiiy so‘z asarda badiiy
matnda jonlanadi. So‘zni obrazli baholaganimizda badiiy matnning joni va goni,
uni harakatga keltirib, badiiyligini yuzaga chigaradigan ruhi.

Til - bu badiiy adabiyotning tashqi gobig‘i, uning mazmunini anglatadigan
asosiy materiali hisoblanadi. Lingvopoetika — badiiy asarni lingvistik tahlil gilish
orgali poetik tilda badiiy so‘zning estetik vazifasini aniglash deb baholash
mumkin.

G.l Klimovskaya «Lingvopoetika» deb nomlangan o‘quv qo‘llanmasida bu
ilm sohasining o‘ziga xos xususiyatlarini, badily adabiy asarning estetik
strukturasini ikki katta asosiy gismga ajratadi, jJumladan:

1. Badiiy mazmun;

2. Badiiy shakl, deb ko‘rsatadi.

Shuningdek, bugungi kunda badiiy asarning estetik stukturasi bir-biriga
bog‘lig bo‘lgan estetik qurilishining belgilaridan iborat ekanligi, birinchidan,
mazmun; ikkinchidan, adabiy (obrazli shakl); uchinchidan, so‘zlashdagi badiiy
shakl; to‘rtinchidan, tildagi shakl (til materiali) tashkil etadi»® - deb ko‘rsatadi.

Lingvopoetikaning bajaradigan vazifasiga ko‘ra badiiy adabiyotning tilini,
ya’'ni tilning poetikasini o‘rganishga bag‘ishlangan yo‘nalish deb hisoblashimiz
mumkin. Bu haqda V.Vinogradov:«...lingvopoetik tadgigotning asosiy xususiyati
badiiy adabiyotni va uning tilini ijodiy jarayonning xulosasi sifatida garash, uning
shakl va mazmunini tilshunoslik va adabiyotshunoslik konsepsiyalarini
birlashtirishga intitlish tendensiyasi»’ - deb ta’kidlaydi.

Lingvopoetikaning eng asosiy o‘ziga xos xususiyati uning badiiy-estetik
stereotipni nazarda tutishidir.

Shunday ekan, lingvopoetika sohasining predmeti badiiy matn bilan bog‘lig.
Chunki, muallifning aytmoqchi bo‘lgan fikrlari, uning badiiyligi, estetikligi,
lingvopoetikasi badiiy matning tuzilishi, ma’no-mazmunida o‘z aksini topadi.

Lingvopoetik tadgigotlar lingvistik boshga tadgigotar bilan chambarchas
bog‘lig, uni alohida olib garamasligimiz kerak. Shuning uchun ham, ilmiy
manbalarda badiiy matnni lingvopoetik tahlil qgilish, tadgigotning quyidagi beshta
alohida turini belgilab ko‘rsatadi:

1. «Poetik tilda — milliy tildagi potensial ma’no badiity ma’noga, ya’ni yangi
ma’nolarga aylanadi; 2. Amaliy tildan farq qilgan holda, poetik tilda barcha

5 Apuctorens. ITostuka. — T.: Fagyp Fysom HoMuaaru anabuér Ba canbat Hampuéru, 1980. — B. 12,
6 Knumosckas I'.M. JIunareonostuka. YuedHoe nocobue. — M.: ®JIMHTA, 2019. - C. 7.
" Bunorpayos B.B. O Teopun xy10:kecTBeHHOM peun. — M.: Briciuas mkona, 1971. — C. 104.
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elementlar estetik jihatdan tizimlashgan shaklga ega bo‘ladi; 3. Poetik tilning yana
bir spesifik xususiyati — til elementining maksimal dolzarbligi bilan bog‘lig.
Amaliy tilning (amalda bo‘lgan til — Sh.Jolimbetova) elementi uning ko‘rinishi,
tuzilishi bo‘yicha stereotip ko‘rinishda, avtomat turda gabul gilish bilan uning
aniq, tub ma’nosini, semantik o‘rin almasishini, badiiy mazmunini anglash
mumkin emas. 4. Poetik tilda birliklarning boshga birliklar bilan munosabatga
Kirishishi, aralashish imkoniyati kengayib, valentliligi oshadi. 5. Poetik til doirasi
kontekst va metalingvistika omillarini gamrab oladi, adabiy tilda anglashilmay
golgan ko‘rinishlar ham uning tarkibiga kiradi»®.

Birinchi bobning ikkinchi fasli «Lingvopoetik tadqigotlar tahlili» deb
nomlanadi.

Lingvopoetika sohasi XX asrning boshlaridayoq ko‘pgina olimlarning diqgat-
e’tiborini torta boshladi. Lingvopoetik tadgiqotlarda estetik go‘zallik, badiiylik
obrazlilikning asosi ekanligini anglab, bu hagda ingliz tilshunosligida S.Saporta
quyidagicha fikr bildiradi: «...poetika — bu til, poetika bu til ham emas, u badiiy
san’at, poetika badiiy san’at bilan tilning birikmasi»®.

Dunyo tilshunosligida lingvopoetika va uslubiyatga asos solgan olimlarning
mana shu sohaning nazariyasi, metod va metodologiyasi, tadgiqot obyekti,
predmeti hagida bu ikki ilm sohasining o‘xshash va fargli jihatlari hagida so‘z
yuritilgan bir gator ilmiy ishlar yuzaga keldi. Jumladan, V.V.Vinogradov®,
V.P.Grigoryev!!, V.M.Jirmunskiy*?, V.Ya.Zodornova'®, R.Yakobson* va
boshgalarning ishlari mana shu sohadagi o‘rganilayorgan ilmiy ishlar uchun manba
vazifasini bajarishi shubhasiz. Masalan, rus tilshunosligida A.A.Lipgartning ishlari
lingvopoetikaning nazariy masalalari, aynigsa, uning metodlari, lingvopoetikaning
o‘rganilishiga bag‘ishlangan. «Lingvopoetikaning asoslari» deb nomlangan o‘quv
go‘llanmasida tilning mazkur sohasi masalalarini tizimlashtirib, izchillikda katta
uch bo‘limga ajratib o‘rganilgan. Ishning birinchi bo‘limida lingvopoetika,
lingvopoetik taggoslash, lingvopoetik stratifikatsiya hagida keng ma’lumot beradi.
Ikkinchi  bo‘limda lingvopoetika va lingvostilistika o‘zaro tagqoslanib,
linvostilistikasiz lingvopoetika — bu filologik paradoksmi yoki tadgigotdagi
g‘alizlikmi? - degan savol atrofida o‘z ilmiy garashlarini bildiradi. Uchinchi bo‘lim

8 A6apikepumoBa A.D. JIMHIBUCTHKANIBIK M03THKA. — Kapakon: BIMY, 2008. — B. 14.

® Canopra C. TIpuMeHeHHUE JIMHTBUCTUKY B Y3y4€HMH MO3THYECKOTO si3bika // HoBoe B 3apyOeKHON JIMHTBUCTHKE.
Bem IX. — M., 1980.

10 Bunorpazos. B.B. O s3blke Xy05kKeCTBEHHOM nuTepatyphl. — M.: lomuTtusaat, 1959; O‘sha muallif. Ctunucrtuka.
Teopus nmostudeckoit peun. [losruka. — M.: AHCCCP, 1963; O‘sha muallif. O Teopuu Xyno>kecTBEHHOW pedH. —
M.: Beicias nixoma, 1971; O‘sha muallif. U36pannsie Tpyasl. [Toatika pycckoii nmuteparypsl. — M.: Hayka, 1976.
1 Tpuropses B.II. O exunaunax xyjoxecTBeHHOW peun // [To3TMKa M CTHIIMCTHKA pycckoil nmteparypbl. — JL:
Hayka, 1971. — C. 217-229; O‘sha muallif. O HexoTOpEIX TpoONeMax JIMHTBHCTHYECKOW MO3THKH // Teopus
MTO3THYECKONW peur M modtudeckas jexcukorpadus. — [lanpurck, 1971; O‘sha muallif. [lostuka u cmoBa. — M.:
Hayxka, 1979.

2 )Kupmynckuit B.M. Teopus cruxu. — J1.: Coserckuii nucarens, 1975; Vel aBrop. Teopus nmuteparypsl. [lodTuxa.
Crunuctuka. — JI.: Hayka, 1977.

13 3anopuoBa B.SI. CllOBECHO-XYJOXKECTBEHHOE MPOM3BEJCHHE HA PAasHbIX A3BIKAX KAk  IpeaMeT
JIMHTBOIIOATHYECKOT0 HccienoBanus: Aproped. auc. ... a-pa. puiois. Hayk. — M., 1992.

1% fIxo6con P. PaGoTel o moatuke. — M.: Tporpecc, 1987.
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«Linvopoetika va adabiyotshunoslik» deb nomlanib, lingvopoetika va
adabiyotshunoslik fani bilan bog‘liq masalalar hagida so‘z yuritilgan®.

G.l. Klimovskaya «Lingvopoetikay deb nomlangan o‘quv qo‘llanmasida
badiiy adabiy asarni san’atning spesifik turi, madaniyatning fenomeni sifatida
garaydi. Qo‘llanmada muallif lingvopoetika bo‘yicha dualizm, estetik fenomen,
artema, asarning adabiy (obrazli) shaklining materiali, asarning og‘zaki nutqdagi
badiiy shakli, badiiy adabiy asarning to‘rt bo‘limidan iborat bo‘lgan estetik
strukturasi, artemaning qurilishi, estetik vazifalari, tillari, belletrizm va boshga
terminlarni ilmiy muomalaga kiritadiZ®.

V.Ya.Zadornova doktorlik dissertatsiyasida lingvopoetik tadgigot metodlariga
alohida e’tibor beradi: «badiiy matnning lingvopoetik tahliliga e’tibor beradigan
bo‘lsak, uslubiy xususiyatlarni aniglash emas, balki estetik ta’sirni aniqlashtirishga
yo‘naltirilgan. Lingvopoetikaning predmeti — bu yozuvchi o‘zi yaratgan badiiy
asarida estetik ta’sir o‘tkazishini ta’minlaydigan va g‘oyaviy badiiylik birikishini
yuzaga chigaradigan yordamlashadigan til vositalarining yig‘indisi»*” deb aytadi.
Shunday ekan, badiiy asarda go‘llanilgan til vositalari fagat uslubiy magsadlarda
go‘llanilmasdan, lingvopoetik tahlil metodlariga uning estetik badiiy maqgsadlari
ustun keladi. O°zbek tilshunosligidagi lingvopoetik tadgigotlarda ko‘pginasi
poeziya janridagi badiiy matnlarni tahlil gilishga bag‘ishlangan. V.Umirqulov*é,
M.Yuldashevlarning®® ishlarida badiiy matnni lingvopoetik tahlil gilish hagida
nazariy fikrlar  bildirilsa, folklorshunoslikdagi  lingvopoetika masalalari
M.Yakubbekova®, G.Jumanazarova?!, D.Andaniyazova??, D.Turdalievalar®® va
boshgalar, poeziya janridagi badiiy asarlarning lingvopoetikasi 1.Mirzaev?,
G.Muxammadjanova®, D.Shodiyeva,?®  S.Umirova?’,  Sh.Toshxo‘jayeva?®,

15 JTunrapt A.A. OcHOBEI IMHrBONOITHKH. — M.: Crepeotnrr, 2021. — C. 1-166.

16 Knumosckas I'.U. Jluarsonostuka. Yueonoe nocodue. — M.: ®JIMHTA, 2019.

" 3amoproBa B.Sl. ClOBECHO-XYy/JIOKECTBEHHOTO TPOU3BEJIECHUE HA PA3HBIX  S3BIKAX KAK  MPEIMET
JMHTBOTIO3TUYECKOTO HccieaoBanms: [uc. ... a-pa. ¢mron. Hayk. — M., 1992.

18 Ymupkynos b. [Tostux HyTK nexcukacu. — T.: @an, 1990. — 110 c.

19 fynnames M. Baanit MmaTH muHrBonosTHKacH. — T.: dau, 2008.

2 fqxy66exoBa M. Y30ek Xalk KYUIMKIAPUHUHT JTHHIBOIOATHK Xycycustaapu: ®duton. daw. a-pu. ... muc. —T.,
2005.

21 )ymanazaposa I'. IIlupuH Ba 1makap JOCTOHMHHMHT JIyFaBUii Ba JMHTBOIIOITHK XycycusTiapu: Duioin. (paH. HOM.
... muc. asroped. — T., 2008; Ycbr aBrop. ®osun Mynonn YFIu 0CTOHIAPH THIHHUHT JHHIBOMOITHKACH: DUITON.
¢an. n-pu. (DSC)... nuc. aBroped. — T., 2017.

22 Aunanussosa J|. bajuii MaTHIa OHOMACTUK OMpIIMKJIAp JMHIBOMOSTHKAcH: Puioi. (aH. 1-pu. ... IUC. aBTOped.
-T., 2017.

2 Typnamuesa J[. Y36ex Xalk MaKoJUIApHMHUHI JIMHIBOIOSTHK Xycycustnapu: dunon. dan. danc. a-pu. (PhD). ...
nuc. — Kapuu, 2019.

24 Mup3zaes U. TIpo6ieMbl JTMHIBOMO3THYECKON MHTEPHPETALMU CTHXOTBOPHOTO TekcTa: ABTOped. auc. ... Ja-pa.
¢umon. mayk. — T., 1992.

% Myxammekanosa I'. 80-iiumiap oxupu 90-Huiap Gomuiapy ¥36€K INEbPUATHHUHT JIUHIBOIOSTHK TaIKUKH:
®wton. ¢aH. HOM. ... muc. — T., 2004.

% Iopuesa JI.II1. Myxamman IOcyd mebpusitu tunreonostukacu: ®unon. ¢a. HoMm. ... auc. aBtoped. — T., 2007.
27 Ymuposa C. Y36ek mepbATHaa TMHTBUCTHK BOCHTANap Ba MOITMK MHAMBHAYaLIHMK (YCMOH A3HM IIEHPUATH
muconuaa): Gumon. pan. danc. a-pu. (PhD). ... muc. — Camapkanz, 2019.

2 Tomxyxkaesa I11. Dpkun Absam acapiapu JuHrBomodTUKacH: ®uion. gan. panc. a-pu. (PhD). ... muc. asToped.
-T., 2017.
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D.Shodmonova?® badiiy matn va badiiy tasviriy vositalarning lingvopoetikasi
Z.B.Umurqulov®’, G.T.Yaxshiyeva® va boshgalarning ishlarini keltirish mumkin.

Qozoq tilshunosligida ham lingvopoetik tagigotlar bo‘yicha bir gator ishlar
amalga oshirildi. Masalan, S.Yerjanova qozoq xalgining tanigli shoiri Sag‘i
Jienbaevning poeziyasini poetik jihatdan tahlil giladi*>. Qozoq tilidagi so‘z va
uning estetik vazifasi hagida D.Sizdigovaning® badiiy matn, diskurs, tilga doir va
tilga oid bo‘lmagan obyektlar, pragmalingvisika va uning uslubiy bir yo‘nalishi
ekanligi, lingvopoetika, til belgilarining kognitivli-uslubiy, estetik-uslubiy,
kommunikativlik-pragmatiklik  vazifalari hagida D.A.Alkebaevaning ishini
ta’kidlash joiz®*. Qirg‘iz tilshunosligida ham lingvopoetika yo‘nalishida bir gator
tadqgigotlar olib borilib, A.E.Abdekirimova poetik sintaksis, poetik semantikaning
bir qatar masalalarini tahlil gilishga bag‘ishlangan ishlariga izoh berildi®.

Qoragalpoq tilshunosligida lingvopoetika hali yosh soha bo‘lib, so‘nggi
yillarda mana shu yo‘nalishda bir gator tadgiqgotlar olib borildi.

Sh.N.Abdinazimovning «Lingvopoetika» o‘quv qo‘llanmasida badiiy matnni
lingvopoetik  o‘rganishning nazariy masalalari, ayniqgsa, poetik fonetika,
morfologiya, sintaksis, semantika, matn lingvopoetikasi, uning asosiy birliklari
aytilgan®,

So‘nggi yillarda qoragalpoq tilshunosligida badiiy asarlar lingvopoetik
yo‘nalishda tadqiq gilinmogda. D.K.Yerjanova qoragalpoqg xalgining taniqgli shoiri
l.Yusupov poemalarini®’, Z.M.Qazimbetova shoir J.Izbasganov asarlarini, shundan
jami 468 she’ri va besh poemasini lingvopoetik tahlilga tortgan. Shuningdek,
shoirning asarlaridagi badiiy tasviriy vositalarning poetik sintaksisi har tomonlama
tahlil gilingan®. A.P.Nasirovaning tadgigoti qoragalpog aytishuvlarining tiliga
bag‘ishlanadi. Tadqiqotda qoraqalpoq xalq aytishuvlarining leksik va grammatik
poetikasi, poetik semantikasida badiiy vositalarning estetik-obrazli qo‘llanilish
vazifalari tahlil gilingan®°.

J.J.Buxarbaevaning tadgiqoti shoir To‘lepbergen Matmuratov asarlari tilining
lingvopoetikasiga bag‘ishlanib, ko‘proq poetik sintaksis uning badiiy-estetik
vazifasib talgin gilingan®.

2 Illoxmonosa JI. A6xymna OpHIOB HIELPUATUHUHT JIMHTBONOJTHK XycycusTiapu (Meradopanap MHCOIHJA):
®wunoin. ¢an. dpanc.a-pu. (PhD). ... muc. aBTroped. — Kapiu, 2019.

30 Vmupkysos 3.5 Bajuii MaTHIa KMEC Ba YHUHT JIMHTBOMOITUK KuMMaty: Duso. ¢pan. panc. a-pu. (PhD). ... muc.
aBToped. — Kapmm, 2020. — 51 6.

3 gxmmesa I'.T. V36ex tumnaa gororpaduk ycny6uit Bocurasap: dunon. dan. HoM. ... muc. asroped. — T., 1997.
32 Epsxanosa C. Caru JKuen6aes m033UACHIHBIH HO3THKACKL — AnMartel: Japsin, 2002,

33 CpizgpikoBa P. Cesnep ceitneiini. — Anmmarsr: Canart, 1994. — 97 0.

34 OnkebaeBa I.A. Kazak tininin nparmactuinuctikacsl, - Anmarst: 3eisat-Ilepec, 2007. — 244 6.

35 AbnmexepumoBa A.D. JIuHreBuCcTHKANBIK MT03THKA. — Kapakon: BIMY, 2008. — 2995 6.

36 A6aunasumos 111. JIurrsonostuka. — T.: Yoshlar nashriyoti uyi, 2020. — 152 6.

37 Epxanosa J[.K. UGpaiibiv KOCynoB mosmMaiapMHUHT JIMHTBOTIOATUK Taxymin: dunon. gpan. panc. a-pu (PhD). ...
nuc. aproped. — Hykyc, 2021. — 54 6.

38 Kasumberosa 3.M. JK.M36acKkaHOB MIbIFApMAaNapbIHbIH TUHIBOIIOATHKAIK aHanu3u: Ouinosn. uiuM. Guioc. a-pu.
(PhD). ... muc. — Hexuc, 2022. — 145 6.

% Nasirova A.P Qoraqalpaq xalq aytishuvlarinig lingvopoetik tahlili: fFlol. fan. filos. d-ti (PhD). ... dis. avtoref. —
Nukus. 2023. — 48 b.

40 Buxarbaeva J.J. T.Matmuratov asarlarining lingvopoetikasi: Filol. fan. fals. d-ri. (PhD). ... dis. aftoref. — Nukus,
2024.—-55D.

13



Birinchi bobning uchinchi fasli «G.Davletova asarlarida poetik
individuallik» deb nomlanadi.

Lingvopoetika — bu qoragalpoq tilshunosligida yangi yo‘nalsih. Unda shoir
yoki yozuvchi har ganday kitobxonga so‘z orgali tilning badiiy tasviriy vositalari
orgali estetik ta’sir qilish kuchiga ko‘prog ahamiyat beradi. G.Davletova
goragalpog xalgining tanigli shoirasi. Uning she’riyatining til xususiyatlariga
¢’tibor beradigan bo‘lsak, badiiylik, obrazlilik, estetik jihatdan jozibadorligi kabi
xususiyatlari bilan poetik individuallikka ega ekanligining guvohi bo‘lamiz. Shoira
XX asrning 90-yillaridan boshlab vatanparvarlik, sadogat, muhabbat kabi yuksak
insoniy fazilatlarni she’riy satrlari orqali kuylaydi, ular tilining o‘tkirligi bilan
ajralib turadi.

G.Davletovaning bir qator she’riy to‘plamlari: «Senifh dértih menen jasayman
hayal! (Sening darding bilan yashayman ayol!)» (2001-y.), o‘zbek tilida «Ayol
ishqi»  (2007-y.), «Qiz taxtim» (2009-y.), «Guzgi tolganislar (Kuzgi
to‘lg‘anishlar)» (2012-j.), «Tumar qiz (Tumor qiz)» (2014-y.), «Gulistan
(Guliston)» (2021-y.), «Hazireti hayal (Hazrati ayol)» (2022-y.), «Dosliq galshani
(Do‘stlik gulshani)» (2024-y.), «Ona yer-Ona» o‘zbek tilida (2024-y.), «Dawir
qaharmanlar1 (Davr gahramonlari)» (2024-y.) chop etildi. Poetik asarlari bilan
birga bir gator: Ajiniyoz she’riyatiga bag‘ishlangan monografik ilmiy ishlari ham
e’lon qilindi.

G.Davletovaning poetik asarlarining chugur mazmundorligi, g‘oyasi, So‘z
go‘llash mahorati mavzularida joriy gazeta va ilmiy-ommabop jurnallarda
H.Ayimbetov, K.Allambergenov, G.Shamuratova, Q.Orazimbetov, Sh.Usnatdinov,
H.O‘temuratova va boshqgalarning muallifligida yigirmadan ziyod maqolalar e’lon
qilishdi. Shoir she’riyatining badiiyligi, til birliklaridan obrazli foydalana olishi
orgali boshga shoirlardan ajralib turadi.

Q.Orazimbetov: «Shoira G.Davletova goragalpoq adabiyotida o‘z yo‘liga, o‘z
ovoziga ega bo‘lishga intilib kelayotgan, shoirlik yo‘Ini tagdirim deb bilgan igtidor
egasi. Shoira hagigatni kuylashning badiiy usullarini o‘zlashtirib olgan, uni
yalang‘och holda aytmaydi, balki turli ishoralar, badiiy bo‘yoqlar, obrazlar
yordamida to‘qiydi. Uning she’rlari kitobxonning estetik tuyg‘ularini uyg‘otib,
ruhiy kuch bag‘ishlaydi»*. Bu fikrlardan badiiy adabiyotning estetik ta’sir
kuchining doim til birliklari orgali yuzaga kelishini anglaymiz.

Ikkinchi bob «G.Davletova asarlarining poetik semantikasi» deb nomlanib,
u ikki fasldan iborat. Birinchi fasl «Til birliklarining shakl va ma’nosi bo‘yicha
lingvopoetik tahlili» deb nomlanib, u wuch qismdan tashkil topgan.
«Sinonimlarning lingvopoetik tahlili» dep nomlangan birinchi gismida
sinonimlar tahlil gilingan. Har ganday tilning lug‘at boyligi, badiiyligi uning lug‘at
boyligida, ya’ni sinonimlarida namoyon bo‘ladi.

Ko ‘p ma’nolilik asosida paydo bo ‘lgan sinonimlar: Bunda fikrning mazmuni
va so‘zlarning takrorlanmasligiga, rang-barangligiga erishilgan.

Abiray, martebe, dang sizdi quwar («Baharim meniny)

4 OpasbimGeror K. Kepkem xaxpiiikatibik aiinacer (Illaiieipa I'.J[o¥1€TOBaHbIH 1OPETHY INMIMTMHE MITPUXJIAp) //
Epxun Kapakanmakcran. — Hexuc, 2016, 23-1eka0pb.
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Bereket, wris, dawlet alip kelgeysen («Nawriz kelgendey).

Tovush evfoniyasi orgali anglashiladigan sinonimlar: unli va undosh yoki
undosh fonemalarning jarangli-jarangsiz, unlilarning o‘xshashligiga e’tibor
berilgan ma’nodosh so‘zlarning har birining birinchi tovushining o‘xshash
tovushlar bilan uyg‘unlashib kelish holatlari uchraydi.

[lahiy muhabbat urgani éngen,

Mugaddes, mardana ol hayal dermen.(«Mardana hayal»).

Aynanayin kozinnen, Shiyrin-sheker sézinnen ( «Qumay kézdi stityemeny).

B.Yusupova o‘z tadqiqotida «qoragalpoq tilida bir xil yoki o‘xshash undosh
tovushlar  alliteratsiya  frazeologizmlarni  paydo  qilib, ular  evfonik
frazeologizmlarning katta gismini hosil giladi»*?, - deb ko‘rsatadi. Demak, tovush
evfoniyasi tilimizda faqat frazeologizm va nagl-magollardagina uchramasdan,
sinonimik qatorlarda ham muallif tomonidan qurilishi chiroy-husn (ch-h),
mugaddas-mardona (m-m), shirin-shakar( sh-sh) shaklida berilishi — bu bir
tomondan estetik badiiylikni paydo qilsa, ikkinchidan shoirona individuallik deb
hisoblaymiz.

Haq, yaratgan 6zgeden joq tiregim («Tirnalar qaytqanday», 67-bet).

Misollardagi haq, yaratgan so‘zlari - egam, rabbim, parvardigor, olloh, xudo
va h.k. sinonimik gatorlarga ega bo‘lib, arab tilidan kirgan so‘zlar bo‘lib, asar
tilining boyligini ko‘rsatadi.

Frazeologizmlar orgali berilgan sinonimlar: bir qator sinonimlar
frazeologizmlar orgali ham anglashilib, tayyor shakldagi birliklardan badiiy
matnda har xil magsadlarda foydalana olgan.

Aq juwip, ariwlap alis-jaqinin,

Shigarar saparga ense iyilip («Kewil bar ma garekennin kewlindey?!»)

Kontekst sinonimlar. Qandaydir matn tarkibida muallifning oz fikri, so‘zdan
foydalanish imkoniyatiga garab fagat matnlarda ma’nolari yaqin bo‘ladi.

Qi1z balanin ishki darti, hawiri,

Nalishlari shiylerinde qalgan ba? («Qara ty»).

Dard, nolish bir-biri bilan sinonim bo‘lsa ham, gayg‘u ma’nosi boshqga, lekin
yugorida ular matnda o‘zaro sinonimik hosil gilgan.

Kakofemizmik sinonimlar. Shoira asarlari matnida bir gator qo‘pol ma’no
anglatadigan so‘zlar o‘zaro sinonimlar bo‘lib, poetik ma’no yanada kuchliroq
seziladi.

Q1z-jawannin kani qarap «shimshig»qa,

Isi tasip niyeti pas, girjigqa,

Gunan berip saqlap qaldi FZOdan,

Tartki qilmay, kewli siymes tirjigqa( «Qalbimdegi estelik»).

Urush davrida yosh qizlarga, kelinchaklarga past nazar bilan qaragan
chumchug (juda kichik, nimjon qush), gaysarga ( yuzlari beso‘nagay bo‘lib golgan
xunuk odam) deb, gora niyatli erkak kishi obrazini tasvirlab, o‘tkir emotsional
ma’no anglatmoqda.

2 IOcynosa B.T. Kapakanmak Tuiunjaerd Gppaseosorusmiep it (GOHOCTHIMCTHKANBIK aHamm3y: Ouion. uimM. -
psl. (DSc). ... nquc. — Hekuc, 2022. — b. 81.
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Sinonimik qatorlarni keltirish orgali matnda lingvopoetik badiiylikka
erishilgan.

Ikkinchi gism «Antonimlarning lingvopoetik tahlilinga bag‘ishlangan.
Qarama-garshi ma’noli so‘zlarni matnda Kkeltirish orgali fikr-xayolning
ta’sirchanligi, anigligi hagida so‘z yuritilgan. A.Najimovning to‘g‘ri
ta’kidlaganidek: «Antonimlar gap ichida ketma-ket go‘llanilganda, ular orasidagi
garama-qarshilik holati bizga ta’sirliroq seziladi»*®,

Qoragalpoq tilida antiteza yasashda ot so‘z turkumlari kam qo‘llaniladi.
Shukirim kop, nalishim joq Allaga,

Analiq taxtinin jemisin uzdim. («Guzgi tolganislar», 3-bet).

Sifat antitezalar samarali go‘llanilgan:

Zahar yanli shiyrin s6zi basganin («Shopti gali kérmey).

Sorastirip jagin menen jatimdi («Nuraniy ata-analargay).

G.Davletova asarlarida ravishlardan yasalgan antitezalarni ko‘plab
uchratamiz. Urilar shigar solimnan, Majnunler shigar orimnan («Jengejany).

Antitezalar fe’llardan ham yasaladi.

Buzar, duzer keler bir kiin karine («Enejanlarimay).

Jan alip, jan bergen aziz atalar («Nuraniy ata-onalarga»).

«Omonimlarning lingvopoetik tahlili» mavzusidagi uchinchi gismda
omonimlarda bir xil shakldagi necha so‘z tagqoslansa ham, har birining alohida
anglatadigan ma’nosi yashiringan.

1. Qirga qantariwli qayiq janinda,

Sol altin dawranin esleydi atam («Qirga qantariwli qayiq qasinday).

2. Jan dinyam lawladi, aytqan salemim,

Jaz 6tpey jawradi ishki alemim («Qaylarga kettiny).

3. Ar, jani, qan1 ketken qarisip (« Watan degende»).

Misollardagi joni so‘zi uch xil ma’noda:1. Yon tarafi, yonida; 2- odamning
ichki olami, galbi; 3- ruhi degan ma’nolarni anglatib omonimik holat yuzaga
keladi. Qiz bolaning baxtli turmushi, ayollik baxtni his gilishi kabi tushunchalar
baxt so‘zi bilan birga bog ‘ shaklida omonimlarni hosil gilgan.

Omonimlar shoirning so‘z tanlash va qo‘llash mahoratini ko‘rsatadi:

Bahar keldi bag‘da bulbil sayramas («Jane baharr keldi»). Bag: jansa
shawketli bay qala deb («Namis bayragi»,).

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli «Troplarning lingvopoetik tahlili» deb
nomlanadi. Ushbu fasl bob to‘rt qismdan iborat bo‘lib, «Metaforalarning
lingvopoetik tahlili» masalasiga bag‘ishlangan birinchi gismida metaforalar keng
tahlil gilindi.

1. Tabiat hodisalari atamalari bilan bog‘lig metaforalar. Xalq orasida
uchraydigan olamni, hayotni, turmushni, maktabga, daryoga, ogimga va h.k.
o‘xshatish holatlari:

Omur — sagum, jilt eter gas-qagimda («Guzgi tolganislar»).

Omir — agis, ha degenshe otedi («Hazirginin balalariy).

43 Haxxumos A. Bynak kesnepu // Omuynopes. — Hexuc, 1977. - Ne9. — B. 101.
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2. Predmet tushunchalarning mavhum ma’noga ko ‘chishi bilan hosil bo lgan
metaforalar: Turmush — saboq, to‘g‘ri ilib olganmiz («Qanotlab onamning
armonlarida»). Turmush — yaylov, changida qolgandan so‘ng («Zo‘r bo‘ladi o‘z
gadrini bilganlary).

Turmush shoir tomonidan darsga, otlarning uzoq masofaga chopadigan
maydoni bo‘lgan yaylovga, sinov — imtihonga, o‘tli olovga o‘xshatadi.

3.Tarkibida zoonimlar gatnashgan metaforalar: Shoir ijodiyotida, inson,
uning xulg-atvori, atrofdagilar bilan munosabati, ish-harakatlarini sifatlashda har
xil hayvon va qush atamalari yordamida vyaratilgan metaforalardan samarali
foydalangan.

Jollarinda sagal, talki jortadi («Tirnalar gaytqanda»); Bunda tulki, shogol —
ayyor, mug‘ombir insonlar ma’nosida qo‘llanilgan.

4. O‘simlik atamalari gatnashgan metaforalar: Shoira G.Davletova birgina
ko‘ngil so‘zini har xil «muqomga do‘ndirgan». Oshigning ko‘nglini bog‘ga,
chamanga, gulga o‘xshatilish holatlari uchraydi.

Kewil baglarima keldin de kettin («Qaylarga kettiny).

Nalshelerin erten narwan boladi, Ulin-qizin arqa stuyer tawlarin («Dawrann
bolgay-da, dirdana hayal»).

Odam ko‘nglini, armonlarini chiroyli bog‘ga o‘xshatishi, odam bolasini
gulga, voyaga yetish tushunchalarini daraxtlarning avvalo nihol, so‘ngra shu nihol
o‘sib, katta daraxtga aylanish harakatini odamning bir butun umri tushunchasiga
o‘xshatadi.

5.Jamlovchi tushunchani anglatadigan metaforalar:

Turnus baygisinin aylawlarinda («Gazgi tolganislary);

Turmis kemesinin tartip saldawin. («Hawjar-ay»).

Turmush va taqdir tushunchasini otlarning bellashuvi-poygaga, yo‘lakka va
kemaga o°xshatilishi to‘satdan emas, mana shu tushunchalarga o‘xshashligida.

6. Predmet atamalari asosida yaratilgan metaforalar: ko‘pgina metaforalar
predmet atamalarining ikkinchi tushunchasiga o‘xshatilishi natijasida hosil bo‘lgan
metaforalar hisoblanadi.

Ashsam sirga toli kewil sandigin  («Sahra marali»). Misolda insonning
ko‘ngli sandiqga o‘xshatilib, uning ichida har xil sirlar yashiringan, insonning
hayoti davomidagi barcha quvonchi va gayg‘usi mana shu «sandig»rda
joylashganligi badiiylik bilan ta’riflangan.

7.0dam psixologiyasi, tuyg ‘ulariga doir metaforalar: Jazin shekeleydi kewil
kirinen («Rubayilary).

Shunday qilib, G.Davletova ijodida ko‘pincha predmet atamalari bilan birga
unga o‘xshagan mavhum tushunchaga ega so‘zlar birikib metaforizatsiyalanib,
o‘quvchiga estetik zavq berib, asar badiiyligini yanada oshirishga xizmat gilgan.

«O‘xshatishlarning lingvopoetik tahlili» deb nomlangan ikkinchi gismda
xalg og‘zaki ijodida ham, yozma adabiyotda ham eng ko‘p qo‘llaniladigan badiiy
tasvirty vositalardan biri o‘xshatishlarning shoira she’riyatida lingvopoetik
go‘llanishi hagida so‘z yuritilgan. G.Davletova asarlarida erkin o‘xshatishlar ham,
umumxalq turg‘un o‘xshatishlar ham uchraydi.
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1) O “xshatishlarning morfologik yo ‘I bilan berilishi: Ol ham argimaqgtay
zuwlap baratir («Omirdi men ashiglarday sayemeny).

Arg‘umoq - «asl zotli, chopgir ot, juyrik, otlarga berilgan umumiy
nomi».(QTTS.I't, 169-b). Qoragalpoq tili izohli lug‘atida keltirilganidek, inson
umrini tez chopadigan, tez harakatlanadigan chopqir arg‘umoq otga o‘xshatib
ko‘rsatilgan.

2) o ‘xshatishlarning sintaktik yo 1 bilan anglatilishi: O‘xshatishlar xohlagan
badiiy asar tilida har xil yo‘llar bilan berilib, eng avvalo, mana shu asar tilining
emotsional-ekspressivligini  ta’minlaydi. P.Najimov: «O‘xshatish ma’nosini
bildiradigan elementlar boshga bir ma’noli so‘zlarga birikib kelib, sintaktik model
yaratib keladi. Shuning uchun ham ularni o xshatish tuzuvchilar deb ataymiz»**,-
deb keltiradi.

Waqit -darya, misli tulpar shaginda( «Guizgi tolganislary)

3) o ‘xshatishlarning morfologik-sintaktik yo‘l bilan anglatilishi. Bunday
o‘xshatishlarda  obrazlilik, emotsionallik ular yakka holda anglatgan
o‘xshatishlarga giyoslaganda biroz ustun bo‘lib keladi»*.

Héammesi de bir qozinin fugindey,

Misali bir shanaraqtin jugindey. («Qalbimdegi estelik»).

Berilgan she’r qatorlarida urush vaqtida oilalarning erkaklari urushga ketib,
nobud bo‘lishi, uyida golgan boshga odamlarning, go‘shnilar, hamgishloglarining
hamjihatligini tasvirlashda bir go Zzining tuki va bir oilaning yukidek deb,-dek
grammatik shakli bilan birga masalan, modal so‘z bir fikrning ichida gator
go‘llanishi bilan ma’lum konstruksiya tuzib, shoir yakka mualliflik o‘xshatish
satrlarini yaratgan.

4) o xshatishlarning leksik-grammatik usull bilan tuzilishi:

Ming chagirsam go‘nmas oltin qush bo ‘lib,

Qalbimda cho ‘g “ bo ‘lib yonib turarsan («Sog‘intirib turarsany)

Bol + o‘xshab strukturasida kelib, oltin qush — barchaga go‘navermaydigan
pirli afsonaviy qush tushunilib, qiz bolani, o‘z suyuklisini go‘l yetmaydigan oltin
qushga o‘xshatadi, ikkinchidan mana shu oltin qush giyofasi yigitning ko‘nglida
olov, cho‘g* bo‘lib turgani nazarda tutilgan.

5) o xshatishlarning intonatsiya orgali anglatilishi:

Kuyew balam- 6z balam dep qamshilap..(«Beykeshimnin aytqani»)

Folklor, muallifning shaxsiy uslubiga xos individual o‘xshatishlarning
mavjudligi estetik gimmatini belgilaydi.

Faslning «Metonimiyalarning lingvopoetik tahlili» mavzusidagi gismida
uning gandaydir predmetni bevosita o‘z nomi bilan atamay, boshgacha, gayta
nomlash orgali so‘zga ko‘chma ma’no va badiiy vazifasi haqida so‘z yuritilgan.

1.Konkret predmet ma’nosi shu predmetga o ‘xshash bo ‘lgan ma’noga
ko ‘chirilgan. Bala-shagam deysen, min san mashqalan,

«Ala qap»t1 arqalagan jas janan («Hazireti hayaly).

44 Haxxumos I1.A. Kapakannak tununge reneynep. — Hexuc: Kapakannakcran, 2014. — b. 15.
4 Sonda. — B. 39.
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Odatda, erkak kishi uylanishi bilan bo‘yniga oila, ro‘zg‘or tashvishi,
muammosi tushdi degan ma’noda «bo‘yniga ola qop tushdi» iborasi ishlatiladi.
Lekin misolda u erkak kishiga emas, balki ayol kishiga garata qo‘llanilib, oilani
bogish magsadida ko‘pgina xotin-gizlarning chet ellarga ishlashga ketishi, ola
goplarni orgalashi — bu turmusdagi real vogealar. Shoir mana shu ola qop
birikmasini ikki ma’noda: 1.Biror narsa solib ko‘tarishga bag‘ishlangan buyum;
2.Bo‘yinga ola qopning tushishi — oilani bogish tashvishi kabi mazmunni mana shu
birikmaga yashirish yo‘li bilan tasvirlagan.

2. Predmet orqgali insonning har xil xususiyat, belgilari anglatilishi (Sizdi
oqisam barliq suliw sirgalar, Jigitlerdi Mdajnun qilp ketkendey. («Sizdi oqisamy);

3. Inson ma’nosini bildiradigan so‘zlar uning fazilatlariga, ogr’iga xos
belgilariga o ‘xshatilib gayta nomlangan: («Urilar shigar solimnan, Majnunler
shigar onimnan. («Jengejany));

4. Hayvon va shunga doir belgilar narsa ma’nosida qayta nomlangan: (
Aylanip artqa qarama, Jorgalar jursin arada. («Arpa ishinde...»);

5. Xalq orasida botir, yoki bosga fazilatlari bilan tanilgan rivoyat, ertak h.k.
gahramonlarning o ‘xshash belgilariga garab gayta nomlanishi orgali metonimik
vazifada kelgan ( Qaraqalpaqtin nagiz Robin Gudi, Shagmaq shagar jigit bolgan
Shax-Aman.(«Shaxamany)

She’r satrlarida ta’riflangan Robin Gud — Angliyalik afsonaviy gahramon,
xalg posboni, yengilmas botir. Mana shu gahramonlik goragalpoq yigiti Amanga
ham xos ekanligini, xalg uning ismiga Shax degan so‘zni qo‘shib aytgan,
Shaxaman elati shu botirning ismi bilan bog‘liq ekanligi aytilgan.

6. Badiiy ijod atamalari o ‘sha asarga tegishli vogea bilan bog liq bo ‘ladi:
(«Poseydonning g‘azabi», «Po‘sqan ely, «Oydinlar» «o‘lik jonlar» va boshga
misollarda ikki tushunchani badiiy asar nomi ham nazarda tutilgan ko‘chma
ma’noni qator qo‘yib, estetik go‘zallik bilan ta’riflaydi.

«Sinekdoxalarning lingvopoetik tahlili» deb nomlangan to‘rtinchi gismda
sinekdoxa o‘y-xayolni badiiylashtirib berish uchun qo‘llaniladigan muhim poetik
vositalardan biri ekanligi ko‘rsatilgan.

1. Butun narsaning o‘rniga uning gandaydir gismini qo‘llash:

Iyinagashim kép tsedi esime,

Suw boyinda turar «bur koz» tesile («Balaligti saginipy).

Kozin tuspes terbetilgen 6rimge,

Ko Z orgali butun odam, erkak, oshiq yigit ma’nosi anglashilgan.

2. Birlik son o°‘rniga ko‘plik, kam tushunchaning o‘rniga ko‘plik
tushunchasining go‘llanilishi:

Ordek qirginnan son boy kotergen, Jurt gam-qaygidan qaytashuwlasti.

(«Qalbimdegi esteliky).

She’r satrida yurt so‘zidan dunyodagi barcha insonlar emas, balki o‘lkamiz
tarixidagi «o‘rdak qirg‘ini» dep atalgan repressiya davridagi gatag‘on, nobud
bo‘lgan odamlarga guvoh bo‘lgan odamlar guruhi tushuniladi.

3.Ko*plik son o‘rnida birlik, yoki kamlik ma’nosining berilishi:

Ozi patsha, 6zleri xan hayallar («Hayallar»).

19



Podsho, xon so‘zlari orgali — katta bir mamlakatni boshgaruvchi inson
ma’nosi tushunilsa, bu she’r satrlarida oilaning bir a’zosi hisoblangan ayolning o‘z
erki o‘zida ekanligi podsho - elni boshgaruvchi eng oliy darajadagi odam, ayol-
oddiy, uning fugarosi sifatida o‘xshatilib ko‘rsatilgan deb hisoblaymiz.

4. Butunning qismi orqali odam ma’nosi bilan birga uning darajasining,
insoniylik belgisining ham gandaydir tushunchaga o‘xshatilishi orgali berilishi:

Jagsilarga shaytan iladhat qazdirip,

Ayaglar bas boldi Gulaysha apa (« Gulaysha apay).

Misolda oyoq tana a’zosi, ya’ni butun o‘rnida qism orqali, bosh tana a’zosi
orqgali ham burun inson ma’nosi anglashiladi, lekin oyoq — oyoq osti bo‘lgan,
g‘arib, obro‘sini to‘kish ma’nosida, bosh tana a’zosi orqali bu sinekdoxada nochor,
erki yo‘q insonning bas(shi) (boshlig) bo‘lishi, amali, darajasining ko‘tarilishi kabi
ma’nolar yashiringan va mana shu tartibda fikrning badiiyligi ta’minlangan.

G.Davletova she’riyatida sinekdoxalar ko‘pincha oshiq yigit, xotin-gizlar
obrazini yaratishda mahorat bilan go‘llanilgan.

Tadgigotning uchinchi bobi « G.Davletova asarlari tilida turg‘un so‘z
birikmalarining lingvopoetik vazifasi» deb nomlanadi.

Til millatning madaniyatini, milliyligini, o‘zligini saglovchi bebaho xazina.
Milliy madaniy o‘zlik belgilar har ganday tilning fonetikasi, grammatikasi,
leksikasi, aynigsa, paremiyalarida saglangan. So‘nggi paytlarda paremiologiya
tilshunoslikda alohida soha bo‘lib shakllanmoqda. Paremiologiya hikmatli so‘z
hagidagi fan bo‘lib, ilmiy adabiyotlarda paremiologiyaning ikki ma’nosi
keltririladi. «1. Ma’lum bir tildagi avloddan-avlodga og‘zaki shaklda o‘tuvchi,
ixcham va oddiy, gisga va mazmunli, logik umumlashtirish sifatida paydo bo‘lgan
magol, aforizm, naqgl kabi hikmatli birliklarni o‘rganadigan fan. 2. Ma’lum bir tilda
mavjud bo‘lgan nagl-maqol, aforizm, hikmatli so‘zlar — bular paremalarning
tizimi. Paremiologiya — frazeologiya bilan bevosita bog*lig»*°.

Paremiyalarni nagl-magollar va frazeologizmlar maydonidan olib tahlil gilish
S.Xudayorovaning tadgigotida ko‘rishimiz mumkin®’.

Uchinchi bobning birinchi fasli «Frazeologizmlarning lingvopoetik
vazifasi» deb nomlanadi.

Og ‘zaki nutg tiliga xos frazeologizmlar: Shoira o‘z qarashlarini o‘g‘zaki
uslubda Kkeltirib, frazeologizmlardan yanada o‘tkirroq ma’nolilik vazifasida
foydalana olgan. Omir agis ha degenshe otedi («Hazirginin balalari »).

At shaptirim basqgalardan arasi («Shayir gqaytgan kany).

Ha degancha - ha deb aytaman deguncha, ya’ni mana shu bir og‘iz so‘zni
aytaman deguncha vaqt juda tez va oz fursatni anglatish uchun go‘llanilsa, ot
choptirim — masofaning uzoq ekanligi otning chopadigan olis oralig‘i o‘lchoviga
o‘xshatilib berilgan.

Badiiy uslublarga xos frazeologizmlar: Badiiy uslub ancha ma’no o‘tkirligiga
va obrazlilikka ega. B.Yusupova: “badiiy uslublarni frazeologizmlarning eng

%6 Bepauépos X., Pacynos P. V36ex TunuHuMHT mapemuonoruk nyratu. — T., 1984, — B. 23.

47 Xudoyorova S.T. Frazeologik va paremiologik birliklar semantikasida tarixiy vogealiklar ifodalanashining
lingvostilistik xususiyatlari( ingliz va ozbek tillari misolida): Filol. fan. fals. (PhD). ... dis. avtoref. — Samarqgand,
2023.-27 h.
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unumli va mahorat bilan go‘llanish manbali, rang-barang ma’nolilik 0°‘ziga X0s
xususiyatlar, turli emotsional-ekspressiv bo‘yoglar, ranglar, uslubiy badiiy
xususiyatlar badiiy uslubdagi boy frazeologik gatlamning bo‘lishini belgilaydi’**,
— deb ko‘rsatadi.

Diydarima toymastan, Qiyilip turar anamday («Qarligash kelsey);

Hawes eter gayri jurth qarasip («Watan tariypi»).

Bunda frazeologizmlar diydoriga to ‘ymaslik - chiroyi, jamoliga to‘ymaslik,
havas qilish - gizigishi ortish tarzida berilganida fikr anig va ravshan chigmagan
bo‘lar edi.

Folklor frazeologizmlar: G.Davletova folklor frazeologizmlarni oz asarlarida
go‘llash orgali ularning hayotiyligini yanada oshirdi desak, mubolag‘a bo‘Imaydi.

Sir bolip qalgannan aglim lald: («Jane baharr keldi»).

Daw-janjeldi ard: qalay satayin («Sher tolqitqan shejereli Shaxamany).

Shaxsiy mualliflik frazeologizmlar. Tilimizda uchraydigan frazeologizmlar
muallif tomonidan gayta ishlangan. Baw:r tart:;p qayta-gayta kelesiz, Duzi tartip
saginganda ele siz («Sheber qiz qosigi»). Ullilardi bawirina algan jer («Sher
tolgitqan shejireli Shaxamany).

Jigar tortish birikmasida — bawir (jigar) deb turmushga chigib ketgan qiz
bolaning oz uyidagi yaqinlari, garindoshlari metaforik usulda ko‘chsa, bag ‘riga
olish — insonning dafn etilishi, tuprogga aralashishi degan tushunchani evfemizm
ma’nosida frazeologizmga bog‘lab lingvopoetik ma’no yuklab berilishi kitobxonda
estetik zavqg uyg‘otadi.

Frazeologizmlarning tarkibi bo ‘yicha turlari gismida komponentlarining
o‘xshash bo‘lib, gisgarib kelishi va boshqga bir gator turlari tahlil gilindi.

Frazeologizm tarkibida uning komponentlarida sinonimlarning almashinib
go ‘llanilishi:

Qarakennin gul jaynadi jamali («Qara taw»). Margabay haji ata juzi jaynapti
(«Harman Agmangittin azamatlari», 106-bet).

Yuzi yashnash frazeologizmi quvonch, shodlik, xursand bo‘lish ma’nolarini
anglatadi. Yuqoridagi satrlarda esa yuzi so‘zi uning sinonimi bo‘lgan jamoli so‘zi
bilan almashtirilgan hamda gap gul so‘zi bilan kengaytirilgan. Bu esa frazeologizm
ma’nosining va ta’sirchanligining yanada kuchayishiga xizmat gilgan.

Frazeologizmlarda so Zzlarning qisqartirib berilishi: Frazeologizmlarning
gisqarishi fikrni tez yetkazish magsadida nutqda oldindan ma’lum bo‘lgan
frazeologizmlarning komponentlarini gisgartirishdan paydo bo‘ladi*.

Kozlerim kol, juzim galdi juwilip («Shayir gqaytgan kany); Muddahan ne? —
desem, «shop saldi deysen» (« Dawranin bolgay-da dirdana »).

Ko ‘z(ining yoshi) ko ‘1( bo ‘lish) yig‘lash, hasrat chekish, (ko ziga) cho ‘p solish
- xiyonat qilish ma’nolarini bildirib, matnda qisqarib kelishi orgali fikrning
ixchamligiga erishilgan.

8 Yusupova B. Qaraqalpagq tilinin frazeologiyasi. — T.: Tafakkur ganoti, 2014. — B. 158.
® Uynpomes B. ®pazeonoruk ycnyousr acocnapu. — Camapkann, 1999. — B. 130.
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Frazeologizmlarda so ‘zlarning o rin tartibining o zgarishi- bu holat
she’riyatga xos. Chunki bo‘g‘in sonlari va qofiya singari masalalar so‘zlarni
shakily jihatdan ham, o‘rin tartibi jihatidan ham o‘zgartirishni talab giladi.

Aqil aytsa uyme qabaq («Qiz tanlawda adaspa sen»).

Qoy kewilim, gashirmayin qutimdi(«Tirnalar gaytqandax).

O ‘xshatishda ikki komponentli frazeologizmlar ham mahorat bilan
go‘llanilgan.

Birlesip bas shigarsaq jagadan,

Bir jenseden qol shigarsaq abadan («Ajagay).

Usti putin, tamagi toq, mehir joq («Hazirginin balalari»).

Shuningdek, frazeologizmlarning ketma-ket qo‘llanish hodisasi

Gejir adam aytqanunia jurmeydi,

Hasil so6zin zaya, qulaq turmeydi,

Bes kun omir nege bunday bazilar,

Kewil postininnan dawil urleydi («Tortlikler», 36-bet).

Frazeologizmlarning ma 'noviy turlari gismida somatik frazeologizmlarning
badiiy estetik vazifada kelishiga e’tibor berildi.

Koz komponentli frazeologizmlar: Bir kozden otkizip qaddi — boyimdi
(«Bawirmanim anajany), Koz-koz eter birew korkin («Qiz tanlawda adaspa sen »).

Qo‘l komponentli frazeologizmlar: Qo‘l komponentli frazeologizmlar
ko‘pincha yordam berish, go‘llab-quvvatlash kabi insoniy fazilatlarni tasvirlashda
samarali go‘llanilgan. Qol bilgar kewlimnin nagislarinda («Guzgi tolganislary),
Dos yaran jaqinlap qollarin sozar («Shopti qali kérmey).

Shoira she’riyatida yurak, jigar, ich, bosh va unda joylashgan a’zo atamalari
tayanch so‘z sifatida gatnashgan frazeologizmlar orgali badiiy matnning funksional
va emotsional tomonlariga muallifning bahosi, oz shaxsiy munosabatini bildirishi,
semantik-uslubiy jihatlari ko‘zga tashlanadi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli «<Nagl-maqollarning lingvopoetik vazifasi»
deb nomlanadi.

Nagl-magollar — insonlar tafakkuri aks etgan, hayotiy tajribadan olingan til
vositalalari orgali badiiy tarzda yetkaza olish mahorati. Nagl-maqollar
frazeologizmlarga o‘xshahgani uchun Ye.Berdimuratov frazeologik so‘z
birikmalari, mubolag‘alar, birliklar va to‘rtinchi turi sifatida frazeologik so‘zlar
deb guruhlab, mana shu guruhga nagl-magollarni ham kiritadi®®. B.Yusupova nag|l-
magollarni paremiya dep atash bilan birga (20-bet), «ularni «turg‘un So‘z
birikmalari» atamasi bilan ataladigan guruhga kiritish qiyin degan fikrdamiz»®!-
deb fikr bildiradi.

Nagl-maqollarning tarkibiga ko ‘ra xususiyatlari: Nagl-maqollar tarkibi xalq
og‘zaki ijodida go‘llanilgan shaklda o‘zgarishsiz berilishi ham, shuningdek muallif
tomonidan har xil o‘zgartirishlar bilan berilishi ham mumkin.

Nagl-magollar tarkibi xalg og‘zaki ijodida go‘llanilgan shaklda o‘zgarishsiz
berilishi:

%0 Bepmumyparos E. Xosupru kapakannak Twid. Jlekcuxosorus. — Hokuc: Bumum, 1994, — B. 146.
51 10cynosa b. Tlapemuonorus. Kapakanmak XasblK HakKbLI-MaKaJUIapbl THUJIMHWH JIEKCHKA-CEMAHTHUKAIBIK XOM
JIEKCHKa-TeMaTHKaJbIK e3remenukiepu. — Hekuc: Qaraqalpagstan, 2024. — b. 61.
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Erin — pirin, qol jetpesin aydag,

Iymannan ayirar giman gaydagi («Dawranin bolgay-da dirdana hayaly).

Xalgimizda ering — piring degen hikmatli so‘z bo‘lib, shoira ayollarni umr
yo‘ldoshiga itoat gilishi, hamjihatlikda, totuv yashashi lozimligi ugtiriladi.

Quslar kop tanedi, bahar qisindi,

Kelte jip gurmewge kelmey qisildi («Ajaga», 14-bet).

Neni ekken bolsan, soni orasan («Tortlikler», 37-bet).

Shoira ijodida nagl-maqollardan va boshga muhim didaktik birliklardan
o‘rinli foydalangan.

Muallif tomonidan nagl-magollarning har xil o zgarishlar bilan berilishi: Shoir
nagl-magollarni biroz o‘zgartirib, obrazlilik uchun foydalangan. Ba’zi paytlarda
tarkibida o‘zgarish bo‘lib, qo‘shimchalar bilan gayta tuzilgan.

Birde jerdin, birde eldin nawbeti («Harman Agmangittin azamatlari», 107-
bet).

Mazkur nagining asl shakli Elga bir navbat, Yerga bir navbat bo‘lib, she’rda
biroz o‘zgarishga uchragan.

«Ake kérgen oq jonadi» degen bar,

Sheshe danqi menen qizlar ketedi («Dawranin bolgay-da, durdana hayaly).

Ota ko ‘rgan o ‘q Yo ‘nar, Ena ko ‘rgan to ‘n pichar naqglining keyingi qgatorlari
o‘zgartirilib go‘llanilgan. Bu ham muallifning so‘z tanlash mahoratining bir
ifodasi.

Umuman olganda, G.Davletova she’riyatida nagl-magollardan katta mahorat
bilan lingvopoetik vazifalarda, magsadga muvofiq va o‘rinli foydalanilgan.

XULOSA

Xalgimizning ruhiy-madaniy boyliklarining bir gismi badiiy asarlar bo‘lib,
ularda xalq turmushi, yashash sharoiti, milliyligi namoyon bo‘ladi. G.Davletova
she’riyati tilining badiiyligi, estetik go‘zalligi, goragalpoq tilining boy lug‘at
boyligini o‘zinda mujassam enganligi bilan ajralib turadi. Tadgigot natijasida
shoiraning o°ziga xos uslubga ega ekanligi, xalgning oddiy tilidan foydalanishi
orqali til birliklarini adabiy til darajasida gimmatini oshirishi, ona tilining betakror
boyligini, serjiloligini tasvirlab, so‘zlarni o‘ynoqi tusga aylantirib foydalanganligi
aniglandi. Shunday qilib, shoira asarlarini o‘rganish orgali quyidagi xulosaga
keldik:

1. Badiiy asar tilining e’tiborni tortishining eng asosiy sababi — ijodkorning til
birliklaridan qgay darajada foydalana olishida. Olamni anglay olishning bir
ko‘rinishi sanalgan so‘z san’ati badiiy asar yaratishda ma’lum vazifani bajaradi.

2. Lingvopoetika sohasining asosiy xususiyati badiiy matn bilan bog‘lig
bo‘lib, asosiy g‘oya, uning badiiyligi, estetik zavq uyg‘otishi, lingvopoetikasi,
badily matnning tuzilishi, ma’no-mazmunida o‘z aksini topgan, shaklning
mazmunga aylanishini anglash va baholash vazifasini bajaradi.

3. G.Davletova asarlari sinonimlarga juda boy. Bunday sinonimlar oddiygina
so‘z ma’nosida emas, fikrni, aytmoqchi bo‘lgan g‘oyani kitobxonga anigq,
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tushunarli tarzda yetkazib berish maqgsadida qo‘llanilib, badiiy poetik vazifa
bajarib kelgan.

4. Antonimlar tilning badiiy manbasi hisoblanadi. Antonimlarni uslubiy
jihatdan go‘llanishning asosi ularning semantik tabiati bilan bog‘lig bo‘lib, alohida
holda antonim bo‘la olmaydigan so‘zlar matnda o‘zaro garama-qarshi ma’no
bildirib kelgan va badiiy vazifa bajargan, ba’zi holatlarda antonim so‘zlarning
tarkibidagi bir so‘z sinonimlariga almashtirilgan. Bu esa fikrning yanada chuqur va
ta’sirchan bo‘lishiga, shuningdek, so‘zlar takrorining oldini olish, til
imkoniyatlaridan foydalanish mahoratini ham ifodalab kelgan.

5. She’r satrlarida qo‘llanilgan omonimlar fikrning badiiyligini ta’minlab,
poetik vazifani bajarib kelgan. Ularni har xil ma’noda kelishini she’r satrlarida
go‘llay olishi shoiraning so‘z tanlash va go‘llash mahoratini ko‘rsatadi.

6. Metafora — badily asarning saviyasini oshiruvchi amallardan biri.
Ko‘pincha, predmet nomlari bilan birga unga o‘xshash so‘z birga qo‘llanilib paydo
bo‘lgan metaforalar kam go‘llanilgan. Ular asosan, odam ma’nosini bildirish uchun
ishlatilgan, ba’zilarida xalq afsona-rivoyatlariga asoslangan garashlar gamrab
olingan, asar badiiyligini janada oshishga xizmat gilgan.

7. Qandaydig narsa yoki vogea-hodiasni ikkinvchi bir narsa yoki vogea-
hodisa bilan giyoslab tasvirlash turi — o‘xshatish. O‘xshatishlar jordamida fikrning
obrazliligi, estetik ta’sirchanligi ta’minlanadi. Poetik satrlarda o°xshatishlar
morfologik, sintaktik, morfologik-sintaktik, leksik-grammatik va intonatsiya usuli
orgali anglatilib, estetik badiiylik bilan berilgan individual o‘xshatishlarni yaratish
mahorati aniq ko‘zga tashlanadi.

8. Metonimiyalarni estetik kategoriyalarning biri sifatida tahlil gilib, oddiy
predmetlarni ko‘chma ma’nolarda qayta nomlab, ma’no jihatdan boyitilib
berilishiga erishilgan. Sinekdoxalar, ko‘pincha, oshiq yigit, xotin-gizlar obrazlarini
yaratishda mahorat bilan go‘llanilgan.

9. Frazeologizmlar har ganday matnga badiiy bo‘yoq berishda va undagi
obrazlilikni orttirishda o‘ziga xos xususiyatga ega tasvirlash usullaridan biri.
Aynigsa, frazeologizmlardan foydalanishda poetik tilning mazmun va shakliy
mosligi inobatga olingan. Shoir asarlarning tilini frazeologizmlar orgali boyitib,
badiiy tus bergan, yakka mualliflik individuallik orgali gayta ishlanishi, tarkibida
gatnashgan so‘zlarni boshqga sinonimlariga almashtirish natijasida she’r satrlarini
kitobxonga estetik zavq berish darajasiga yetkaza olgan.

10. Qoragalpog xalq nagl-maqollari shoirning she’rlarida millatning o‘zligini,
madaniyatini, milliyligini boshgalarga tanitishda, o‘ziga xos xususiyatlarini sodda
tarzda ko‘rsatishda uslubiy qurol sifatida xizmat gilgan. Nagl-maqollar o‘rinli va
ma’lum maqsadlarda, lingvopoetik vazifada go‘llanilgan.
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BBEJAEHUE

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPe00GAHHOCTHh TeMbl Auccepranuu. B Muposoi
JUHTBUCTUKE TPU H3YYCHUU A3bIKA TPOU3ZBEACHUN B aAHTPOMNOLIEHTPHUYECKOM
HaIlPaBJICHUM BAXXHOE 3HAUYCHHE HMEET ONPEACICHUE OTHOUIEHHUS aBTOpa K
OOBEKTUBHOMY MHpPY, €TI0 BOCHPHUSTHS M TMOHUMAHMUS Yepe3 MPOU3BEACHMUS,
NpUHAJIeKAIIME €ro mepy. Tak Kak, MHAMBUAYaJbHbIA CTWJb TBOpPLA — 3TO
cucrema WHIVBHUYaJIbHO-ICTETUYECKOTO UCIIOJIb30BaHUs CJIOB npu
XYyJI0)KECTBEHHOM BBIPQKEHUU MBICIU C MOMOIIBIO JIEKCUKH, XapaKTEPHOU st
3MO0XH, B KOTOPYIO JKWJI U TBOPWJI MUCATENb WM MO3T. M3ydeHue npousBeaeHui
XYyJIO)KECTBEHHON  JINTEpaTypbl C TOYKH 3pPEHUS  B3aUMOJICUCTBUS  UX
CTHJINCTUYECKON CHEIU(PUKUA U XYAO0KECTBEHHOTO COJIEPKaHUS SIBISETCS OJIHOM
Y3 BXHEUIIINX 33/1a4 SA3bIKO3HAHUSL.

B MupoBo#l TUHTBUCTHKE 0CO00€ BHUMAHHUE YACISIETCS U3YUYCHUIO PEUYEBOTO
MacTepcTBa CyOBEKTa, HCHOJb3YIOIIETO SI3bIK, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET CBOE
IICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHME C IIOMOIIBI0 BEpOAJbHBIX 3HAKOB B IIPOLECCE
COBEpILICHUS  JCUCTBUHM, BOCHPUATHS  WH(OpPMAIMU, HUCIOJNB30BAHUA U
IIPOU3HECEHUS CJIOB. Takyke MCCIeNyeTcsi MaCTEpPCTBO MCIOJIb30BaHUsI OOraTcTBa
CJIOB, MPHUCYLIETO0 HAIMOHAIBHOMY XYJIOKECTBEHHOMY JIUTEPATYPHOMY SI3BIKY
KAapaKaJIlmakCKOro Hapoja, Mg NpUAaHUs TEKCTY HJIEUHO-XYA0KECTBEHHOIO
CMBICJIA, UCIOJIb30BAHUE CEMAHTUYECKUX W MOHOCEMAHTHYECKHX BO3MOYKHOCTEU
A3BIKOBBIX ~ €AWHMI], HW3Y4YalOTCs BOIPOCHl JIMHTBOIIOATUYECKOTO  AHAJN3A,
cnequpUUeckre METOAbl AaBTOPCKOrO0 MOoAO0Opa CJIOB IS ACTETHYECKOrO
BO3JICCTBHS B CTUJIMCTUYECKOM aCIIEKTeE.

Bompoc B3auMOJEHCTBUA JyXOBHBIX M JIMHTBUCTHUYECKHX OCOOEHHOCTEHN
XYJ0)KECTBEHHBIX ~ IPOU3BEICHUN HE SBISJICS OOBEKTOM  CIEHUAIBHOTO
UCCJIEI0BAHMUS. Bmecte ¢ TeM, modTHYecKas  WHIUBUAYAJIbHOCTD,
JUHTBOIIOATHYECKOE  CcBocoOpasme B  mpowmsBeneHusx I.JlayneroBoi, eé
WHJVBUAYaJbHbIA ABTOPCKUW CTWJIb 3aCIy’KHWBAIOT OTAEJIBHOIO BHHMAaHUA U
U3YUYECHHUSI.

B roapl He3aBHCHMMOCTH TOBBIIIEHHWE IIEHHOCTH YeloBedeckoro (akTopa u
MHTEPECOB, X BBIIBI)KCHHE Ha TEPBBIN IJIaH, KaK U B ApYrux cdepax, co3aano
MIUPOKUE BO3MOXKHOCTHU JJIsi OoJiee TIIyOOKOTO M3Y4YEHHS SI3BIKOBOTO OOTraTCTBa,
SBJISIFOIIETOCS OJHUM M3 OCHOBHBIX KPUTEPUEB TyXOBHOCTH. B uwactHOCTH,
nepes; HaMU CTOAT OYEHb BAXKHBICE M AKTyalIbHBIC 3a/laud MO JajbHEHIIeMy
MOBBIIIIEHUIO BIUSHUS W aBTOpPUTETa Y30€KCKOTO s3blKa B TOCYyAapCTBE U
oOmectBe. 3a00TsICh O CcyAbOe, 3aBTPAIHEM JIHE HAIIero Hapojaa, Mbl B MEPBYIO
ouepelb JOJDKHBI KaK 3€HHUIly OKa Oepeub Halll HalWOHAIbHbIE LEHHOCTH W
00bIYaK, MCKYCCTBO, JHMTEPATYPY M, KOHEYHO, POXHON s3bIK’:. Takum 00pazom,
UCXOMsl M3 DTUX 3a7a4, OCOOCHHO BaXXHO W3YUYUTh IMOATHYECKUE (GYHKIIUU
S3bIKOBBIX €IMHUI] C TOYKHA 3PEHHS] JIMHTBONMOATUKH, SIBISIOMICHCS HOBBIM

! Mupsuées [ILM. Mwumii y3nmurumu3 Ba Mycrakwi gasiatymwidrumus tamcoiu (IIpesupent IllaBkar
Mup3uéeBHUHT y30€K TWiIMra JAaBiaT THIM MakKOMH OEpWITaHUHT YTTHU3 WWIIMIHra OarvlUIaHI'aH TaHTaHAIN
Mapocumara HyTkH) // «Xank cy3m» razeracu. — T., 2019 #inn 22 okTs0ps. - Ne218 (7448).
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HaIlpaBJIEHUEM B S3bIKO3HAaHUHM. B 3TOM KOHTEKCTE MpOMU3BENEHUS MO3TECChl [
JlayneToBoil UMEIOT ONpeeIeHHYI0 HAyYHYI0 3HAYUMOCTb.

Jlannasi uccienoBareiabckas paboTa B OINPEACICHHONW CTENEHH CIY>KUT
peanu3auuu 3ajad, OoTMeuYeHHbIX B Ykazax u [loctanoBnenusix Ilpe3unenra
PecniyOonuku  V306ekucran: Ne TIII-2789 «O wMepax mno paibHeuiieMmy
COBEPILIEHCTBOBAHUIO JIEATEILHOCTH AKaJeMHUHN HAyK, OpTaHHU3alUMH, YIIPABICHHUS
¥ (MHAHCUPOBAHUSA HAYYHO-HCCIIEIOBATEIbCKON AesTeNbHOCTU» OT 17 deBpans
2017 r., Nelll1-4479 «O mupoKOM Mpa3THOBAHUM TPUALUATUICTHS TPHUHITHS
3akona PecrnyOnuku Y36exuctan «O rocyaapCcTBEHHOM SI3bIKE»» OT 4 OKTSIOps
2019 1., NeVII-5850 «O Mepax 1no KapAWHAIBHOMY IIOBBILIEHUIO POJH U
aBTOpUTETa Y30€KCKOrO f3bIKa B KA4eCTBE TOCYAApCTBEHHOTO si3bika» OT 21
okTa0pst 2019 r., No VII-6084 «O Mepax mo JanbHeuieMy pa3BUTHIO y30€KCKOTO
S3bIKA U COBEPIICHCTBOBAHMIO SI3BIKOBOW MOJUTUKU B cTpaHe» oT 20 okTsiops 2020
r., B [IlocranoBnenusix Ilpesuauyma JKokaprer Keneca PecnyOmnuku
Kapakanmakctan Ne584 «O Mepax 1o opraHuzaiuu noAroToBku u nposeaeHus 30-
aetust npuHaTus 3akoHa PecnyOmuku Y36ekucran «O rocyJapCTBEHHOM SI3BIKE»
ot 16 oxTsa6ps 2019 roga u Nel35 «O mepax mo JanbHEHIIEMY MOBBIIICHUIO
CTaTyca M POJIM KAPAKAJIIIAKCKOIO S3bIKAa KaK TOCYJAapCTBEHHOI'O S3BIKa» OT 3
HOs10ps 2020 roma, «O Mepax Mo HanbHEWIIEMY Pa3BUTHIO KapaKajlmaKCKOro
a3bIka» OoT 16 urong 2021 roxa, a Takke B APYrUX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTax,
Kacaroluxcs TaHHOU cephl NeaTeIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCIEA0BAHUS IPHUOPUTETHHIM HANPABJICHUSM Pa3BUTHUS
HAYKH M TeXHOJIOTHil pecmy0jmuku. /{uccepranust BbIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
INPUOPUTETHBIM HANpPABJICHUEM PA3BUTHA HAYKHM U TEXHOJIOTMH pecrmyOnuku |.
«DOpMHUPOBAHUE CHUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX MW COIMAIBHOrO, IPaBOBOIO,
HKOHOMHYECKOTO, KyJIbTYPHOTO, JTyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O pa3BUTHS
UH(POPMAIMOHHOTO O0IleCTBa M JEMOKpPAaTHYECKOrO TOCyJapcTBa U IyTH €€
pea3anumy.

CreneHb  M3y4eHHOCTHM TmpoOJiembl. Bomnpocsl  u3ydeHHs  si3bIKa
XYJO)KECTBEHHOTO  MPOMU3BEACHUS B  (QYHKUMOHAIBHOM, CTHJIMCTUYECKOM,
CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOM HAIpaBJICHUSX W BBISABICHUS €ro Crenu(puueckux
OCOOCHHOCTEM OBLIM HCCIENOBaHbl TAKUMH POCCUHCKMMU YYEHBIMH, Kak
B.A.3anopuoBa, A.AJlunraprt, I'.M.Kmumosckas, P.O.SIko6con, E.b.bopucosa,
B.B.Bunorpaznos, JI.B.Bonasipesa?, a Takxke APYTHMH 3apYO€KHBIMH yYEHBIMH.

2 3amopHoBa B.f1. duoiornyeckiue OCHOBBI MEPEBOA MOITUUYECKOTO MPOU3BeACHUs: ABTOped. auc. ...
kaHx. gunon. Hayk. — M., 1976; O°sha muallif. Bocnipusitue n uHTEepripeTanus Xy/10)KeCTBEHHOTO TEKCTa.
— M.: Beicnas mikosa, 1984; E€ xe. CroBecHO-Xy105K€CTBEHHOE MPOU3BEACHNE HA Pa3HBIX SA3bIKAX KaK
MpeaIMET JIMHIBOIIO3TUYECKOTO HccnenoBanus: Juc. ... a-pa. guion. Hayk. — M., 1992; Jlunrapt A.A.
MeTonapl JIMHTBOMO3THYECKOro HccnenoBanus. — M., 1997; Ero »xe. OCHOBBI JIMHTBOIOSTUKU. — M.:
Creoperun, 2021. — 166 c.; Kimumosckas .M. JIuareonoatuka. Yue6Hoe nocodue. — M.: ®JIMHTA,
2019. — 232 c.; SkoOcon P.O. [lo33us rpamMmmatuku u rpaMMaTuka no33uu // Cemuoruka. — M., 1983;
Bbopucosa E.b. IlepeBox Kak CIIOBECHO-XYAOXKECTBEHHOE TBOPUYECTBO U KaK pe3yibTaT HaydHO-
¢uonornyeckoro aHanuza Tekcrta: ABroped kana. ¢uion. Hayk. — M., 1989; Bunorpagos B.B. O
TEOpUU XYAOXKECTBEHHOM peun. — M.: Beicmmag mkoma, 1971; bonneipea JI.B. CoumansHo-
UCTOPUYECKUH BEPTHKAIBHBIM KOHTEKCT U Tpo0iieMa MOHUMaHHUS JINTEPATYPHO-XYI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa
(Ha Marepuaje MPOM3BEACHUN AHIIIMICKUX IUcaresei): ABroped. muc. ... kaHa. Guion. Hayk. — M.,
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Takoke 3T BOMPOCHI PACCMATPUBAIUCH B MCCIIEIOBATEIHCKUX PA00TaX YUYCHBIX B
y30ekckoMm si3biko3Hanuu: [l.Illomuesoit, III.I".TomxomxaeBoi, b.FOnmamesa,
U .Mup3saeBa, M. SIky66ekoBoii, b.Capumcakosa, H.Maxmynosa, U1.K Mup3aepa®, B
KapakaianakckoM  si3biko3HaHuu:  III.H.A6aunazumona, 3.M.Ka3zumOeToBOH,
J1.K.Epxanosoii, A.Il.Haceiposoii, K. JK.Byxap6aepoii* u np. Tem He MeHee, 110
CHUX TIOp Majo BHHUMAHHUS YJACJSUIOCH  JIMHTBOIIOATUYECKOMY  aHAIU3Y
CTUXOTBOPHBIX TMPOM3BEICHUN B KapakKaJIlakCKOM fA3bIKO3HaHUHU. [loaTomy
M3yYCHHE OCOOEHHOCTEW TMOATUYECKUX TMPOU3BEACHUN SIBISIETCS OJHHM U3
BOXKHEUIIINX BOIIPOCOB S3bIKO3HAHUSL.

CBa3b HCC/IEIOBAHUA € IUIAHAMHM HAaY4YHO-HCCJIEA0BATEJIbCKUX PadoT
BbICIIET0 00pPa30BaTEeJILHOIO YYpPexKACHHUS, B KOTOPOM BbIIOJHEHA
auccepraums. /[uccepranus BBIIIOJHEHA B PAMKAaX HAYYHO-HCCIENOBATEIBCKOTO
HalpaBJeHUS «AKTyaJbHBICE TMPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO  KapaKaJaKCKOTO
SI3bIKO3HAHUA» HyKyCcCKOro rocymapCTBEHHOTO IMEAAaroru4yeCKoro MWHCTUTYTA
UMEHH AKHHUSI3A.

eab  ucciaenoBaHMsi  3aKJIIOYaeTCsl B PACKPBITUM  MTOATHYECKOM
WHJIUBUIyaJTbHOCTH mod3Tecchl [.  JlayJeToBoWl  IOCPEACTBOM  BBISIBICHUSA
JIUHTBOIIOATHYECKUX OCOOCHHOCTEH S3bIKa MPOW3BEICHUM aBTOpa, MOITHYECKOU
CEMaHTUKHU JICKCUYECKUX €IWHHI] B TEKCTE U UX XYH0KECTBEHHO-3CTETHUYECKOMU
GyHKIIUU.

3agaum uccjie10BaHUsA:

BHUMAaHUE K U3YyUYECHUIO JINHTBOIIOATHUKH, dTaNlaM €€ pa3BUTHUS,

MpPEJOCTaBUTh MH(OpPMAIMI0O O TOITHYECKOM HHAUBUIyanbHOCTH [
JlaBaeToBOM,  OCOOCHHOCTSX  HCHONL30BAHUS €0  S3BIKOBBIX  COWHMIIL,
CBOEOOpa3HbIX CHoco0ax yIOTPEOJICHUsT CJIOB, a TaKkKe O XYJI0XKECTBEHHOM
M300paKEHUM OTUX AaCHEKTOB B CBSI3M C HAIMOHAJBHBIM CaMOCO3HAHUEM,
YyBCTBAMHM M IIEHHOCTSIMH KapaKaJIMaKCKOro Hapo/a;

OIPENICJIEHUE MECTA, AMOIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOCTH W 3CTETUUYECKOTO
BO3JCHCTBUS PA3JUYHBIX THUIIOB CJIOB M TPOIMOB B XYJ0XXECTBEHHOM TEKCTE
MOATECChl C TOYKH 3peHHs uX (GOpMBI M 3HAYCHUSA, M3YYCHHUE UX
JIMHTBOTIOATUYECKOM MPUPOJIBI B TBOPUECTBE aBTOPA;

PACKpPBITh JIMHTBOIIOATHYECKHE (PYHKIIMM YCTOWYUBBIX CJIOBOCOUCTAHHH B
npousBefeHusAXx 1. JlaBJIeTOBOM, CMBICIOBBIE OTTEHKH, BO3HUKAKOIIHE B
pe3ysibTaT€ WX PACIOJOXKEHHUS B  CTPYKType TEKCTa, a TaKkKe UuX
JIMHTBOACTETUYECKUE (DYHKIIUHU.

1990.

3 Iomuesa JI. Myxamman FOcyd mespusta nunrsonostukacu: Ounon. dan. HOM. auc. ... aBroped. — TowmkeHt,
2007; Toumxyxkaesa I.F. Dpkun Ab3zam acapnapu nuHreomnodtukacu: ®@umnon. ¢an. ¢danc.a-pu. (PhD). ... awmc.
aBToped. — Tomxkent,2017.
4 A6munasumos III.JIurrsonostuka. — Tomkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2020; Kaseim6erosa 3.M. XK. M36ackanos
IIBIFAPMAIAPBIHBIH JIMHTBOTIOITHKANGIK aHamm3u: Puion. wimuMm. ¢wminoc. n-psi(PhD). ... muc. — Hexwuc, 2022;
Epsxanosa JI.K. U6paiinm FOcymoB mosMamapiHUHT JTHHTBOMOITHK Taxmwin. @umon. dan. danc. a-pu. (PhD). ...
awc. aBroped. —Hykyc, 2021; Nasirova A.P.Qoraqalpoq xalq aytishuvlarining lingvopoetik tahlili: Filol. fan. fals. d-
ri. (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024; Buxarbaeva J.J.T.Matmuratov asarlarining lingvopoetikasi. Filol. fan. fals.
d-ri. (PhD). ... dis. avtoref. — Nukus, 2024.
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O0bexkTOM HcceaoBaHus BoIOpaHbl poussenenus 1. [laynetoBoit «CeHun
JOPTUH MEHEH jkacaiiMan, Xasim» (OKuBy TBoel 6onbto, xkeHiuHa) (2001), «Ke13
taxThiM» (JleBuunii Tpon) (2009), «Tymap xb13» (deBymika Tymap) (2012), «I'y3ru
tonranbiciapy (Ocennue aymsl) (2012), «Konbumaeru ectenux» (Ilamsite B MoeM
cepate) (2017), «'ynuctan» (2020) u ap.

IIpeameTrom HcciIeIOBAHUSA SIBIISIIOTCS  JIGKCHMYECKass M CTHJIMCTUKO-
CEMaHTUYeCKass  MO3TUKA, TOITUYECKass  UHAMBUIAYaIbHOCTh, a  TaKxKe
JUHTBOCTHJIMCTUYECKAE OCOOCHHOCTH S3bIKa Mpom3BeneHuii I'. JlaBmeToBoi.

Metoabl ucciaenoBanms. J[ns pemieHus TOCTABICHHBIX B HCCICIOBAHUHU
neirel W 3aga4  ObUIM  KCIOJNB30BAaHbl  ONMCATENbHBINA, CpPaBHHUTEJIBbHBIN,
JTIHAXPOHUYECKHM, 3KCITO3ULIUOHHBIM, CEMaHTUKO-CTHINCTUYECKUI 51
CPaBHUTEIHHO-CTUITUCTUICCKUN METOIBI.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIEIOBAHMS 3aKJII0YAETCS B CJIeAyIOIIEM:

PACKpBITBI OCOOEHHOCTH OIPEACIICHUS] JCTETUYECKOM 3HAYMMOCTH TaKUX
BUJIOB TPOIIOB, KaKk MeTadopa, METOHUMUSI, CHHEKI0Xa, CPABHEHUE, TPUMEHSIEMBIX
B I03THYECKOM TBOpuecTBe . JlayneToBou;

u3ydeHa poJib (POHETHUUECKUX TPOIOB, JIEKCUYECKUX E€JIMHUIl, CPEACTB
XYJI0’KECTBEHHOM BBIPA3UTEILHOCTH B OIPEACIICHUU ACTETUYECKON 3HAYMMOCTHU
npousBeneHuit I'. JlayneToBoi, BO3MOKHOCTH CO3/IaHMS MMOATHYECKOTO TEKCTa, a
TaK)K€ MacTepCTBO IMOATECCHl B HMCIOJIB30BAaHUM SI3BIKOBBIX CJIMHHI] B CHUCTEME
MOATHYECKON WHIUBUTYATEHOCTH,;

BBISIBJICHBI ~ CTHJIICTHYECKH CBOCOOpa3HBIE CPEACTBA  XYI0KECTBEHHOM
BBIPA3UTEIHLHOCTH, HAYYHO-TCOPETUUCCKHUE BBIBOJBI, NMPUMEHECHHE JIEKCHYECKHUX
CHHOHMMOB ¥ QHTOHMMOB B KapaKaJIMaKCKOM S3BIKE B JIMHTBOIIOATHYECCKOM
dyHKuMY;

U3Y4eHO MACTEPCTBO MCIOJIb30BAHUS JIMHTBOIIOATHYECKUX OCOOEHHOCTEN
MOATECChl, a TaKXKe JI0Ka3aHO, YTO (hpa3eoyIOorU3Mbl U TIOCIOBHUIIBI HAa OCHOBE
JIMHTBOTIOATUYECKOTO AaCTIEKTa BBIMIOJHSIOT (DYHKIIMM CXKaTUsl pedyd, 0Opa3HOro
000O3HAauEHUsT  TOHATHH, BBIPAKEHUS  ICHUXOJOTHYECKOTO  COCTOSHUS U
HMOIMOHAIIEHO-IKCITPECCUBHBIE (DYHKITUH;

IIpakTHyeckue pe3yabTAaThl HCCJIEIOBAHUSI: TPEICTABICHB MaTepHUAIbI,
MIPOaHANM3UPOBAaHHbIE Ha OCHOBe pabor I'.JlaynmeToBoil, Hay4yHbIC 3aKIHOYCHUS,
apryMeHThl M MHEHHUA, TMPUBEICHHBIE B pe3yJbTaTe€ HAYYHOTO HCCIIECIOBAHUS
MIOCTABJICHHOW HAyYHOH MpOOJIEMBbI, a TaKXe HAyYHBbIC CBEICHUS, HMECIOIINE
3HA4YeHHE IS COBPEMEHHOIO KapaKaJIaKCKOTO S3bIKO3HAHWS, B TOM YHCIE IS
JMHTBOTIOATUKH, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U CEMACHOJIOTHH;

JIOKa3aHO, 4YTO HAy4YHBbIC BBIBOABI, IOJYYCHHBIE B  pe3yJbTaTe
JMHTBOIIOATHYCCKOTO aHaM3a TPOU3BEACHUA ITOATECChI, MOTYT IOCTYKUTh
WCTOYHUKOM JUISA JAJbHEHIIMX HAYYHBIX HWCCIEAOBAHUN TIO0 JIGKCUKOJIOTHH,
(bpa3eosoru U JUHTBOKYJIBTYPOJOTUN KapaKaJIMAKCKOTO S3bIKa, a TaKKE MOTYT
OKa3aTh MPAKTHYECKYID TIOMOIb B TMPENOAaBAHWU TaKUX JUCIUIUINH, Kak
JeKcuKorpadus, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHUKA, CEMacHOJIOTHS,
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS U TUHTBO(OIHKIOPUCTHKA,;
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000CHOBaHA NpPAaKTUYECKas 3HAYUMOCTb PE3YJbTATOB HCCIECIOBAHUS TIPU
COCTaBJICHUH psifla CIIOBapel Mo SA3bIKYy NpousBeneHuu .JlayneTroBou, co3zmaHuu
HOBBIX Y4YEOHMKOB W Y4E€OHBIX NOCOOMH IO JEKCHUKOJOTHUU KapakKajlnaKkCKOTro
A3bIKA, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTMH U JIMHTBOIO3THKE.

JlocTOBEpHOCTH Pe3yabTATOB HCCIACA0BAHMS TOATBEPKAACTCS TEM, YTO
METO/Ibl, MCIOJIb30BaHHbIE TMPU HAMUCAHUKU pPaOOThI, Hay4YHBIE CBEACHMUS,
MOJIYYCHBl W3 HAJEKHBIX HAYYHBIX HCTOYHHMKOB, MpPUMEpPHl ObUIM B3SITHl W3
MOATHYECKUX TEKCTOB M COOPHUKOB CTHXOB IMOATECCHI, a aHAJM3BI U 3aKITIOUCHUS
000CHOBaHbI METO/IAMU OMMUCAHUSI, U3JI0KEHUSI U CPABHEHUSL.

Hayynasi U mpakTudeckas 3HAYUMOCTH Pe3yJbTATOB HCCJIEA0BAHMSI.
HuccepranoHHas padoTa, TMOCBAIIECHHAA S3bIKYy MPOWU3BEACHUI IO3TECCHI
I'.JlayiieToBol, ABISIETCS OJHMM W3 BKJIAIOB B c(epy JHMHIBOIOITUKH, MPUYEM
BIIEPBBIC B KApPAKAIMAKCKOM S3BIKO3HAHWM ObLIa W3y4YeHa JIMHTBOIIOATHKA
IIPOU3BEICHUM 3TOU nodTecChl. [loiryyeHHBIE B HEN PE3yNIbTATHI U BBIBOJIBI CIIYXKaT
HAay4YHbIM HCTOYHUKOM JUISl COBEPIICHCTBOBAHHUS TEOPETUYECKUX 3HAHUU B
00JIaCTH JIMHTBOMIOATUKHU KapaKaJIMaKCKOTO S3bIKa.

[IpakTyeckass 3HAYUMOCTH MCCJIEAOBAHUSA 3aKIIOYAETCd B TOM, YTO OHO
UCIIOJIB3YETCSI B KA4EeCTBE OCHOBHOIO WMCTOYHMKA IPU NPOBEICHUMU JIEKIUU U
CHEIUAIbHBIX KYypCOB IO JIMHTBOMOATHKE B (UIIOJOTUUYECKUX HAIPaBICHUSIX
oOpa3oBaHusl, TIPU H3YUYCHUU S3bIKA XYJA0XKECTBEHHBIX IMPOU3BEIICHUN, a TaKXKe
IIPU COCTABJICHUH TOJKOBBIX U ()PA3€0TOTUUECKUX CIOBAPEN SI3bIKA MPOU3BEICHUN
ITODTECCHI.

BHeapenue pe3yabTaToB HccieqoBaHus. Ha OCHOBE HaydHBIX pe3ynbTaTOB
JIMHTBONIOATUYECKOTO  MCCIEIOBAHUA  SI3bIKA  NPOU3BEJACHHM  IOATECCHI
I'.layneToBoii:

3aKkioueHMs, Kacaroluecsi OCOOCHHOCTEH OMNpeAesICHUs] ACTETUUECKOM
3HAYUMOCTH TAaKUX BHUJIOB CPEICTB XYJIOKECTBEHHOM BBIPA3UTENIBHOCTH, Kak
meTtadopa, METOHUMUS, CHHEKI0Xa U CpPaBHEHUE, MPUMEHSIEMbIX B MOITHUYECKOM
TBOpuectBe  [.JlaynmeToBoil, ObUIM  WCHOJB30BAaHBI  NPH  OpPTaHU3AIUU
PecnyOnukanckoro cMotpa-koHkypca «Caxpa OynOunm» B COOTBETCTBUU C
pabounm turaHom Ne(01-12/15-27, yrBepkaeHubiM Ilpencematenem JKokaprel
Keneca Peciyomuku Kapakanmakcran 31 saBaps 2024 rona u IloctanoBieHuemM
Kabunera MunuctpoB PecnyOnmku VY30ekucran Ne291 or 8 mas 2021 rogma
(CnpaBka MunuctepcTBa KyabTypbl PecryOnnku Kapakanmakcran Ne04/04-105 ot
20 suBapst 2025 roma). B pesynbrare 3akiaioueHHS JAHHOTO UCCIEIOBAHUS ObLIN
3(PEKTUBHO HCIMOJIB30BaHbl JJIsI TOBBIINICHUSI MACTEPCTBA IMOATOB, BOCIHUTAHUS
MOKOJICHUS MOJIOJBIX TBOPLOB, a TaKXe IS NOMYJISPU3ALUMN XYI0KECTBEHHOU
JIUTEPATYPBl  CPEAM  YYaIlIEMCS  MOJIOAECKH, CTYIACHTOB M  IIUPOKOU
0OIIECTBEHHOCTH, MHTEPECYIOLIEHCS XY 10)KECTBEHHOM JINTEpaTypoi.

3akroueHus, Kacarouecs poiu  (HOHETUYECKUX TPOIOB, JIEKCUYECKUX
€IVHHL, CPEICTB XYJOKECTBEHHOM  BBIPA3UTEIBHOCTH B  OIPEICIICHUU
ACTETUYECKOM  3HAUMMOCTH  MPOU3BEACHUS,  BO3MOXHOCTAMHU  CO3JAHHUS
MO3TUYECKOr0 TEKCTa, MAaCTepCTBOM mnoaTecchl . JlayneTtoBoil B MCHOJIB30BAaHUU
S3BIKOBBIX ~€IMHUIl B CHUCTEME TOSTHYECKONM WHIWBUIYAIBHOCTH, OBLIN
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WCIIOJIb30BAaHbl IIPU MOJATOTOBKE CIIEHApUEB INepenady «ATa MOKaH», «AJIThIH
aiimaky», «Muiipac» u npyrux nporpamm Kapakaimnakckoro pajauo U TeIeBUACHUS
(CrpaBka Ne 05-22/355 ot 7 aBrycta 2024 rona Tenepaguoxkomnanuu Pecry0nuku
Kapakanmnakcran). B pe3ynprate comepxaHue MaTepHaliOB, TOATOTOBICHHBIX IS
ATUX Tepesiay U MporpaMm, ObUIO YCOBEPIICHCTBOBAHO M 00OTallleHO HAYYHBIMU
dhaxkTamu;

HAyYHO-TEOPETUYECKUE BBIBOJIbI, UCIIOJIb30BAHUE JIEKCUUECKIUX CUHOHUMOB U
AHTOHUMOB B JIMHTBOIOATHYECKOW (YHKIIMM B KapakKaJlMakCKOM  SI3bIKE,
MacTE€pPCTBO IO3TECCHl B HCIIOJIb30BAHUM JMHIBOMOATUYECKUX OCOOEHHOCTEH, a
TaKk)K€ Ha OCHOBE JIMHTBOIIOATUYECKOTO AaCMEKTa (Ppa3eosoru3mMoB M IMOCIOBUIL
JI0Ka3aHO, YTO OHHU BBIMOJHSIOT Takue (DYHKIMH, KaK CKaThe pedyu, oOpa3Hoe
00O3HAUYECHHUE  TOHSATHH, BBIPAXEHHE  ICUXOJOTMYECKOTO  COCTOSHUS |
HIMOIMOHAIbHO-3KCcTIpeccuBHY0  pynkmmto (CrpaBka Ne01-02/03-132 ot 29
suBapst 2025 roma Coroza mnucareneit PecnyOmuku Kapakanmakcran). B
pe3yiabTaTeé 3TO  CTaJl0 OCHOBOM  JUIi  PACKpBITHS  JUTEPATYpHOrO U
XYA0KECTBEHHOTO MacTEPCTBA MO3TECCHI B CO3JJTaHUM 00pasa reposi.

AnpoOanusi pe3yJibTaTOB HccJaeq0BaHus. Pe3ynbTaTsl ncciaenoBaHus ObLIU
IpEJICTaBICHbI U NPOLLIM anpodanuio B (opMe JOKIAI0B Ha 3-X MEXTyHAPOIHBIX
U 3-X peCIyOIMKAaHCKUX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSX.

Ony0JMKOBAaHHOCTH Ppe3yJbTATOB HCCJaeR0BaHMs. Bcero mno Tteme
JYccepTalny OnmyoJIMKOBaHO 14 HaydyHBIX padoT, U3 HUX § cTaTeil OMmyOJIMKOBAHbI
B HAYYHBIX HM3JAHUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX BBICIIEN aTTECTAlMOHHONM KOMMCCHUEN
PecnyOnuku Y30ekucTaH A MyOJMKAaUUd OCHOBHBIX PE3YJIBTATOB JIOKTOPCKUX
JUccepTanuii, 5 crateid — B PpECIyOJMKAaHCKHX JKypHaJax M 3 CcTaTbu — B
3apyOEKHBIX KypHaJIax.

CrtpykTrypa u 00beM aMcCePTALMOHHOM padoThl. Jluccepraiusa COCTOUT U3
BBEJICHMS, TPEX IJIaB, 3aKIKOYEHUS M CIIHCKAa HCIOJIb30BAHHOM JIMTEPATYPBI.
O6weM paboThl cocTaBisgeT 144 cTpanwuil.

OCHOBHOE COAEP)XAHME JIUCCEPTALIUN

Bo BBeaenmu guccepranu 000CHOBaHBI aKTyaJlbHOCTh M HEOOXOIMMOCTH
TEMBI, ONpPEJEICHBI 1IEeb M 3a/Ja4d, OOBEKT W MPEaMET HCCISIOBaHUS, MTOKa3aHO
COOTBETCTBHE IPUOPUTCTHHIM HAMpPABICHUSAM pPa3BUTHS HAYKW M TEXHOJOTHH
pecryOJIMKY, W3JI0)KEHbl Hay4YHas HOBH3HA W TNPAKTUYECKHUE Ppe3yJIbTaThl
WCCJICIOBAHMSI, PACKPhITa HaydyHas M TMpaKTU4YeCKas 3HAYMMOCTH MOJyYEHHBIX
pE3yNbTaTOB, MPUBEACHBI CBEACHHWS O BHEIPCHUHM PE3YJIBTaTOB HCCIICIOBAHMS
B IIPAKTHUKY, OMyOJIMKOBAHHBIX pad0Tax U CTPYKTYpE IUCCEPTAIUH.

[lepBas rnaBa nuccepranmu «TeopeTudeckue 0CHOBBI JIMHIBOTIOITHYECKHX
HCCIeOBAHNI» COCTOWT W3 TPEX paszeiioB. B rmepBom paszmene, o3ariaBIeHHOM
«JIMHrBOMMOATHKA KaK METO/X JHUHIBHCTHYECKOI'0 BOCHIPHUSITHS
XY/10:K€CTBEHHOTO TEKCTa», CleJlaH Hay4YHbIH 0030p pa3jMyYHbIX B3TJIAIOB B
00J1aCTH JIMHIBOIIOITUKH B OOIIEM S3BIKO3HAHUM.

JIMHTBOIIOATHKA — 3TO COCIMHEHUE TEPMHUHOB JIUHeBUCIMUKA W nodmuKa. Mbl
CUMTAEM, YTO U3Y4YECHHE BO3MOXXHOCTH JIFOOOTO TBOPIA, 3aHUMAIOIIETOCS
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HCKYCCTBOM XYJ0KECTBEHHOI'O CJIOBA, MAKCUMAJIbHO MCIOJIb30BaTh SI3bIK, 4 TAKKE
pPacCMOTPEHHE €r0 YMEHMsI MPAKTUYECKU HCIOJIb30BaTh CIOBApHOE OOrarcTBo B
XYZO0KECTBEHHOM IPOU3BEICHUM, PAaBHOCWIBHO HAay4YHOW OIIEHKE CIIOCOOHOCTH
A3blKa B OOILIEHUM NpUIaBaTh XYHOXKECTBEHHOMY CIIOBY BBIPAa3UTEIbHOCTb U
Kpacory.

BrIsiBIIEHHE XY OKECTBEHHOW CHWJIBI CJIOBA, €r0 BIUSHUA Ha BHYTPEHHUMI
(1yXOBHBIM) MHUp 4YENOBEKa, aXe CIIOCOOHOCTH U3MEHATh €r0 U IMPHUBOJIUTH B
NENCTBUE, MHTEPECOBAII YEJIOBEUYECTBO C IPEBHEUIINX BpeEMEH. B yacTHOCTH, OJIMH
Y3 3anaJHbIX MbIcauTeNnel Apucrorens, nucal: «lloaTnueckoe MCKycCTBO SIBHBIM
o0pa3oM MOpPOAWIIM JIBE €CTECTBEHHbIE NPHUYMHBI. Bo-mepBbIX, MOApaKaHUE
MPUCYIIE JIIOAAM C JETCTBAa, a BO-BTOPBIX, PE3YyJbTaThl MOAPAXKaHUS BCEM
JOCTABIISIIOT yIOBOJBCTBUE; HAPUMEP, €CIU K€ MU300PAKEHHOIO HE CIIy4aJIOCh
BUJIETh paHbIIE, TO H300pa)XKEHHE OCTABUT YAOBOJBCTBHE HE CXOJCTBOM, a
OTJEJIKOW, WM KpacKaMu, WJIM YeM-HUOYIb IPYyTUM B TakoM Xke pone. M tak kak
noJipaXkaHue, a TAK)Ke TapMOHMS U PUTM — HaM CBOMCTBEHHBI IO IIPUPOJIE, TO YXKE
B TNIyOOKOH JAPEBHOCTHU OJAPEHHBIE OT MPUPOAbI JIOAM, Majo-TIOMaly pa3BUBas
CBOM MPHMPOJHBIE HAKIOHHOCTH, CO3JIAIU MO33UI0»°. XyJI0KECTBEHHOE CIIOBO
OKMBaeT B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTe NIpou3BeneHus. Eciu oueHuBath 00pasHo,
CJIOBO — 3TO CEPALIE U KPOBb XYJOKECTBEHHOI'O TEKCTA, TyX, KOTOPBIM IPUBOJUT
€ro B JIBUYKEHUE U PACKPBIBAET €TI0 XyI0KECTBEHHOCTD.

S3BIK — 3TO BHEMIHSS 000JOYKA XYAO0KECTBEHHOW JIMTEPATYpPhl, OCHOBHOM
MaTrepual, BBIPAKAIOIMINKA ee cojepkaHue. JIMHIBOIOATHUKY MOYHO ONpPENETUTh
KaK JMCUUIUIMHY, KOTOpas IMyTEM JIMHTBUCTUYECKOI'O aHAJIN3a XYJ0KECTBEHHOTO
MIPOU3BEJECHUS BBISBISET 3CTETHUECKYIO (PYHKIHUIO XYJI0)KECTBEHHOIO CJIOBA B
MO3THYECKOM S3BIKE.

I'M.KnumoBckas B cBoeM  y4yeOHOM  mocoOuu  «JIMHrBOMOATHKA»
paccmarpuBas OCOOCHHOCTH 3TOM 00JacTH HayKH, pasfennia 3CTETHYECKYIO
CTPYKTYPY XYJOKECTBEHHOT'O JINTEPATypHOTO NPOU3BEACHUS Ha JIBE OCHOBHBIC
YacTH:

1. Xymo»ecTBEHHOE COEPKAHUE;

2. XyJoXecTBeHHas ¢opMma.

Takxe OHa MOUEPKUBAET, YTO B HACTOSLIEE BPEMsI dCTETUYECKAsA CTPYKTypa
XYJ0’)KECTBEHHOTO IIPOMU3BEIEHUS COCTOMT W3 B3aMMOCBA3aHHBIX IPU3HAKOB
ACTETUYECKOTO MOCTPOEHHUS, KOTOPBIE BKJIIOUAIOT: BO-TIEPBBIX, COAEpKaHUE; BO-
BTOPBIX, JINTEPATYPHYIO (00pa3Hyt0) HopMy; B-TPETbUX, XyI0KECTBEHHYIO (POpMY
B PEYM; B-4ETBEPTHIX, GOPMY B A3BIKE (S3BIKOBOM MaTepHan)®.

bnaronapst GpyHKIMH, KOTOPYIO BBIOJIHSAET JIMHTBOIIOATHKA, Mbl UMEEM MPABO
CUMTaTh €€  HalpaBJCHHEM,  [OCBSIICHHBIM  HCCICAOBAaHUIO  S3bIKa
XYJI0’)KECTBEHHOM JTUTEpaTyphl, TO €CTh MOATUKH si3bika. O0 3ToM B. Bunorpanos
MUCaJ: «OCHOBHOM OCOOEHHOCTBIO JIMHI'BOIIOATHYECKOTO HUCCIIEIOBAHUS SBIISETCS
TEHJAEHUUS K PACCMOTPEHUIO XYIOXKECTBEHHOM JMTEPATypbl M €€ sA3bIKa Kak
pe3ynbTaT TBOPYECKOro TMpolecca, K OOBEAMHEHUIO JUHTBHUCTUYECKUX U

> Apucrotens. [Toatuka. — T.: Fadyp Fynom Homunaru agabuér Ba canbat Hampuétu, 1980. — B. 12.
6 Kimumosckas ' Y. JIuarsonostuka. Yuebnoe nocobue. — M.: ®JIMHTA, 2019. - C. 7.
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JUTEPATYPOBETUECKUX KOHIENIUH (DOPMBI M COAEpPXKAHUS XYyJIOKECTBEHHOTO
TIPOM3BEICHUD .

Taxke TJIaBHOH OCOOCHHOCTBIO JIMHT'BOIIOITHKM SIBIAETCS TO, YTO OHa
BKJIIOYaeT B ce0s XYJI0KECTBEHHO-ICTETHYECKHi ctepeotun. ClienoBaTenbHO,
MpeaMeT JIMHTBOIIOATUKH CBSI3aH C XYJI0KECTBEHHBIM TEKCTOM. DTO OOBSCHSAETCS
TE€M, YTO MBIC/Ib aBTOpa, €€ XYJI0KECTBEHHOCTh, SCTETUYHOCTh M JIMHT'BOIIOITHKA
HaxOJISIT CBOE BRIPAKEHHUE B CTPYKTYPE, CMBICIIC M COACPKAHUH XYJI0KECTBEHHOTO
TEKCTA.

JIMHrBONIOATUYECKUE  MCCEAOBAaHUSA  TECHO  CBSI3aHBl C  JIpPYTUMU
JMHTBUCTUYECKUMHU UCCIICOBAHUSIMU, U UX HE CIEAYET pacCMaTPUBAThH OTACIBHO.
[lopToMy B Hay4HbBIX HUCTOYHMKAX TMPU  JUHTBOMOATUYECKOM  aHAJIU3E
XyIO)KECTBEHHOTO TEKCTa BBIJICTSAIOT CIEAYIOIIUE TATh OTJCIbHBIX BHUJIOB
UCCJIEI0BAHMUS:

B  noaTMdyeckOM  S3bIKE  MOTEHUUAIBHOCTh  HAIMOHAJIBHOIO  SI3bIKA
TpaHChOPMHUPYETCS B XYIOKECTBEHHOE 3HAYE€HHE, TO €CTb O0OpeTaeT HOBBIN
CMBICIT;

Otnensisich OT MPaKTUYECKOTO SI3bIKA, BCE DJIEMEHTHI B MO3THYECKOM SI3BIKE
IPUOOPETAIOT ICTETUUECKU CUCTEMATU3UPOBAHHYIO (hOPMY;

Eme onna cnenuduueckass 0COOCHHOCTh TMOITUYECKOTO SI3bIKA CBSI3aHA C
MAaKCUMAJIbHOW aKTyalln3alueld SI3bIKOBBIX AJIEMEHTOB. JJEMEHT MPaKTHYECKOIO
sa3bIka (ymotpebnsieMoro si3eika - [//.7K.) mo cBoemy BHUIY, CTPYKTYpE HE MOMKET
OBITh MOHST B CTEPEOTUITHOM BHUJIE, C ABTOMATUYECKUM BOCIIPUSTUEM €r0 TOYHOTO,
KOPEHHOI'0 3HAYEHUSI, CECMAaHTUUYECKOM 3aMEHBI, XyJI0)KECTBEHHOTO COJCPKAHMUS;

B nostrueckoMm sI3bIKe paciIdpseTcs BO3MOXKHOCTb B3aUMOJICHCTBUS €AUHUIL
C IPYTUMU €IMHUIIAMU, UX BAJIEHTHOCTB;

SI3pIKOBOE  MPOCTPAHCTBO MOITUYECKOTO TEKCTa OXBaThIBaeT  (haKThI
KOHTEKCTa UM METAJIMHIBUCTHKH, BKIIOYAasi TaKKe SBJICHUS, OCTarOIIUECs
HEONPE/IEIEHHBIMHU B IATEPATYPHOM S3BIKENS,

Bropoii paznen nepBoii riaBel HadbiBaeTcsi «0030p JMHIBOMOITHYECKHUX
HCCJICA0BAHUID).

JIuHrBONOATMKA Hayajla TNPUBJIEKaTh BHUMAaHUE MHOTMX YYEHBIX €lIE B
Hagasie XX Beka. Oco3HaBasg, 4YTO OCTETUYECKas KpacoTa XyJI0’KECTBEHHas
OoOpa3HOCTh  SIBIIAIOTCS  TJIaBHBIMU ~ (QUTypamMud B JIMHTBOTIOITUYECKUX
uccienoBanusix, C. Camopra B aHIVIOA3BIYHOMW JIMHTBUCTUKE  BBIPAXaeT
cinenyroniee MHeHue: «llodTuka — 3TO S3BIK, MOATUKA — 3TO MCKYCCTBO, a TaK¥Ke
TI03THKA — 3TO COEJUHEHUE UCKYCCTBA U SA3bIKa»®,

B MupoBoi JHMHIBUCTHUKE TIOSBWICS PSAJ HAYYHBIX TPYJIOB YUEHBIX,
3QJIOKUBIIMX OCHOBBI JIMHTBOMOATHUKA U CTWIMCTHUKA. B 3Tux paborax
paccMaTpHUBAIOTCSL TEOpHsl, METOJBI W METOAOJOTHS, OOBEKT M MpPeaMET
WCCJICIOBAHMS JTAHHOW 00JIaCTH, a TaKXKE CXOJACTBA M PAa3IUYHS MEXIy STUMHU
IByMsi 00OjacTssMu Hayku. HecoOMHEHHO, 4YTO TpPyAbl HEKOTOPHIX YYEHBIX, B

” Bunorpazos B.B. O teopuu xyn0xecTBeHHON peur. — M.: Beicuias mkona, 1971. — C. 104.

8 A6apikepumoBa A.D. JIMHrBUCTUKANLIK TI0dTHKA. — Kapakon: BIMY, 2008. — B. 14.

% Canopra C. IlpuMeHeHNe TMHIBUCTUKY B Y3yYEHHH MOTHYECKOTO s3bIka / HoBOe B 3apy0e)KHOM JIMHIBUCTHKE.
B IX. — M., 1980.
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gactHoct, B.B. Bunorpanosa®®, B.I1. I'puropresal!, B.M. Kupmynckoro®?, B.41.
3agopaoBoii’®, P. SkoGconal* m mpyrux ciyxkar BaXKHBIM HMCTOYHMKOM JUIS
HAy4YHBIX HCCIIeJOBaHUN B JaHHOU cdepe. Hampumep, B pycCKOM SI3bIKO3ZHAHUU
HayuHble paboThl A.A.Jlunrapra MOCBAIIEHBI TEOPETHUECKUM  BOMIpPOCaM
JIMHTBOTIOATUKH, OCOOCHHO €€ METOJlaM M HUCCIEeIOBATEeIhCKUM acmnekTtaM. B ero
yueOHOM mocoOoun «OCHOBBI JMHTBOMOATHUKMY» BOIMPOCHI 3TOH 007acTH S3bIKa
CUCTEMATU3UPOBAHbI U IOCJEI0BATEILHO pa3/iefieHbl Ha TpU Oosibllive YyacTu. B
MEepBOl 4yacTU pabOThl [JAETCA IMIMPOKOE MPEACTABICHUE O JMHIBOIOATHUKE,
JIMHTBOMO3TUYECKOM COMIOCTABICHUH U JTMHTBOMIOITUYECKON CTpaTU(UKAIIHH.

Bo BTOpOM pa3zzesne JIMHIBONO3THKA U TUHIBOCTHIIMCTUKA COMOCTABIISIOTCS U
aBTOP BBIPAXKAET CBOM HAYYHBIE B3IJIS/IbI B OTHOLIEHUH BOMNpoca: «JIMHrBOImoaTHKa
0€3 JMHTBOCTUJIMCTUKH: (HUIOJIOTUYECKUN TapajoKC WM HCCIEI0BaTEIbCKas
HeakKypaTHOCTb?». Tpetuil paszgen, os3arjgaBieHHbIA «JIMHrBOMOATHKA U
JUTEPATypOBEACHNE», MOCBSILIEH BOIPOCaM, OTHOCSIIMMCS K TakUM OO0JacTiIM
HAYKM, KaK JIMHTBOIIOSTUKA M juTeparyposenenne™. I'M. KiuMosckas B yueGHOM
nocooun «JIMHrBOMOATHKa» paccMaTpPHUBAET XYJO0KECTBEHHYIO JIUTEpATypy Kak
(peHOMEH KyJIbTYphl U celMpUUEecKUid BUJ UCKyccTBa. B paboTe aBTOp BBOJUT B
Hay4YHbI 00OPOT TEPMHHBI, CBSI3aHHBIE C JIMHI'BOIIOATUKOW, TaKHe, KaK Jyalu3M,
ACTeTUYECKUN (DEeHOMEH, apTema, MaTepuall JUTepaTypHol (0Opa3zHoil) Gopmbl
IPOU3BEJICHUS, MaTephall PEYeBOM XYHOXKECTBEHHOM (OPMBI IPOU3BENEHUS,
YEeThIpEXYacTHAasg JCTETHYECKas CTPYKTypa  XYyJO0XKECTBEHHO-JIMTEPATyPHOIO
MPOU3BEJCHUSA, OCTETUYECKass CTPYKTypa apTeMbl W ee (QyHKIMH B
XyI0KECTBEHHOM TEKCTE, OeIuIeTpusM 1 ap. 2o,

B.A. 3amopHoBa B CBOEH HOKTOPCKOW JHCCEpTAMU 0C000€ BHUMAHHUE
yAENIAEeT METOJlaM JIMHIBONO3TUYECKOro HcciieqoBanus: «OO0paias BHUMaHHUE K
JIMHTBOMIOATUYECKOMY aHAJU3y XYAOKECTBEHHOIO TEKCTAa, Mbl BHJIUM, YTO OH
HaIpaBJ€H HE HAa BBIBICHHE CTHJIMCTUYECKHX IIPUEMOB, a Ha OIIPEACIICHUE
ACTETUYECKOTO Bo3zeicTBus. [IpeamMeToM NMHIBOMOSTHKH Kak 0coOOro paszieina
¢unonorun SABISETCS COBOKYIMHOCTb HCIOJB30BAaHHBIX B  XYJ0’KECTBEHHOM
OPOU3BEIACHUN  SI3BIKOBBIX  CPEIACTB, NPH IOMOIIM  KOTOPBIX  IMCATENb
o0ecneunBaeT 3CTETUYECKOE BO3JAEUCTBHE, HEOOXOIUMOE €My JUIsl BOIUIOIICHHUS
€ro rI00aIbLHOrO0 XyJIOXKECTBEHHOro 3ambicia»’’. TakuMm 06pasoM, SA3BIKOBBIE
CPEICTBA, UCIOJIb3YEMBIE B XYJI0KECTBEHHOM IMPOU3BENCHHUH, PACCMATPUBAIOTCS

1© Bunorpamoe B.B. O s3bike XymokecTBeHHOM nmuteparypsl. — M.: [omarusmar, 1959; Ero xe. Ctunmcruka.
Teopus nmostuueckoit peun. [lostuka. — M.: AHCCCP, 1963; Ero xe. O Teopun XyJd0KECTBEHHOH pedyu. — M.:
Bricmast mikona, 1971; Ero sxe. 36pannbie Tpyasl. [loaTuka pycckoit tuteparypsl. — M.: Hayka, 1976.

1 Tpuropse B.II. O eaunanax XymoxecTBeHHON peun // TTo3THKA M CTUIMCTHKA PYCCKOM nureparypbl. — JL.:
Hayka, 1971. — C. 217-229; Ero xe. O HEKOTOPBIX MpobiieMax JTUHIBUCTUYECKOH ModTHKH // Teopus mo3Tuaeckoi
peun u nostuyeckas sekcukorpagus. — Hlanpuuck, 1971; Ero xe. [Tostuka u cnosa. — M.: Hayka, 1979.

12 Kupmyncknii B.M. Teopust cruxu. — JI.: Coserckuii nucarens, 1975; Ero xe. Teopus nurteparypsl. [losTuxa.
Crunuctuka. — JI.: Hayka, 1977.

13 ZamoproBa B.Sl. ClOBECHO-XYIOKECTBEHHOE MNPOM3BEJCHME HA PA3HBIX  SA3bIKAX KAK  MPEIMET
JIMHTBOIIOATHYECKOTO HcclienoBanus: ABToped. aAuc. ... a-pa. puion. Hayk. — M., 1992,

14 fIko6con P. PaGotsl o mostuke. — M.: TIporpece, 1987.

5 JTunrapt A.A. OcHOBBI TMHTBONOITUKH. — M.: Crepeorur, 2021. — C. 1-166.

16 Kniumosckad ['.1. JIunrsonostuka. YueGHoe nocodue. — M.: ®JIMHTA, 2019.

17 BamopuoBa B.J. ClOBECHO-XYHOKECTBEHHOrO TPOU3BEIECHUE HA PAasHBIX A3bIKAX KAK  MPEIMET
JIMHTBOIIOATUYECKOTO nccienoBanus: Juc. ... a-pa. guoin. Hayk. — M., 1992.
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HE TONBKO C TOYKH 3PEHUS CTHJIMCTHKHM, HO U C IO3MIUM JHMHIBONO3THYECKOTO
aHanM3a, IJe Ha IIEPBBIA IUIAH BBIXOAAT UX DCTETHYECKUE M XyI0KECTBEHHBIE
GyHKIMU. B IMHIBOIOSTHYECKUX HCCIENOBAHMAX y30€KCKOIO S3BIKO3HAHUS
OOJILIIMHCTBO palOT IOCBALIEHO aHANU3y XYIO0XKECTBEHHBLIX TEKCTOB B IKaHPE
TI0J3HHU.

B paborax B.Ymupkynosa®, M.IOnmamesal® BrickazaHbl TeopeTHYecKHe
MHEHHUS O JIMHIBOIIOOTUYECKOM AHAIM3€ XYyJ0KECTBEHHOIO TEKCTa, a BOIPOCHI
JIMHTBOIIOITUKK B (DOJILKIOPHCTUKE PacCMOTpPeHbI B paborax M. SIky66exoBoii®,
I".xxymanaszaposoii?, J[. AunanussoBoii®?, JI. TypaanneBoii?® u qp. MokHO Takxke
oTMeTHTh Tpyasl M. .Mupsaea®, I .Myxammamkanosoii®®, JI.1lloauesoii®®,
C.Vmuposoit?’, 1. Tomxomxkaesoit?®, JI.IllogMoHOBOI?® 110 JIMHIBOIOJTHKE
XYyJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUIA B JKaHpE IO033MHM, a Takxe padotsl 3.b.
Ymupkynosa®', I'.T. SIxmmesoit®! 10 TMHIBONOSTUKE XYyT0KECTBEHHOTO TEKCTa U
CPEJICTB XyI0KECTBEHHOMN BHIPA3UTEBHOCTH.

B Ka3axCKOM S3bIKO3HAaHHM TAKXK€ ObUI [POBEAEH psa  paboT Mo
JIMHTBONIOATHYECKMM HccnenosanusM. Hanpumep, C.Epxkanosa npoanainsuposaia
TI093MI0 U3BECTHOrO Kazaxckoro mosra Caru JKuenbGaeBa ¢ MOITUYECKOW TOYKH
3penusSZ. CTOUT OTMETUTH Hay4dHble TPy bl . ChI3IBIKOBOM O CIOBE B Ka3aXCKOM
A36IKE M €ro  JCTeTHYeCcKoi  (pyHkmums>, pabotel  JI.A.AnkeGaeBoit™® o
XY/IO’KECTBEHHOM TEKCTE, JAUCKYPCE, S3BIKOBBIX M HEA3BIKOBBIX OOBEKTAX,
IParMaJMHTBUCTUKE KaK OJHOTO M3 HANpABJICHUM CTUIMCTUKH, JUHTBOIIOJTHUKE,
KOTHUTUBHO-CTUIIMCTUYECKHMX,  OCTETHKO-CTUIMCTUYECKHX, KOMMYHHKATHBHO-
IIParMaTHYeCKUX (QYHKIMAX S3BIKOBBIX 3HAKOB. TaKKE€ CTOUT YIOMSHYTH paboTy

8

18 Ymupkynos B. Tlostuk HyTK nexcukacu. — T.: @an, 1990. — 110 c.

19 ﬁynnameB M. bagnit MmatH quHTBONOATHKAcH. — T.: ®an, 2008.

2 qry66exosa M. V36ek Xank KyIIHKIapUHAHT THHIBOIIOSTUK Xycycusraapy: Oumon. dan. 1-pu. ... guc. —T.,
2005.

21 3Kymanazaposa I'. IllupuH Ba makap JOCTOHUHUHT JIyFaBHi Ba JIMHIBONOITHK XycycuaTiaapu: ®umon. Gpan. HOM.
... muc. aBtoped. — T., 2008; Eé xe. ®osur Mymnaom YF1u J0CTOHIAPH THIHHHHT THHrBOMOTHKAcH: Duon. daH.
n-pu. (DSc)... mauc. aBroped. — T., 2017.

22 Anpanusasosa JI. baauii MaTHIa OHOMACTUK OUPIIMKIIAD JTMHIBONOSTUKACK: DUION. (aH. A-U. ... JHC. aBTOPEd.
-T.,2017.

2 Typnanuesa JI. V36ek Xaak MakOJUTAPHHHHT JTHHIBOMOATHK Xycycustiapu: ®uton. pan. paic. x-pu. (PhD). ...
nuc. — Kapu, 2019.

24 Mupsaes U. TIpo6seMbl JIMHTBOIIOITUYECKON MHTEPIIPETALIME CTUXOTBOPHOIO TeKcTa: ABToped. auc. ... a-pa.
¢wumon. mayk. — T., 1992.

% Myxammemkanosa I'. 80-iumiap oxupu 90-iniiap Gonwapy y30€K MebPUSTHHUHT JHMHIBOMO3THK TAJIKUKHU:
®wuton. ¢aH. HOM. ... nuc. — T., 2004.

2 [1omuesa JI.111. Myxamman FOcyd menpusitu tuareonostukacu: ®unon. dpan. HoM. ... muc. aroped. — T., 2007.
27 Ymupopa C. Y36ek mepbaTHIA IMHIBUCTHK BOCUTANIAP BA MOYTHK MHAMBUAYAILTHK (Y CMOH A3HM IIEbPHATH
muconuaa): Gumon. ¢pan. danc. x-pu. (PhD). ... muc. — Camapkanz, 2019.

28 Tomxyskaesa L1, Dpkun Ab3am acapnapu nunreonostukacu: Ounon. dau. danc. a-pu. (PhD). ... auc. aBToped.
-T.,2017.

2 [loxmonosa JI. A6aysna OpUIioB NIELPUATHHUHT JTMHTBOIOITHK XyCYCUSITIAPU (MeTadopanap MUCOIHIA):
®wunon. dan. panc.a-pu. (PhD). ... nuc. aBroped. — Kapmm, 2019.

30 Ymupkysos 3.5 Baauit MaTHIa KMEC Ba YHMHT JIMHIBONOAITHK KuMMar: ®uson. dan. ¢panc. a-pu. (PhD). ... muc.
aBroped. — Kapmm, 2020. — 51 6.

31 gxmmena I'.T. V36ex tnnaa dororpaduk ycny6uit Bocutanap: ®uton. pan. HOM. ... auc. aBroped. — T., 1997.
32 EpxanoBa C. Caru JKueHOaeB 11093UACHIHBIH I0ITUKACHL. — AnMatsl: JTapsid, 2002.

3 CezgpikoBa P. Cesnep coineiini. — Anmarer: Canat, 1994, — 97 6.

34 Onkebaesa JI.A. Kasak Tinining nparmactunuctukacel, - Anmarer: 3eiat-Ilepec, 2007. — 244 6.
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J.A.AnkebaeBoii B 3TOMl 00macTH. B  KBIPIBI3CKOM  SI3bIKO3HAHUU  TaKKe
IPOBEJICHbI UCCJEeI0BaHMs B 00JIACTH JIMHTBOINOATHKHM, B Halled paboTe caesnaH
0030p pabor A.D.AGIEKMPHMOBOI®®, IIOCBSAIIEHHBIX AaHAINU3y HEKOTOPHIX
BOITPOCOB MO3TUYECKOI0 CHHTAKCHCA U TIO3THYECKON CEMAHTHKH.

XOoTd B KapakKaJIIaKCKOM SI3bIKO3HAHWM JIMHTBONOITHKA €IIE SBIISIETCS
MOJIOZIONW OTPACIIbIO, B MOCJIEAHUE TO/Ibl B ’TOM HAIpPAaBICHUU OBbLT IPOBENEH P
HCCJIEIOBAHUM.

B yuebnom mocobuu I1I.H.AGauHazumoBa «JIMHIBOMOATHKA» PaCCMOTPEHBI
TEOPETUYECKUE BOMPOCH! JIMHTBOIIOATUYECKOTO H3YYEHHUS XYAOKECTBEHHOIO
TEeKCTa, B YACTHOCTH, YHOMSHYTHI TMoO3THYecKass (¢oHEeTHKa, Mopdosorus,
CHHTAKCHC, CEMAHTHKA, JTUHIBOIIOTHKA TEKCTA M €70 OCHOBHBIE €IMHHMIIBI .,

B nocinenHue roapl B KApaKaIMAKCKOM  SI3bIKO3HAHMM  ITPOBOJSATCS
UCCIENOBAHMS MO  M3YYEHUIO  XYJO0XKECTBEHHBIX  IPOU3BEACHUU B
JUHIrBONO3THYeCKOM HampasiieHuu. [[.K.Ep>xaHoBa npoBesia JTUHIBOIOATUYECKUAN
aHaI¥3 II05M  HW3BECTHOTO  Kapakaiamakckoro modsrta M.IOcynosa®’, a
3.M.Ka3siMOeTOBa  M3ywyana  mnpousBereHuss nosta K.M30ackanoBa u
poaHaJIM3UpOBaa B 001IeH CI0KHOCTH 468 CTUXOTBOPEHUN U AT MTO3M aBTOPA.
Taxxe 1moapoOHO MpOaHaIM3UPOBAH MOITUUECKHM CHHTAKCUC (CHHTAaKCUYECKHUE
mpueMbl MM (QUTYPHl OJTHYECKOW peun) B IIPOU3BENECHHAX M03Ta®,
Uccnenoanne A.Il.HacelpoBOM MOCBSAIIEHO S3bIKY aNTBIC — MO3THYECKOIO
COCTSI3aHUSA Yy KapakajlmakoB. B pabore mNpoaHAIW3UPOBAHBI JIEKCUYECKAs M
rpaMMaTHYecKasi TO3THKa O0pa3loB MO3TUYECKOIO KaHpa KapakallnaKCKOu
YCTHOM JIUTEpaTyphl (AUTHIC), a TAKXKE PYHKIUU 3CTETUKO-00pa3HOrO MPUMEHEHHUS
XyI0KECTBEHHBIX IPHEMOB B MX II0ITUYECKOM ceMaHTHKe™,

Uccnenorarenbckas padora XK.K.ByxapOaeBoil mocBsilleHa JIMHTBOMOITUKE
A3plKa TpousBeneHud no3ta TynenOepreHa MartmypaToBa, B HEH OCHOBHOE
BHUMAHHE YIEJIEHO IO3TUYECKOMY CHHTAKCUCYy H €ro XyAO’KECTBEHHO-
scTeTrdeckuM QyHKIuam O,

Tperun pasnen 11(50): 105 TJIaBbI 03arJjaBJIeH «IMoaT4yeckast
WHIUBUAYAJBHOCTH B mpou3Benenusx I'. laynerosoin».

JIMHIBOIIOATMKA — HOBOE HAIPABIICHWE B KapaKaJIIIAKCKOM SI3bIKO3HAaHWU. B
paMKax 3TOro HampaBJIEHUs MO3T WM MUCATENb yAEIseT 00JiblIe BHUMAHUS CUJIE
ACTETUYECKOTO BO3ACHCTBUS HA 4YUTATENsl IOCPEACTBOM CJIOBA M CPEACTB
XYyJIO)KECTBEHHON BbIpazurenbHocTH. [.JlaymeroBa — wW3BecTHas IMosTecca
KAapaKaJlMakCKOro  Hapoaa.  AHanu3upys  SI3bIKOBbIE  OCOOEGHHOCTH €€
MPOU3BEIECHUH, MBI BHAMM, YTO B HHUX MpeoOJafaeT XyJ0XKECTBEHHOCTD,

% AGnexepumoBa A.D. JIuHrBUCTUKANBIK T03THKA. — Kapakon: bIMY, 2008. — 2995 6.
36 A6munazumos 111, Jlunrsonostuka. — T.: Yoshlar nashriyoti uyi, 2020. — 152 6.
37 Epxanosa J[.K. U6paitbiv FOCynoB mosManapiuHUHT JTMHTBOMOITHK Taxnnu: duson. dau. danc. x-pu (PhD). ...
auc. aproped. — Hykyc, 2021. — 54 6.
38 KasumbetoBa 3.M. JK.M36acKaHOB MIBIFAPMANapbIHBIH TMHTBOMIOATUKAJIBIK aHanu3u: Ounos. uwiuM. GUiIoc. I-pH.
(PhD). ... muc. — Hexuc, 2022. — 145 6.
39 Nasirova A.P Qoraqalpaq xalq aytishuvlarinig lingvopoetik tahlili: fFlol. fan. filos. d-ti (PhD). ... dis. avtoref. —
Nukus. 2023. — 48 b.
40 Buxarbaeva J.J. T.Matmuratov asarlarining lingvopoetikasi: Filol. fan. fals. d-ri. (PhD). ... dis. aftoref. — Nukus,
2024.—-55D.
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00pa3HOCTh, ACTETUYECKas MPHUBJICKATEILHOCTh, W Onarogaps 3THM KadecTBam
aBTOp 00JIaaeT MOATHUYECKON MHAMBHUIyanbHOCThIO. Haunnas ¢ 90-x romoB XX
BEKa, IOAdTecca BOCIEBACT T'YMaHM3M, MATPUOTH3M, JIIOOOBb W OJIAaropoJIHbIE
KaueCTBa YEJIOBEKA B CBOMX CTHUXOTBOPHBIX CTpOKax, U €€ IPOU3BEIACHUS
OTJIMYAKOTCSI OCTPOTOM U BBIPA3UTENBHOCTBIO A3bIKA.

W3nanbl cnepyromue nodtnyeckue coOopHuku aBtopa: « CeHUH JOpTUH MEHEH
kacaiiman xas!» (OKuBy TBoei Oombto, skeHmuHa) (2001 1.), «Aén UIIKU»
(JIro6oBb xeHmuHBI, Ha y30ekckoM s3bike) (2007 1.), «Kb13 TaxTeimy (JleBudmii
tpon» (2009 r.), «['y3ru Tonransicnap» (Ocennue nymsbl) (2012 r.), «Tymap Kbi3»
(Hdesymka Tymap) (2014 r.), «'ynuctan» (2021 r.), «Xa3upetu xasun» (Csaras
xenmmHa) (2022 1.), «Jlocawik rymmaas (LIBeTHuk npyxosr) (2024 1.), «OHa ep-
Ona» (Martb-3emnst Ha y30ekckoM si3bike) (2024 1.), «[oyup KaxapMaHmapbDy
(I'epon snoxu) (2024 r.). Hapsiagy ¢ HOPTHYECKUMH MPOU3BEIACHUSIMHU ObLIN
OITyOJIMKOBAaHbl MOHOTpaduueckue Hay4yHble palOOThl, MOCBSIICHHBIE TOI3UU
AKUHUS3A.

O [OEeHHOCTH, WAEWHOM  COAEpPKAaHUU TMOITHUYECKUX  IPOU3BEICHUN
['.JlayneToBoH, 0 €€ 3bIKOBOM MACTEPCTBE B NEPUOIMYECKUX U3IAHUSAX U HAYUHO-
nyOJMUIMCTUYECKUX JKypHallax ObLJIO OIMyOJMKOBAaHO OoJiee JBajIlaTH CTaTeH,
aBTOpaMH KOTOPHIX ABJISIOTCSA X. AumOeroB, K. Annam6eprenos, I'. [llamypaTona,
K. Opazbim6eTtoB, II. Ycnarnunos, X. YremypatoBa u jp. [losTecca ornnyaercs
OT JAPYTUX MACTEPOB MO3TUYECKOTO CJIOBA XYJOXKECTBEHHOCTHIO CBOEH IMOA3UU H
yMEHHEM 00pa3HO MCIOJIb30BATh SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI.

K.OpassiMOeToB  mucan: «[.JlayneroBa — TanmaHT/iMBas  mo3Tecca,
CTpeMsIIasicsi 00OpecTH CBOM MyTh M CBOW TOJIOC B KapaKaJIaKCKOM JUTEpaType,
BOCIIPUHUMAIOIIAsl TMOATUYECKOE TBOPYECTBO Kak mpenHasHaueHue. [lostecca
MacTepCKU BJAJCET XYI0KECTBCHHBIMH MPUEMaMU BBIPAXKEHUS HWCTUHBI, HE
u3jaras €€ MPSAMOJIMHEMHO, a MCKYCHO NepervieTas C MOMOIIbI0 Pa3INYHBIX
aJUTI03ui (HaMEKOB), SKCIPECCUBHBIX Kpacok U o0pa3oB. E€ ctuxu mpoOyxmaroT
SCTETHYECKHE 4YyBCTBA 4YUTATENs M JapAT UM AyXoBHyI cuiy»*l. U3 stux
Pa3MBILLUICHUN MOXHO MOHSITh, YTO ACTETUYECKOE BO3JICUCTBUE XYA0KECTBEHHOM
JUTEPaATypbl BCETIa MPOSBIIAECTCS YePE3 A3bIKOBHIE €AUHULIBI.

Bropas rnasa «Iloatudyeckass cemantuka npousseaenuii I'. layaerosoin»
paszeneHa Ha aBa paszaena. l[lepBoiii pasaen HasbiBaeTcs «JIMHIBONMOITHYECKUM
aHAJIM3 fI3LIKOBBIX €IMHHMIl MO (opMe U COAEP:KAHMIO» U COCTOUT U3 TpPeX
naparpadoB. IlepBwiii nmaparpad “JIMHrBONMO3THYECKHI aHAJIU3 CHUHOHMMOB”
NOCBSILIEH  aHajdu3y CHUHOHMMOB. borarctBo  cimoBapHOro  3amaca M|
XYJI0)KECTBEHHOCTh JIFOOOTO SI3bIKA MPOSIBISIIOTCA B €r0 JIEKCUYECKOM COCTaBe, a
MMEHHO B CHHOHUMAX.

CunoHumvl, nocmpoeHHvle Ha ocHoge noaucemuu: C HUX TOMOIIBIO
JIOCTUTAETCS KPAacoTa MBICIIH, a TAKKe HEMOBTOPSEMOCTh U pa3HOOOpa3ue CIIOB.

Abuvipaii, mapmebe, oayk cuznu Kyyap («boxopum MEHUHY). —

bepexem, vipvic, 0aynem anwvin kenreviceH («Haypoiz kenrenae»). —

41 OpasbimbetoB K. Kepkem xakbiiikaTisik atinace! ([Laiibipa I'.JIoYneToBaHbBIH 1OPETHY IIMITUIUHE INTPUXIIAp) //
Epxun Kapakanmakcran. — Hexuc, 2016, 23-1eka0pb.
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CuHnoHUMbL, 8bIpadicaemvle NOCPEOCMBOM CO30aAHUS I8QhoHUU (01a2038VHUSL):

Berpeuarorest ciiydan co3BY4YHMs TJIACHBIX M COTJIACHBIX (DOHEM C 3BOHKHMMHU-
[JIYXUMH, TYOHBIX TJIACHBIX C MOXOXKMMHU TYOHBIMH TJIACHBIMH, TIEPBBIX 3BYKOB
KaXKJIOTO CJIOBA CO CXOKHM 3HAYCHUEM.

Hnaxuii myxabbam ypKaHvi 6HeeH,

Myxkaooec, mapoana on xasan oepmer («Mapoana xasiny).

Atinanaiivin ko3unen, Ilutipun-wexep cosunen («Kymaii ko30u cytieveny).

b.lOcymnoBa B cBOoeM HCCIIEIOBAaHUU YKAa3bIBACT: «B KapaKaJIaKCKOM S3BIKE
OJIMHAKOBBIC WJIM CXOJHBIC COTJIACHBIC 3BYKH OOpa3yloT aUIMTePaIlMOHHBIC
¢dbpa3eosoru3Mbl, KOTOPBIE COCTaBISIOT  OOJIBIION  IJIACT  SBPOHUYCCKUX
dpaseonoruzmob»??.  Takum o00pazom, 5B(OHMS (3ByKOBas OpraHU3ALIUS
XyIO)KECTBEHHOW pe4Yr) B HAIIeM s3bIKE BCTPEYAeTCs HE TOJBKO BO
¢dpazeosoru3Max M MOCIOBHUIIAX, HO U B CHHOHUMHUYECKUX PSNIaX, MOCTPOCHHBIX
aBTOPOM, HAIMPUMED: WbIPAli-CoOH (U-C), MYKAO00ec-Mapoana (M-m), WUUPUH-
wexep(w-ut). C OAHON CTOPOHBI, 3TO CO3/IAET ICTETUYHOCTD U XY/I0KECTBEHHOCTD,
C JIpyrodl CTOPOHBI, MBI paccMaTpPUBAEM 3TO KaK MPOSBICHUE TMOITUYECKON
WHIUBUIYAIbHOCTH.

Xax, apamkan e3refeH koK TuperuM («TeipHamap kalTkanma»). — Het y
MECHSI OTTOphI KpoMe cosnateis (Bo3pparienue xxypasieii).

B mnpumepax cnoBa sapamkan (co3naTelib) UMEIOT TaKWe CHHOHUMUYHbBIC
pPANbI, Kak utiem, pabou, napyapoueap, ania, Kyoau (['ocnonb, BceBbimHMiM,
Annax, bor u T.1.,). A cnoBa, 3aMMCTBOBaHHbIE M3 apaOCKOr0 S3bIKa,
JEMOHCTPUPYIOT OOTaTCTBO SI3bIKA TPOU3BEICHUS.

Dpaszeonocusmol-CuHOHUMbL. B TIpOM3BENEHUSAX TOITECCHl PsAJ CHHOHHMOB
BBIPAKAETCSI TTOCPEICTBOM (Pa3eoIOTU3MOB, TJ€ OHA TOCPEICTBOM aBTOPCKOTO
MO/XO0/Ma, HCIOJIB3yeT TOTOBBIE €IWHUIBI B XYyJOKECTBEHHOM TEKCTE IS
Pa3INYHBIX LEIEH.

Ax orcyyuin, apeiynan anblC-*KaKbIHbIH,

[Isrrapap canapra €HCE UMUJIUIL.

Keyun OGap Ma kapekeHHUH keynmHaen?! — «['me emie HaWaelmb TaKyro
n00pyro aymry, KaKk y kapakaiamnaka?!»

Konmexcmyanvnvle cunHonumvl. ITO CJIOBa, COMUKEHUE KOTOPHIX TIO
3HAUYCHUIO MPOUCXOIUT JIMIIb B YCIOBHIX OMPENEIEHHOTO KOHTEKCTa U COTJIACHO
aBTOPCKOMY 3aMBICITy H BO3MOKHOCTSIM CJIOBOOOpPa30BaHUSI.

Kwo13 6ananviy uwku oapmu, xayupu,

Hanviwnapol wutinepunoe kanzau 6a? («Kapa yiiy).

XOTs cIoBa Oapm, Halbiui SBISIIOTCS CHHOHMMAaMH, a CIIOBO X2Vup HWMEET
WHOC 3HAYCHHWE, HO B TPUBCACHHBIX BBIIIEC CTPOKAX OHU O00pa3yroT
KOHTEKCTYaJIbHbIC CHHOHUMEI.

Kakogemusmol-cunonumsvi. B TEeKCTe NPOU3BEICHHM IIOATECCHl CIIOBA,
MCIIOJIb3yeMbIC JJI TIepeIadn Tpy0oro OTHOIICHHS TOBOPSIIETO K APYTHM JIUIAM,
BBICTYTIAIOT CHHOHUMAaMHU, YCUJIUBAs MOATUYECKUN CMBICIL.

42 I0cynosa B.T. Kapakannaxk TuanHAerd GppaseosorusmiaepanH GOHOCTUIMCTUKANIBIK aHaiu3K: OUIION. WIHM. JI-
peL. (DSc). ... muc. — Hexuc, 2022. — B. 81.
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Kuoi3-orcayannviy kynu kapan « ubIMubsIik»xa,

Ucu mycun nutiemu nac, 2blpicblKKa,

fynan 6epun caxnan kanovr @300at,

Typmku gviimati, Keynu cytimec mulpoxcolkka (« Konbumoeeu ecmenuxy).

OTH CUHOHMMBI HECYT OCTPBId ASMOIIMOHAJIBHBIA CMBICI TpPU OMUCAHUU
oOpaza MY)XUMHBI C YEpPHBIMH HAMEPEHUSIMU IO OTHOUICHUIO K MOJIOJbIM
JIEBYIIKaM U JKCHIIMHAM BO BpEeMsl BOWHBI, Ha3bIBas €ro CIOBAMH UUbIMULLIK
(BopoOeii, T.e. MaJIeHbKas1, cabast MTHIA) U 2bipoiculk (HeKpacuBbii (6€300pa3HbIi)
YEJIOBEK C MOPITUHUCTBIM JIUI[OM).

[Iyrem  co3maHuss  TakKMX  CHHOHMMHYECKHUX  PSJIOB  JIOCTUTHYTA
XYT0KECTBEHHOCTh B TEKCTE.

Bropoit  maparpad  mocBsmieH — “JIMHIBONOTHYECKOMY  AHAJIU3Y
aHTOHUMOB” . [TyTeM BKITIOUEHUS TIPOTUBOTOJIOKHBIX 3HAYCHUH B KOHTEKCT TO3TY
yAaJOCh BBIPA3UTh CBOIO MBICIIb TOYHO U sicHO. Kak BepHO oTMeTHi
A.Haxumog: “Korma  aHTOHUMBI  YHOTPEONSIIOTCS B MPEJIOKESHUU
TI0CJIEN0BATENLHO, KOHTPACT MEXKIy HUMH OILYINAETCS HaMHU 00Jiee OTYETIMBO 4,

B kapakayimakckoM sI3bIK€ JJIsi CO3/aHMsI AHTUTE3bl YaCTO HCIOJIb3YIOTCS
MMEHAa CYyIIECTBUTEIbHbIE:

Llykupum Ker, Hanvluiblm KOK Allara,

AHaJBIK TaXTHIHBIH KEMUCUH Y3AUM. («['y3ru TOJIFaHbICTApP» ).

D} dexTUBHO TPUMEHEHSIIOTCS MTPUIaraTeIbHbIC-aHTUTE3HI.

3axap sHIbl wiutipur co3u 6acKkanblH («ILlenT Kamsl kepmey).

CopacThIpbll s#cakbiH MEHEH srcambimobl («HypaHblil aTa-aHamapray).

B  mpomsBemenmsx  I'.JlaynmeToBoM — 4acTO ~ BCTPEYAKOTCS  AHTHUTE3HI,
o0Opa30oBaHHbBIE OT HAPEUHIA:

VYpbunap WbFAp CONbIMHAH,

Moxuyniep mbsiFap oyvimHan («OKeHrexan»).

AHTHUTE3BI TaK)Ke 00pa3yIOTCs U OT IJ1aroJioB:

bysap, oyzep xenep 6up KyH kopuHe («EHexaHIapeimMay).

Kan anvin, xxan bepeen 93u3 atanap («HypaHsblii ata-ananapray).

B Ttpersem maparpade, o3armaBieHHOM «JIMHIBONMOITHYECKHIT aHAIHU3
OMOHMMOB», U3Y4Y€HBl OMOHUMBI, CJIOBA, UMEIONTUE OJIMHAKOBOE MPOU3HOIICHUE U
HaIMCaHue, HO Pa3HbIE JICKCUUECKUE 3HAUCHUSI.

1. Kvip2a kaymapwiyivl KaublK #CAHbIHOA,

Con anmwin 0aypanvin ecneuou amam. («Kvipea xaymapwlyaiel Kauvlk
KacvlHoay)

2. JKan OyHbaM 1aynaovl, aumyan caiemum,

JKaz emneii orcaypaool uwku anemum («Kavinapea kemmuny).

3. Apui, Jicanvl, Kanbl kemken Kapbicoin (« Yaman oezendey).

B npumepax cI0BO «KaHBI» UMEET TPU pas3HbIX 3HaueHHs: 1) OOK, CTOPOHA;

2) BHYTpEHHUI MHp, Aylia 4enoBeka; 3) nyx. CyacTivBas )KU3Hb JEBYLIKH,
OIIYIICHHE KEHCKOTO CYACThs W TMOJOOHBIC TMOHATHS O0Pa3ylOT OMOHUMBI CO
CJIIOBOM Oaxwvim B popMe Oae.

43 HaxxumoB A. Bynax kesnepu // Omuynopbs. — Hexuc, 1977. - Ne9. — B. 101.
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OMOHUMBI ~ JEMOHCTPUPYIOT MAaCTEPCTBO IOATECCHI B  BBIOOpE U
yHOTPEOJICHUH CIIOB!

baxap xenou 6azoa 6ynoun cavipamac («Kone 6axap xenouy).

bazwvi orcanca waykemau oaii kana oen («kHambic Oaliparsi»).

Bropon pasmen BToOpoH IiiaBbl Ha3bIBACTCS «JIMHIBOMO3ITHYECKUN aAHAJIU3
TponoB». OH COCTOUT M3 4YeThipex maparpadoB. B maparpade, mocsieHHOM
BONPOCY «JIMHIBOMO3ITHYECKOT0 aHAJM3a MeTadop» OmnpeleeHbl CIeAyIoIne
BHJIBI MeTadop.

1. Memadghopvl, Hazvisalowue npupoonvie sgnenus. B Hapoge wyacTo
BCTPEUAIOTCA CIydau ynoJoO0JeHUsI BCEICHHOM, )KU3HH, IIKOJE, PEKe, TEUCHUIO U
T.J..

Omup — cazvim, dcolim emep Kac-Kabimoa («I'y3r TOJIFaHbICHap»).

Omup - azvic, xo decenuie omeou («XI3UPTUHUH Oananapb»).

2. Memadghopewi, 8bIPAdICEHHbIE NepeHOCOM NpeOMEemHbIX  NOHAMULL

8 AbCmMpakmHoe 3HayeHue:

Typmvic — cabax, nypeic wmun anraHOb3 («KaHaTiam — aHaMHBIH
OpMaHJIAPbIHAAY).

Typmvic — atinay, MaHFBITBIHAA KaidraH COH («3o0p Ooyiabl ©3 KOJAMPUH
OmIIreHIep» ).

B »Tux cTpokax >KH3HB MOATECCOU YMOAOOISETCS YPOKY, «aiiay» — MecTy,
r7ie IPOXOAST CKauKu Ha JJIMHHBIC TUCTAHIIMHU, UCTIBITAHUIO, TUIAMEHHU.

3. Memaghopvl ¢ ucnonvzosanuem 300HUMO8. B TBOpPYECTBE IMOAITECCHI
MPOAYKTUBHO HCHOJIb30BATUCh MeTadophl, CO3JaHHbIE C IMOMOIILIO Ha3BaHUU
pPa3IMYHBIX JKUBOTHBIX W TITHIl, JJIs OMNHCAaHUS 4YEJIOBEKa, €ro IOBEICHUS,
MOCTYIKOB, OTHOIIEHUN C OKPYKAIOIIUMHU.

Konnapeiuaa cazan, myaku xoptajbl («TeIpHATAp KAUTKAHIA ).

31ech auca, waxkal CAMBOIU3UPYIOT KOBAPHBIX, XUTPBIX JIFOACH.

4. Memaghopvt ¢ ucnonvszosanuem Hazeawuti pacmenutl. IlodTecca
I'.JlayneroBa «mo-pa3HOMY HCIIOJIB3YET» CIOBO Keyun (maylia, cepjiie) B CBOCH
1033uu. B HEKOTOPHIX MPOU3BENICHUAX CEPIIE BIIOOIEHHOTO YIOAOOISIETCS cay,
LBETHUKY, I[BETKY.

Keyun 6aznapvima xenouy oe kemmun («Kaimapra KeTTUHY ).

Honwenepuy epmen napyan 6oaaowl,

Vaviy-goizoiy apka cytiep maynapwiy («doVypansiy Oonraii-na, aypaaHa
Xasium).

3/1ech aylia 4esioBeKa, €ro MeUYTaHUs yHoAOOJSIOTCS MPEeKpacHOMY caay, a
YeJIOBEK I[BETKY, MOHSATHUS «POCT, Pa3BUTUE U JOCTUKEHUE 3PEIOCTH» — MPOIIECCY,
KOTJIa CaXKEHIIbI, TPOPACTAIOIIUE U3 CEMSH, ITPEBPAIIAIOTCS B KPYITHBIC JIEPEBbSI.

5. Memadghopwi, svipasicarowue obodwarouee nonsamue:

Typmbic GolirrcuHUH aiinaynapeiaaa («['y3ru TonFansiciapy);

TypMbIC KEMECHHHH TapThIN calIaybiH («XayxKap-aii»).

HecnyuaiitHO TOHSTHS «KU3HB» U «Cynb0a» CPaBHUBAIOTCS CO CKayKaMU Ha
JIOMIAJISAX, TPOTIAMH M KOPaOIsiMHU.

41



6. Memagopwi, o0bpazosannvie Ha OCHOG8e HA36AHUU  NPEOMEMO8.
bonpmmacTBO MeTadop — 3TO MeTadophl, CO3/IaHHBIE MEPEHOCOM HA3BaHUS C
OJIHOTO TIPEeIMETa Ha JPYroil Ha OCHOBAaHUM MX CXOJICTBA.

AlicaM chIpra TOJIbI keyul canowvizbly («Caxpa Mapaibh).

B sTOoM mpumepe nymia yeinoBeka ymoJo0JseTcs Japily, BHYTPH KOTOPOTO
CKPBITHl pa3HOOOpa3Hbie TalHbI. [Ipu 3TOM, UCKYCHO CO3[aH XYJ0>KECTBEHHBIM
oOpa3, sIBJIEeHUE, KOT/Ia BCE PaIOCTH U NeYalld YeJIOBEeKa Ha MPOTSKEHUU BCEH €ro
KU3HH XPAHATCS B OTOM «JIapIiey.

7. Memadgopwi, omHocawuecs K nCUXoa02UU U IMOYUIM 4el08eKA.:

Ky3un mekenenu keyun kupuner (« Pyoaiiviiapy).

Taxum oOpazom, B TBopuectBe ['. JlayneToBoii yacTo Hapsiay ¢ Ha3BaHUAMU
MIPEAMETOB METa(OPU3UPYIOTCS CIIOBA CO CXOXHUMHU aOCTPAKTHBIMH TIOHSITHSIMH,
YTO JOCTABIIICT YUTATEII0 ICTETUYCCKOE HACTAXKICHHUE W CIYKHUT JajdbHEHIIeMy
MOBBIIICHUIO XY/10KECTBEHHOCTH TIPOU3BEICHUSI.

Bo BTopoMm mnaparpade pazmena, o3arjaBieHHOM «JIMHrBomo3THYeCKHA
aHAJIU3 CPaBHEHHWIl», PacCMAaTPUBAETCS JIMHTBOMOAITUYECKOE HCIIOIb30BAaHUE B
MPOU3BEJCHUSAX TMIOATECChl CpPAaBHEHUH, SBIAIONIUMXCS OJHUM U3 Hauboliee
MPOJYKTUBHO NMPUMEHSAEMBIX XYI0’KECTBEHHBIX CPEJICTB KaK B (POJILKIIOPE, TaK U B
NMUCbMEHHOM JuTeparype. B mpousBenenusx [. [layseToBoii BCTpeyarOTCs Kak
WHIMBUTyaJIbHO-TBOpUYECKHE (CBOOOIHBIE), TaK U OOIICHAPOAHbIC (YCTONYHUBEIE).

1) Mopgonocuueckuii cnocob svipasicenusi CpasHeHusL:

On xoMm aprbIMakTail 3yynam Oapatelp («OMuUpAM MEH allubIKJapaai
cyilieMen»).

ApreIiMak — «pe3Bast B Oere Jo1aab, CKaKyH, olrmiee Ha3BaHUE TSt
nopoauctbix Jomazaei» (TCKA. T. | ctp. 169). XKu3ub yenoBeka cpaBHUBACTCS C
OBICTPBIM CKAKYHOM.

2) Cunmakcuueckuti cnocod evipasicenusi cpasnerusi. CpaBHEHHS B SI3BIKE
JH000TO  XYJT0KECTBEHHOTO  TPOW3BEACHUS  OCYIIECTBISIOTCS  Pa3IUYHBIMU
croco0aMu U, TMPEXIE BCEro, 00ECIEeYUBAIOT HSMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHYIO
BBIPA3UTEIBHOCTh f3bIKA JaHHOTO TmpousBeneHus. [l.HaxumoB ormedaer:
«OJIEMEHTBl CpPaBHEHUS, COCIAUHSIOTCS C JAPYTUMHU OJHO3HAYHBIMHU CIIOBaMH,
oOpa3ysi CHHTaKCHYECKyl0 Mojenb. [lo3ToMy OHM Ha3bIBalOTCA dJIEMEHTaMH,
00pa3yIOIIUMH CPaBHEHUI» ™,

Vaxoim -0apbs, mucau myanap marbiaaa («y3ry TomFaHeicaapy).

3) Mopdghonoco-cunmaxcuyeckuti cnocob evipadicenus cpasHenusi. B Takux
CpPaBHEHUSX OOpPa3HOCTh W HOMOIIMOHAIBLHOCTh HECKOJIBKO TPEBOCXOAAT Te
CPAaBHEHHUS, KOTOPBIE OHU BHIPAXKAIOT B OTAEIBHOCTH Y.

XommMmecH Jie Oup KO3bIHBIH myeutoet,

Mbvicanvt 6up maHapakThiH scyeunoeti («Kondumaeru eCTenmK)

B nmaHHBIX CTpOKax OMHUCHIBasE THOEIb MYXYHWH, XpaOpbIX HWICHOB CEMEH,
VIIEAIIUX Ha BOWHY, W CIUIOYEHHOCTH OCTABIIUXCS JIOMa JIIOJEH, cocelnei u
OJTHOCEJIbYAH, MOATECCA CO3JAET 0COOYI0 KOHCTPYKIIMIO, MHOTOKPATHO MPUMEHSIS

4 Haxxumos I1.A. Kapakanmnak tununzae teHeyiep. — Hokuc: Kapakannakcran, 2014, — B. 15.
4 Sonda. — B. 39.
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rpaMMaTudeckyo ¢opmy — Odeu (Kak) B paMKax OJHOTO BBICKA3bIBAaHUS: Oup
KO3bIHbIH MyeU XM Oup wanapakmoly sxcyeunoeli (Kak BOPCHUHKA MIEPCTH OJTHOTO
ATHEHKa W Kak Opemsi ogHOM ceMbH) M (POpPMHUPYS TE€M CaMbiM COOCTBEHHOE
aBTOPCKOE CPAaBHEHHE.

4) Jlexcuxo-epammamuyeckuti Cnocod 8blpadceHusi CPAGHEHUSL:

MpIH makpipcaM KOHOAC anmvin Kyc 6obin,

Konbumoe wok kycan ruixaan typapcat. («CarFbIHABIPHII TypapcaHy)

B cpaBHeHuu, rae umeercs CTpyKTypa 6o + Kycan, oj CIOBOM almulH KyC
(30y10Tast TITUIIA) TIOJpa3yMeBaeTcs MU(pUUECKas MTUIA, KOTOpas HE K KaXIOMY
npwieraer. FOHoIa cpaBHUBAET JIEBYIIIKY, CBOIO BO3JIIOOJICHHYIO, C HEIOCATaeMON
30J10TOM mTHIleH. BO-BTOPBIX, mpeamnonaraercsi, 4To o0pa3 3TOM 30J0TOW MTHUIIBI
CHUMBOJIU3UPYET TAKKE MbUIAIONINNA OTOHB B CEPAIIE IOHOIIIU.

5) Unmonayuonrnoe vipasicenue cpagHeHui:

Kytiey 6anam — o3 6anam nen kamuibuian... («buiikemMMHIH alTKaHBI ).

To, 4TO B MPOU3BEIEHUAX MMOATECCHI BCTPEUAIOTCS CpaBHEHUS (POJILKIOPHBIE,
a TaKkKe WHIMBHUIyaJIbHBIC, XapaKTEpHbIC I COOCTBEHHOIO CTHJIA aBTOpa,
YKa3bIBA€T HA 3CTETUYECKUN BKYC aBTOpA.

B  maparpage BTOoporo pazgena «JIMHrBomosTHYeckmii  aHaIM3
METOHMMMM» YIIOMHHAETCS (PYHKIMS METOHUMHH, CIOBOCOYETAHUS, B KOTOPOM
OJIHO M3 CJIOB YNOTPeOJsieTcs B IMEPEHOCHOM 3HAYEHUU M O0003HAYaeT WHOU
npeaMer.

1. 3nauenue Kounkpemmno2o npeomema nepemeceHo Ha Opy2ol HA OCHOBAHUU
UX CMENCHOCU.

bana-maram felficeH, MbIH CaH MallKaliaH,

«Ana kKan»Thl apKaJlaFraH *kac ykaHaH. («Xo3UPETH Xasi»)

OOBIYHO CIIOBOCOUYETAHUE «MOMHBIHA ajla Karl TYCTH» (ceMelHble 3a00Thl Ha
IUIeYN JIETJIM) WCIOJIb3YyeTCs B 3HAYEHWHW, YTO IIOCJIE€ >KEHUTHOBI MY>KUWHA,
npeBpamaercs B 4YENOBEKa, OOpPEMEHEHHOTO CeMEeHHBIMH 3a0oTaMu |
npobiemamu. OgHaKO B JaHHOM NpPHUMEPE OHO MPUMEHSIETCS MO OTHOIICHHUIO K
KEHILMHE, a HE K MYXYMHE U OTPAXaET PeaibHYI0 )KU3HEHHYIO CUTYallMI0, KOT1a
MHOTHE >KCHIIMHBI Ye3’Kal0T Ha 3apab0TKU 3a TpaHUIly, YTOOBI COJIEPKAaTh CEMBIO,
U TIe OyKBaJbHO HECYT Ha cebe Tspkenble Memku. [losrecca uCmonb3yeTr 3To
cioBocouetanne (ara xan, MENIOK) B JBYX CMbIciax: 1. mpeaMmer,
MpPEIHA3HAYEHHBIA U1 MEPEHOCKU BEIIEW; 2. MOWBIHFA aja KalTblH TYCUYH —
03Ha4aeT TO, YTO 3a00THI O CEMbE TSHKKUM OpEMEHEM JIETJIU Ha TIJICYH.

2. Dusuyeckue NPUHAKU NPeOMEmOo8 NEePeHOCAMC HaA 4Yelo8eka U
Xapaxmepuzyom e2o paiuyHsle C80UCMEa.

Cusau okbicaM OapiibIK CY/Ibly colp2anap,

XKurutnepau MoxHYH KbUIbI KeTKeHACH. (« Cuzou okblcamy)

3. CnoBa, 0003HAYAIOIINE YETOBEKA, 3aMEHSIOTCS JIPYTUM, UCXOJS U3 €Tr0
KAaueCTB U XapaKTEPHBIX MPU3HAKOB:

Ypoinap mpirap coOabIMHaH,

Mbaoicnynnep mibirap oHbIMHaH. (<OKeHrexan»)
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4. Ilpusnaxu, c80UCMEEeHHbIE HCUBOMHOMY MUPY, MO2YIM NEPEHOCUMBCS 8 MUD
MaAmepuaibHulX Npeomemos.

AWinaHbIN apTKa Kapama,

«Kopeanap srcypcun» apana. («Aprma UIIHHAE. ..)»)

5. Cnosa, ucnonvsyemvle 6 MEMOHUMUYECKOU  DYHKYUuU  nymem
nepeumMeHoB8aHus NepcoHaxdcel ObLIUH, CKA30K U M.0., U3BECMHbLIX 8 Hapooe
Xpadbpocmuio Ui OpyeUMU Kaiecmeamu, no CXOOHbIM NPUSHAKAM.

Kapaxannakmeiy naeviz Pooun I'youl,

Ulaxmax wazap srcueum b6onean Lllax-Aman.

Bocnetsiit B cTUXOTBOpHBIX cTpokax Pobun ['yg — repoil aHrimickux
HAapOJHBIX Oayiaj, 3alWUTHUK OemHbIX, HemoOemuMblii xpabper. I[losTecca
MOTYEPKUBACT, YTO OSTH Ka4yeCTBAa NPHUCYIIHM M KapaKaJMaKCKOMy OOTaThIPIO
AMaHy, K IMEHH KOTOPOTo HapoJ nooasui cioBo «lllax», a Ha3BaHWE MECTHOCTH
[[TaxamaH CBSI3aHO C UMEHEM 3TOTO T'epOsi.

6. Hazeanus XxyoodcecmeeHHbIX NpPOU3BeOeHUll C8i3aHbl C COObIMUSAMU,
ONUCAHHbIMU 8 OaHHbIX npouszgedenusx. «llocetidonnviy 223e6u» (I'HeB
[Toceitnona), «llockan eny» (Kouyrommit Hapon), «Auosinaap» (Bonnsl), «Onu
aorcannap» (MepTBble qyiin) u ap.). B aTux mpumepax aBTOp TOHKO OIMKUCHIBAET JBa
MOHSTHUS, COMOCTABJISII  HAa3BaHHUE  XYJOKECTBEHHOTO  MPOU3BEIACHUS U
MO/Ipa3yMEBAEMbIii TOATEKCT.

B derBeprom maparpade «JIMHrBOmOITHYECKMIA aHAJIU3 CHHEKI0X»
MOKa3aHO, YTO CHHEKI0Xa SIBIISICTCS OJHUM W3 BAXKHBIX MOITHYCCKUX CPEICTB,

MIPUMEHSAEMBIX ISl XYJ0KECTBEHHOTO BBIPAKEHUS MBICIIH.
1. Ucnionp30BaHUEe YacTH WU DJIEMEHTA BMECTO IIEJIOTO:
NiinHaramsIM Kol TYCEIH ECUME,

Cyy 06oiibiHza Typap «oup ko3» Tecuie. («balanbIKThl CaFbIHBIID»)

31ech ciI0BO k63 (I71a3) CBS3aHO C YEIIOBEKOM, MY>KUYMHOM, BIFOOJICHHBIM
MapHEM.

2. Ucnonp30BaHre MHOKECTBEHHOTO YHCIIa BMECTO €IMHCTBEHHOTO, TTOHSITHS
OOJBITMHCTBA BMECTO TOHSITHS MEHBIITMHCTBA:

Oplek KbIpFRIHHAH COH OONBIH KOTEPIeH,

JKypm ram-kaiirpian Kaita myynactsl. («Kondumaeru ectenuk»)

B cTuxoTBOpHOI CTpoke MO CIOBOM orcypm (Hapoi) MOAPAa3yMEBAETCS HE
BCE JIIOJU B MHpE, a rpynna Jojeld, KOTopble ObUIM CBHUIETEISIMH MacCOBOIO
YHUUTOXEHUSI U THOEIM JIOAEH B MEPHOJ PENpeccHil, Ha3blBaeMblii B UCTOPUU
HAIIEro Kpasi «epAeK KbIpFaHb» (UCTPEOJICHUE YTOK).

3. Hcnonp3oBaHMe 3HAYEHUE MEHBIIMHCTBA WJIM E€IUHCTBEHHOI'O 4YHUCIa
BMECTO MHO>KECTBEHHOTO:

O3u namuwa, e3nepyu xan xasmnap. («Xassiap»)

CnoBa «maTimay M «XaH» YIOTPEOsSIOCh MO OTHOIICHHWIO K YEJIOBEKY,
KOTOPBIA YIPABISET KPYNHBIM TOCYAAapCTBOM, @ B 3TOW CTUXOTBOPHOU CTPOKE
MMEETCSl B BUJY JKCHIIMHA — TPAXJAHWH CBOEU CTPaHbI, WIEH CEMbH, YEIIOBEK
HE3aBUCUMBIN 1 CBOOOHBIN B CBOUX PEIICHUSX.
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4. O6o3HaUCHNE Yepe3 YacCTH IEJIOr0, TO €CTh JUYHOCTH YEJIOBEKA, a TaKKe
CTENEHHU, MpPU3HAKA YEJIOBEYHOCTH TMOCPEACTBOM CpPABHEHHS C OMpPEAESICHHBIM
MOHSITUEM:

XKakcpinapra maiTad uiaaxart Ka3ablpbll,

Asknap 6ac 6on0v1 I'ynaiima ana. («['ymaiiiia amay).

B npumepe, yepe3 Ha3BaHME YacTH Tela - aax (HOra), a Takke dac (rojiona)
nepenaercss 3HA4YCHHE LIEJIOro, TO €CTh YeNOBEKa, TI/I€ IO/ CIOBOM «HOTa»
MO/IPa3yMEBAETCsl YHUKEHHOE, JKAJIKOE COCTOSIHHE YEJIOBEKA, a CJIIOBO «T0JIOBAa» B
ATOM CHUHEKIOXE CBS3aHO CO CKPBITBIM CMBICIIOM, TakWM, KakK Ha3HAueHUE
0€3BOJILHOTO YEJIOBEKA TJIABOM, TOBBHIIMICHHE €r0 CTaTyca W BIUSHUA. TakuMm
00pa3oM 00ecTeynBaeTCs Xy10KECTBEHHOCTh MBICIIH.

B mpousBenenusax I'. [layneToBoll CHHEKIOXM 4YacTO IPUMEHSIOTCS IS
co3/1aHus 00pa30B BIIOOJEHHBIX — FOHOIIN WJIH JIEBYIIKH.

Tperbss r1aBa HccaeA0oBaHHMSA Ha3biBaeTcs «JIMHrBomoITHYeCcKas
(GyHKIUA yCTONYUBBIX COYETAHUN B si3bIKe npousBeAeHuii I'. TayaeroBoin».

SI3pIK — 3TO OECLIEHHOE COKPOBHILE, KOTOPOE XpPAaHUT B ceOe KYJbTYypYy,
HAIMOHAIBHYIO HWJEHTUYHOCTh W CaMOOBITHOCTh. HalmoHanbHO-KYJIbTYpHbBIE
O0COOEHHOCTH XpaHsATCs B (OHETHKE, TpPAaMMATHKE M JIEKCHKE JIIOOOr0 S3bIKa,
O0COOEHHO SPKO OHU TPOSBIAIOTCS B TmapeMusix. B mociennee Bpems
napeMHuoJIorus copMUpOBaIACh KaK OT/AENIbHASI 00JIaCTh B SI3bIKO3HAHUH.

[Tapemuonorust — 310 pasnen HayKu, NOCBAIIEHHBIA M3YyUYEHUIO Mapemuii. B
HAay4yHOM JMUTEpAType BBIAEIAIOT JBa 3HadeHHWs mapemuonoruu. 1. Kpatkoe,
MPOCTOE, JIOTUYHOE U COJAEP)KATEIBbHOE JIOTMYECKOe OO0O00IIeHHe, KOTOpOe
BepOaNbHO TEpenaeTcs OT MOKOJICHHS K IMOKOJEHUIO Ha OIpPENEIEHHOM S3bIKE,
SBJISIETCS OTPacibl0 HAYKH, KOTOpas HM3y4aeT MYJApPbIC H3PECUCHHS, TaKU€ Kak
MOCJIOBUIIbI, a(OpU3MBI, TMOTOBOPKU. 2. DTO CHUCTEeMa IMapeM - TOCJIOBHII,
MIOTOBOPOK, aOPU3MOB M MYJPBIX U3PEUEHUH, CYIIECTBYIOIIUX B OMPEACICHHOM
s3pike. [lapeMUOIOris HEMOCPEICTBEHHO CBA3aHa ¢ (pa3eooruei .,

AHanu3 mnapeMui, K KOTOPBIM OTHOCSIT TOCIOBHUIIBI U (DPa3eOJOTU3MBI,
poCIeKUBaeTCs Takxke B uccaenosannu C. Xynaéposoit®',

IlepBbiii  pa3gen TpeTbeidl TaBbl  HasbiBaeTcs  “JIMHrBOmOdTHYECKAsi
¢pynkuus ¢ppazeonorusmon”.

@Dpaszeonozusmel, xapakmepHvle 01 paszeosopHou peuu. llostecca cymena
MCIIOJIb30BaTh Takue (hpazeosoru3Mbl ¢ eile 00yiee HACHIIEHHBIMU CMBICIIOBBIMU
OTTEHKAMH, COIOCTaBJsIi W OOBEOUHSS CBOM B3TJSbI C [MapaMeTpamu
Pa3roOBOPHOTO CTHUJIS:

OMuUp arbIC, X2 decenute oTenn («X3UPTrUHUH Oastaiapbl»).

Am wanmueipvim 6ackanapaan apacel («llaiteip KaliTKaH KyH»).

Bripaxkenue “yo decenuie - X9 nemn aWTaMaH jJereHiie”’ (MrHOBEHHE OKa, TO
€CTh PACCTOSIHUE, IPEOJI0JIEBAEMOE 33 BPEMS IMPOU3HECEHHS] ITOTO KOPOTKOIrO
BBIPKEHUSI) UCTIOIB3YETCS JUIsi 0003HAYEHUSI OYeHBb OBICTPOTO M CKOPOTEYHOTO

% Bepmuépos X., Pacynos P. ¥36ek TunmauHr mapemuonoruk nyratu. — T., 1984, — B. 23.
47 Xudoyorova S.T. Frazeologik va paremiologik birliklar semantikasida tarixiy vogealiklar ifodalanashining
lingvostilistik xususiyatlari (ingliz va ozbek tillari misolida): Filol. fan. fals. (PhD). ... dis. avtoref. — Samargand,
2023.-27b.
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BPEMEHH, a “aT WAaNTBIPhIM~ - 3TO M€pa PACCTOSIHUS, CPAaBHUMAs C JUCTaHLUEH,
KOTOPYIO MOXKET NpoOekaTh JIOIIAb.

Dpaszeonocuzmel, xapakmepHvle 0 KHUNCHO20 cmuisi. KHIKHBIA CTUIIb
o0nafaeT OmpeneleHHON CMBICIOBOM OCTpoTOM M oOpaszHocThio. b. HOcymoma
orMmeuaeT: “KHIWKHBIA CTWIb SIBIsETCS HaubOojee NPOAYKTUBHBIM B IUIaHE
UCIIOJIb30BaHUsl (Ppa3eosoru3mMoB; pa3HOOOpa3HbIE CMBICIOBBIE OCOOEHHOCTH,
pa3IMyHbIe SMOIMOHAILHO-IKCIIPECCUBHBIE OTTEHKH, OKpacKa, CTHIIMCTUYECKHUE U
XYJOKECTBEHHBIE ~ OCOOEHHOCTH  OOyCIaBIMBalOT  Haauuue  OoraToro
(pa3eonornuecKkoro mIacTa B KHHKHOM cTuie” S,

Jutioapvima motimacman,

Keliibutbin Typap anamaai. («Kapibiram keiace»)

Xoyec emep Faiipbl skypTiIbl Kapachll. («YaTaH TopHim»

ITosTHueckast MBICIL He OblIa OBl CTOJBL SICHOH M YETKOM, €CJIM BMECTO
bpazeonoruzma outioapvina moumay (HEBO3MOXHO HACMOTPEThCA Ha JIHK)
UCIIOJIb30BAIMCH ~ CJIOBA  IIBIpaiibl, KelOeTuHe ToMay (HEBO3MOKHOCTh
HACMOTPEThCSI Ha JIMII0, HE HAIIOOOBATHCS KPacoToi), a BMECTO (Ppaszeosiornu3mMa
xayec emuy (BOCXHILATHCS) - CIIOBO KbI3BIFBIYIIBUIBIFBI APTHIY (YBIIEUBCS).

DonvrnopHas ¢paszeonoeus. Mpl BlipaBe yTBepxkaarb, uto [.JlayneTona,
UCIIOJIb3YsI B CBOMX MPOU3BEIACHUAX (Ppa3eosioru3Mbl u3 GoJIbKIOpa, eile OOobIIe
YCWIIWJIA UX KU3HEHHOCTb.

Colp O0JBIN KaJIFaHHAH akbLibiM 1an0bl («KoHe 09Xap KeIan»).

Hay-xonxenne apost Kana camauwvin. («Lllep TOJIKBITKAH IIEKUPEIH
[[Taxamany)
HUnousuoyanvro-aemopckue @pazeonocuzmoi. ®pazeosIOTU3MBI,

BCTPEUAIOIINECS B HAIIIEM SI3bIKE, IEPepabOTaHbl aBTOPOM.

bayvip mapmuin xaliTa-KanTa Kejecus,

361 mapmein carpiaranaa ene cus. («llledep KbI3 KOCHIFBI»)

Yneinapael  6ayeipeina  anzan  kep. («lllep TONKBITKAH —IIEKUPETH
[ITaxamany)

3nech CclnoBOCOYETaHUE Oayvlp mapmsiy, (TAra K POJHOMY YEIIOBEKY)
UCIIOJIB3YETCSl ISl BBIPAXKEHUST UYYBCTB JIEBYIIKH, KOTOpas BBIILIA 3aMyX U
OTJIATMIIACh OT POAHBIX U ONHM3KKX, a (Ppazeosorusm baywvipvina anvly (MPUHSTH B
0o0BsaTHS) TIpHOOpeTaeT IBPeMruUecKoe 3HaUCHHUE TTOTPeOCHHS YeIoBeKa, IIPEIaHus
TeJla yMEPIIETO 3eMII€.

B pazgene o ¢dpazeosoruzmax ¢ paziMUHBIMM KOMIIOHEHTaMH ObLIN
pPacCMOTPEHbI HMX KOMITOHEHTBI, KOTOpPBIE MOTYT OBITh PaBHO3HAYHBIMHU,
COKPAIICHHBIMH, a TAKXKE PSJI APYTUX THTIOB.

3amena cuHOHUMOG 8 KOMNOHEHMAX Ppazeosocu3ma.

KapakeHHuH eyz orcatinadwvt sncamanvt. («Kapa tay»).

Mapkabaii XaXbl aTta owcy3u ocatiHanmol. «XapMaH AKMaHFBITTBIH
azaMatiiapbb»

®dpazeonoru3M JHcy3u dHcaovipay (dcaiinay) (TUIO IBETET, T.€. XOpOoIlee
HAaCTPOEHUE OTpakaeTcs Ha JIMIE) O3HAa4yaeT paJocTh, Becelbe, BocTopr. B

48 Yusupova B. Qaraqalpagq tilinin frazeologiyasi. — T.: Tafakkur ganoti, 2014. — B. 158.
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MIPUBEJEHHBIX BBIIIE CTPOKAX CJIOBO ‘“Ky3H~ (JIULO) 3aMEHEHO €r0 CHMHOHUMOM
“Xxamanbpl”’ a COCTaB KOMIIOHEHTOB PACIIMPEH CJIOBOM ‘Tyx” (LBETOK). ITO
MOCIY)KHJIO ~ €llle  OoJIbIIeMy YCHUJICHHUIO 3HA4Y€HHs] U  BBIPA3UTEIHLHOCTH
dpazeonoruszma.

Coxkpawenue cocmasa @pazeonocuzma. CoxpanieHue (ppazeoaoru3smMon
OPOUCXOIUT TYTEM YCEUYEHHUS KOMIIOHEHTOB YCTOMYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUH,
KOTOpBIE 3apaHee U3BECTHBI B PeUH, C LEIbI0 OoJiee ObICTPOi nepeaadun Mbician49.

Kesznepum xen, xy3um Kanabl xKyysuibin. («[Lalibp kaliTKaH KyH»)

MynnoxoH He? — geceM, «uwon canovl pAehcen» («doypanwiy Oonraii-na
TypJlaHa Xasi»)

Breipaxkenuss ko3 (unmuy owcacel) ken (6oawiy) (cne3bl JIBIOTCA PEKOil),
O3HAYaAKNIEro “rjiakaTh, PbIIATh’, U (KO3UHe) wien caivly JOCH. ‘‘HaHECEHUeE
TpaBbl Ha IJa3a’ — U3MEHATh KeHe (MyXXy) HCIOJIb30BaHbl B TEKCTE B
COKpaIleHHO! (hopme, YTO MO3BOJIIET JOCTUYD JAKOHUYHOCTU MBICITH.

Hsmenenue nopsaoka cnos 6o ¢hpazeonozuzmax — 3T0 SABJICHHUE, XapaKTEPHOE
JUTSL TI03UU. DTO OOYCIIOBJIIEHO TEM, YTO KOJUYECTBO CJIOrOoB U pudma, TpeOyroT
U3MEHEHHUS CJIOB Kak 1o opMe, TaK U MO MOPSAKY UX PACIIOIOKECHHUS:

AKpLI aiitca yrime Kabax. («KpI3 TaH1ay1a aChIKIIa CEHY)

Koii keyunum, kawwvipmativin Kymoimowl. (« TeipHaIap KaMTKaHA)

YMeno  UCHOJIb30BaHbl  TAKKE  CHUMMETPUYHBIE  JBYXKOMIIOHEHTHBIC
(b pa3eonoru3Msl:

bupnecun 6ac wwizapcax scazadan,

bup scenceden kon wvizapcax abanan. («Oxaray)

Yemu nymun, mamagvr mok, MeXup oK. («X93UpPTUHUH Oastaiapbl»).

[locnenoBarenpHOE ynoTpedieHne Gppa3eoaoru3MoB:

['exup anam aiimxanviya sHcypmeiou,

Xachll CO3UH 3asl, K)1aK mypmeuou,

bec kyn emup nere 6ynnait 6azpuiap,

Keyun nocteinbiHHAH naybul ypaeian. (« TepTiaukiepy)

B paznene o cmpykmypHno-cemanmuueckux munax ¢pazeono2uzmos yaeieHo
BHUMAHHUE HCIIOJIb30BAHUIO COMATUYECKHX (DPA3€OJOTU3MOB B XYI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOUN (PYHKITUU.

Dpa3zeonocusmol ¢ KOMNOHEHIMOM «2N1A3Y.!

bup xezden omkuzun Konau-60ibiMbl. («baybipMaHbIM aHAXKAHY)

Ke3-xo3 emep oupey kopkuH. («KpI3 TaHTIayaa achbIKIa CEH)

Dpaszeonocusmvl ¢ komnonenmom “pyka”’: Opa3eonoru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM
“pyka” yacto 3(pPEKTUBHO UCIIOIB3YIOTCS ISl OMMCAHUS YEJIOBEUECKUX KAueCTB,
TaKUX KaK MOMOIIb U MOJIJIEPKKA:

Kon 6vinzap keynuMHuH Harbicnapbinga («['y3ru TosnFaHbiciapy);

Jloc sipaH >kakbIHnan Kowiapsin cozap («1llenTu Kajibl kKepmey).

B mpowusBeneHusx mosTecchl CEMaHTHKO-CTHIIMCTUYECKHM acleKT 0COOEHHO
3aMETeH B UCIOJIb30BaHUU (HPa3eoJOTU3MOB, TJi€ B KauyeCTBE OIMOPHBIX CIIOB

® ynnoutes b. dpaseonoruk ycmyoust acocaapu. — Camapkanz, 1999. — B. 130.
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BBICTYNIAIOT Ha3BaHUS 4acTeil Tena: ocypex, Oayvip, uui, 6ac (cepaue, NMEUYeHb,
’KUBOT, TOJIOBA).

BTopoii pazgen TpeTrhel TIaBbl HaszbpiBaeTcs  “JIMHrBomodTHYecKasi
(GyHKIHUA MOCTOBHMIl M IOTOBOPOK”.

[TocnoBULIBI U MOTOBOPKK — 3TO OTPAKEHUE MBICIU YEJIOBEKA, MAaCTEPCTBO
XYJI0KECTBEHHOM TMepeayu 4yepe3 SA3bIKOBBIE CPENICTBA TOTO, YTO MO3HAHO H3
JKU3HEHHOrO0 omnbITa. [lOCKOIBKY TMOCIOBHIIBI M  TOTOBOPKM CXOXH C
dpazeonoruzmamu, E. bepaumypaToB rpymnmupyeT HX CIAEAYIOMIMM 00pa3oM:
¢bpazeonoruueckue coueranus, ppazeonornueckue cpamieHus, Gppa3zeororuuecKkue
EAUHMIIBI, W (Ppa3eororuyecKkue ciioBa. B 3Ty rpynmy OH BKIIIOYAET TaKXKe
nocnoBuEl U morosopku . B. ¥Ocynosa, yTBepskaas, 4To IOCIOBHIBI SBISIOTCS
napemusiMu (ctp. 20), yka3bIBaeT: “Mbl IPUACPKUBAEMCS] MHEHHUS, YTO UX CIOKHO
OTHECTH K IpyIIe, 0003Ha4aeMOM TEPMUHOM “YCTOMYMBEIE CIIOBOCOYETAHHS L,

Paznuyue nocnosuy u nocosopox no cocmagy. I10cnoBULIbl U TOTOBOPKU MOTYT
OBITh MPEJICTaBICHBI KaK B HEU3MEHHOM (pOopMe, UCTI0IB3yeMOM B YCTHOM HAPOIHOM
TBOPYECTBE, TaK U C PA3JIMUHBIMA U3MEHEHUSMU, BHECEHHBIMU aBTOPOM.

B ykazaHHOM HIKE IIpPUMEpPE COCTaB MOTOBOPKH IepejaH 0e3 M3MEHEHU B
¢dopMe, UCTIONB3yEMOM B YCTHOM HapOJHOM TBOPUYECTBE:

Epun — nupuy, K011 )KETIIECUH allJaFhbl,

WitmanHaH aiibIpap ryMaH Kainarsl. («J{oypanbiy Oosraii-ia, JypaaHa Xasn)

TBOM My — TBOM OKPOBUTENL, OH HEJOCATAEM, OH €/IHH,

Kakoe-To nmono3penue octaBut 1e0s 0e3 mmana). («IIpuger u TBOe Bpems,
KEHIIMHA- )KEMUYKUHAY)

B napone ecte Myapoe uspeuenue: Epuy — nupuy (TBolt mMyx — TBOH
MOKPOBUTEIIb) U MOATECCA YUUT KEHILIUH MOJYUHATHCS CBOEMY CITYTHHUKY >KU3HH,
KUTh B COTJIACHUHU.

Keicnap kemn TyHeau, 69Xop KbICHIH/IbI,

Kenme orcun eypmeyee kenmeti Kbicoliowl. («OxKaray)

Henu exxen 6oacay, conwvt opacay. («TopTaukiep»)

B cBoux mpoM3BENEHUSAX I03TECCA YMECTHO HCIIOIb30BaJ ITOCIOBHIIBL,
MOTOBOPKH U JIPYTUE 3JIEMEHTHI, 00J1aJatoNue JUIaKTHIECKON 3HAYMMOCTHIO.

Hcnonvsosanue aemopom nociosuy u  NO2060pOK € PA3IUYHLIMU
USMEHeHUAMY, 6HeceHHbiMu um camum. 1lodTecca ciierka n3MeHusna MOCIOBUIIbI U
MIOTOBOPKH, UCTIONB3YS UX JUIS CO3/laHus oOpa3HOoCTH. HOTIa OHM MpeTepreBaroT
U3MEHEHUS B COCTaB€ W NEPECTPaMBAIOTCA C JO0OABJIECHUEM JOMOJHUTEIbHBIX
DIIEMEHTOB.

bupoe owcepouy, oOupoe enouy Hoyoemu. («XapMaH AKMaHFBITTHIH
azamatiiapbl»)

N3HayanpHO 3Ta TOCIOBHUIA 3Bydasa, Kak Enee oup Hayboem, Kepee oOup
H2ybem, B CTUXOTBOPEHUU OHA OblJIa HEMHOT'O U3MEHEHA.

«OKe Kop2eH 0K JHCOHAObLy Oe2eH bap,

0 Bepaumyparos E. Xo3upru kapakannax taiu. Jlekcukosorus. — Hokue: bunum, 1994, — B. 146.
1 10cynoga b. ITapemuonorus. Kapakanmnak XajblK HAKbUI-MaKaIapbl TUITMHUH JEKCUKA-CEMAHTHKAIIBIK XOM
JIEKCHKa-TeMaTHKaJbIK e3remenukiepu. — Hekuc: Qaraqalpagstan, 2024. — b. 61.
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Hlemre nankel MeHeH Kbi3nap kereau. («loypansin 6onFaii-1a, IypAaaHa xasiun

T'ogopam, «<kmo euden omya, ymeem mo4ums Cmpenyy,

A pneBymika ouneHuBaeTcs ciaBod Matepu). «llpumer um TBOe Bpewms,
KEHILMHA- )KEMUYKHHAY ).

371ech U3MEHEHBI NIOCIIEIHUE CTPOKH NIOCIIOBULIBI Ama KepeeH oK dconap, Ene
KOp2eH MOH nuuiep, YTO TAKXKE SBIISETCS MPOSBIECHUEM CIOCOOHOCTH aBTOpa K
UCIIOJIb30BAHUIO CJIOB.

B 3akmroueHue MOXKHO CKas3aTh, 4TO B mpousBeacHusx [. JlayneroBou
HaOII0AAETCsl YMENOE MCIOJb30BaHUE MOCIOBHIL U MOTOBOPOK. B CTUXOTBOPHBIX
CTPOKax ITOCIOBUIBI U ITOrOBOPKU ITPUMEHEHBI YMECTHO M C KOHKPETHOM LIEJIBIO,
BBITIOJTHSS JIMHTBOTIOATHYECKYIO (DYHKIIHUIO.

SAK/IIOYEHHUE

XyII0O)KECTBEHHBIE TPOU3BEACHHUS SIBJISIOTCS YacTbhIO JTYXOBHO-KYJIBTYPHOTO
OoraTcTBa Hapoja, U B HUX OTPaKalOTCs OBIT HaApoja, YCJIOBHS €ro >KU3HU U
HallMOHAJIbHAS WJICHTUYHOCTh. f3bIk mpousBeneHui [. [layneroBon oTimMyaercs
XYJI0’)KECTBEHHOCTHIO, CTETUYHOCTHIO U TEM, YTO OH BOILJIOIIAET B cebe OoraThiid
CJIOBAapHBIN (POHN KapaKalMakCKOro s3bika. B pesynbrare ucciemnoBaHusi ObLIO
YCTaHOBJIGHO, YTO TMO3Tecca O00JIaaeT WHIWBHUIYAJIbHBIM CTHJIEM, MaCTEPCKU
UCIIOJIb3YSl ITPOCTOHAPOJIHBIA S3bIK MOBBIIAET LIEHHOCTH SI3BIKOBBIX E€IUHHUI[ J10
YPOBHS JINTEPATYPHOTO SA3bIKA, a TAKXKE MOAUEPKUBAET YHUKAJIBLHOCTb U OOTaTCTBO
POJHOTO SI3bIKA, CJIOBApPHOTO 3araca, OpraHUYHO BILIETas UX B UTPOBYIO GopMmy.
Takum o0OpazoMm, U3y4WB MPOU3BEACHUS MOATECCHI, Mbl MPHUILIM K CIEAYIOIIEMY
BBIBOJIY:

1. OcHoBHass  mnpuUuMHA,  TOpPUBJEKAIONIAs  BHUMAaHUE K  SI3BIKY
XYJ0KECTBEHHOI'O TMPOU3BEACHHUS, 3AKIIOYAETCS B TOM, HACKOJIBKO MACTEPCKHU
TBOpEI] CIIOCOOCH HCIOJIb30BaTh SA3BIKOBBIE €IWHUIBI. VICKyCCTBO CIOBa,
SBJISTFOITIEECS] OTHOM 13 ()OPM MOCTHUIKEHUSI BCEIICHHOM, BBITIOJHAET OMPEICIICHHYIO
(GYHKIIHIO B CO3IAaHUH XYI0KECTBEHHOTO MTPOU3BEICHUS.

2. OnHOM M3 OCHOBHBIX IIEJIEM MCKYCCTBA CIIOBA SIBJISIETCS YIAOBJIETBOPEHUE
JTyXOBHBIX, HPABCTBEHHBIX U JCTETHUYECKUX MOTPEOHOCTEW 4YeIOBEKa, a TaKkKe
obOoramenue ero BHyTpeHHero Mupa. CrenoBaTenbHO, HWHTEPIPETALHS
XyI0KECTBEHHO-IUTEPATYPHOU U 3CTETUUYECKOM CTOPOHBI S3bIKA, MUCIIOJIb3yEMOIO
B XYJIO’)KECTBEHHOM IPOMU3BEICHHUH, 3aKJIKOYAECTCS B PACKPBITUM TAKUX BOIIPOCOB,
KaK €ro OTIMYME U NPEUMYILIECTBO MO CPABHEHUIO C S3BIKOM IIOBCEIHEBHOIO
oOmieHusi. XyJ0KECTBEHHOE CJIOBO OXXMBAaE€T B JIIOOOM TPOU3BEICHHUH, B
XyJI0KECTBEHHOM TEKCTE; CJIOBO - OTO Jylla XYyJOKECTBEHHOI'O TEKCTAa,
JAHAMUYECKas CUJIa, IPUBOASIIAS €T0 B IBUKCHUE.

3. Ilpoussenenus I'. JlayneToBoi odeHb OoraThl CHHOHUMaMHU. CHHOHUMBI
UCTIOJIB3YIOTCSL HE MPOCTO B MX MPSAMOM 3HAYEHUM, A C LEIBI0 TOYHO M SICHO
JOHECTH J0 YUTATEJISI BBIPAKAEMYIO MBICIb, BBITIOJIHSA IIPU 3TOM XYI0KECTBEHHO-
MOATUYECKYIO (PYHKIIHIO.

4. AHTOHMMBI SIBJISIFOTCS XYJOKECTBEHHBIM pecypcoM s3bika. (OcHoBa
CTWJIUCTUYECKOTO MCIIOJIb30BaHUSI AHTOHMMOB 3aBHCUT OT HMX CEMAaHTUYECKOMU
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IPUPOJIBI: CJIOBA, KOTOPBIE CaMU MO cebe He SBISIOTCS aHTOHHMMAaMH, B TEKCTE
MOTYT BBbIpaXXaTh MPOTHUBOIOJIOKHBIE 3HAYEHUS W BBINIOJHITH XYIO0KECTBEHHYIO
byHKuM0. B HEKOTOPBIX CilydasX OJHO U3 CJOB B Mape aHTOHMMOB MOXET OBbITh
3aMEHEHO €ro CHUHOHMMOM. OJTO O3HauaeT yMEHHUE TIepellaBaTh MbICIL OoJiee
rJIyOOKO M BIEYATISIONIE, a Tak)Ke€ MacTepCTBO HMCHOJIb30BAHMS BO3MOKHOCTEH
s3bIKa 0€3 TOBTOPEHUS OJIHUX U TEX KE CJIOB.

5. OMOHUMBI, UCHOJB30BAHHBIE B CTUXOTBOPHBIX CTPOKax, oOecreuynBaIn
XYJI0O)KECTBEHHOCTh MBICITH, BBITIONHSS TMOATHYECKY0 (GyHKIHIO. CrocoOHOCTh
MO3TECCHI BBIPAXKaTh UX Pa3IMYHBIMU 3HAYCHUSAMHU IEMOHCTPUPYET €€ MacCTEPCTBO
B BBIOOPE U UCTIIOJIb30BAaHUU CIIOB.

6. Meradopa - oaMH W3 TPHUEMOB, OOECICUMBAIONINX I[EHHOCTh
XYJI0)KECTBEHHOT0  Mpou3BeleHusa.  YacTto  ucCmonb3yroTcs  meTadopsl,
oOpa3oBaHHbIC MyTeM J00aBIEHUsI K HAa3BaHUSAM IMPEAMETOB OJIM3KUX MO CMBICITY
ciioB. OHM B OCHOBHOM HCIOJIb30BAJIUCh JJisi OOO3HAUYEHHUS OMPEICICHHOTO
4eJI0OBEKa, B HEKOTOPBIX M3 HUX OTPAKAIUCh NPEACTABICHUS, OCHOBAHHBIE Ha
HapOAHBIX JIETEHAAX M NPEJaHUSX, YTO CIYXKWIO JalbHEUIIEMY IOBBIIICHHIO
XYA0KECTBEHHON LIEHHOCTH IPOU3BEICHUSI.

7. Cnoco0 n300pakeHus OJHOrO MpEAMETa WU SIBJICHUS MyTEM CPAaBHEHUS
C IPYrUM TpeaMeToM wiH siBieHneM. C MOMOIIbI0 CpaBHEHHM 00eCTIeurnBaETCS
00pa3HOCTh M ICTETUYECKAsl BBIPA3UTEIHLHOCTh MBICIU. B MOSTHYECKHX CTpOKax
CPaBHEHHUS BBIPAXKAIOTCS MOP(HOIOTHUECKUM, CHHTAKCHUYECKUM, MOp(hooro-
CHHTAKCHYECKHUM, JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKUM U WHTOHAIMOHHBIM CIIOCOOaMHU, MPH
3TOM SIPKO MPOSIBIISETCS MACTEPCTBO CO3/IaHMUSI MHANBHUIYAIbHBIX CPABHEHUIA.

8. PaccmarpuBas METOHMMHIO KaK OJIHY W3 JCTETUYECKUX KaTETOPHIA,
yajgoch O0OTaTUTh MHPOCTbIE MPEIAMEThl B CMBICIIOBOM OTHOILEHUU IyTEM HX
NEPEUMEHOBAHUS C HCIOJB30BaHWEM TMEPEHOCHBIX 3HaueHU. CHHEKIOXH Ke
9acTO WMCKYCHO TMPUMEHSJINCh TP CO3JaHUU 00pa3oB BIIOOJCHHBIX IOHOIICH U
JICBYIIICK.

9. ®pa3eosOru3MBbl SBISIOTCA OJHUM M3 CBOCOOPa3HBIX M300pa3UTENbHBIX
OpPUEMOB, TMPHUAAIONUX XYAOKECTBEHHYIO OKpPacKy JIOOOMy TEKCTy W
MOBBIIAIOIIUX €ro 00pa3HOCTh. OCOOEHHO B WCIIOJIB30BaHUU (PPa3eosOru3MoB
BEYLIYIO pPOJIb UTPAET COOTHOILIEHUE COAEepKaHUs U (POPMbI OATHUECKOTO S3bIKA.
[Toarecca, oTrauMBasl SI3bIK MPOU3BEACHUNH C MOMOIIBIO (PPa3eosoru3MoB |
npujiaBas UM XyJI0KECTBEHHbIN OTTEHOK, IepepabarhiBasi MX Uepe3 MpU3My
WHIMBHUIYaJIbHOTO aBTOPCKOTO CTHJIA, a TaKXe 3aMEHssl CJIOBa B HMX COCTaBe
JpPYyTMMH CHHOHUMaMH, CyME€J JOBECTH CTUXOTBOPHBIE CTPOKH JO YpPOBHS,
CHOCOOHOTO JIOCTaBUTh YNUTATEII0 ICTETHUECKOE HACTAXKICHHUE.

10. Kapakanmakckue  HapoJHble  TOCJIOBHMIIBI M TOTOBOPKU B
CTHXOTBOPEHHSX MOATA CIYKAT CTHJIMCTUYCCKUM CPEICTBOM JJIsSI O3HAKOMIICHUS C
CaMOOBITHOCTBIO, KYyJIbTYPOH M HAIlMOHATHLHOW MIIEHTUYHOCTHIO HApPOJa, a TaKKe
JUISE TIO9TAITHOTO PACKPBITHS €ro 0coOeHHOCTe. [locnmoBHIIBI W TIOTOBOPKH
UCTIONB30BAJINCh  YMECTHO, C  OMNpEACIEHHBIMA IENSIMH W  BBIOJHSIN
JMHTBOMOATUYECKYIO (PYHKIIUIO.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD thesis)

The aim of this research is to identify the linguopoetic features of the
language used in G. Dauletova’s works and to demonstrate the author’s poetic
individuality by analyzing the poetic semantics and artistic-aesthetic functions of
lexical units within the text.

The object The research focuses on G. Dauletova’s poetic works, including
"Senin Dartin Menen Jasayman, Hayal" (Living with Your Pain, Woman, 2001),
"Oiz Tahtim" (The Maiden’s Throne, 2009), "Tumar Qiz" (The Tumar Girl, 2012),
"Guzgi Tolganyslar” (Autumn Reflections, 2012), "Qalbimdegi Estelik" (Memory
in My Heart, 2017), "Gulistan” (Gulistan, 2020), and others.

The subject of the research The subject of the study is the lexical, stylistic-
semantic poetics of the language in G. Dauletova’s works, their linguostylistic
features, and the poetic individuality of the author.

The scientific novelty of the research The scientific novelty of this
dissertation: Establishing that G. Dauletova’s creative output, her mastery of
language, and poetic individuality hold significant value in the development of
contemporary Karakalpak national literary language.

Revealing the linguopoetic nature of lexical units in G. Dauletova’s works.

Analyzing the transformation of set expressions in her poetry and their
linguoaesthetic functions.

Identifying the potential of artistic tools to create aesthetic effects, vivid
imagery, and poetic texts.

Demonstrating that tropes (such as similes, metaphors, metonymies, and
synecdoches) in her works enhance the artistic quality and aesthetic appeal of the
text while fulfilling linguopoetic functions.

Highlighting the poet’s mastery in utilizing linguistic units within the
framework of her poetic individuality.

Implementation of research results

The scientific findings from the linguopoetic analysis of G. Dauletova’s
works have been applied in the following areas:

Conclusions on the characteristics of metaphor, metonymy, synecdoche, and
simile used in G. Davletova's unique poetic work in determining the aesthetic
significance of such types of metaphor, metonymy, synecdoche, and simile were
used in the organization of the Republican competition on the theme "Desert
Nightingale" in accordance with the Resolution of the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan No. 291 dated May 8, 2021 and the work plan No. 01-
12/15-27 approved by the Chairman of the Jokargi Kenesh of the Republic of
Karakalpakstan on January 31, 2024. (Reference of the Ministry of Culture of the
Republic of Karakalpakstan No. 04/04-105 dated January 20, 2025). As a result,
the conclusions of this research were effectively used to improve the skills of
poets, to develop young artists, and to promote them to young readers, students,
and the general public interested in fiction;

from the conclusions related to the phonetic tropes, lexical units, and the role
of artistic means of depiction in G. Davletova's works in determining the aesthetic
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significance of the work, the possibilities of creating a poetic text, and the poet's
mastery of using language units in the system of poetic individuality Ata Makan,
Altyn Aymaqg, and Miyras. (Reference No. 05-22/355, Karakalpakstan State
Television and Radio Company, August 7, 2024). This resulted in a scientifically
enriched focus for these programs, supplemented with new sources;

the Karakalpak language has its own stylistic and artistic means of
expression, scientific and theoretical conclusions, the use of lexical and speech
synonyms and antonyms as a function of linguopoetics, and the skill of using them
as a linguopoetic characteristic of the poet. It has also been proven that
phraseologisms and proverbs, based on the linguopoetic aspect, serve to condense
speech, figuratively designate concepts, express psychological states, and perform
emotional-expressive functions at the State Museum of History and Culture of
Karakalpakstan. (Reference No. 01-02/03-132, Ministry of Culture of
Karakalpakstan, August 6, 2024). This provided extensive information, revealing
the linguistic and aesthetic significance of the poet’s creative legacy and
showecasing her mastery.

Structure and volume of the dissertation

The dissertation consists of an introduction, three chapters, a conclusion, and
a bibliography, totaling 144 pages.

54



E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK UCIIOJI3OBAHHBIX PABOT

I bo‘lim (I chast; | part)

1. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova poeziyasinda antonimlerdin
lingvopoetikaliq 6zgeshelikleri // Qoraqalpoq davlat universiteti axborotnomasi. —
Nukus, 2024. — Ne2. — B. 283-285. (10.00.00. Ne12).

2. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova shigarmalarinda metaforalardin stillik
qollaniliw1 // Ilim hadm jamiyet. — Nukus, 2022. — Ne3. — B. 80-81. (10.00.00. Ne2).

3. Jolimbetova Sh.A. Kérkem tekstti lingvopoetikaliq analizlewdin teoriyaliq
tiykarlar1 // Ilim ham jamiyet. — Nukus, 2022. - Ne4. — B. 90-91. (10.00.00. Ne2).

4. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova shigarmalarinda frazeologizmlerdin
qollaniliw1 // Ilim ham jamiyet. — Nukus, 2023. - Ne3. — B. 76-77. (10.00.00. Ne2).

5. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova shigarmalarinda tenewlerdin qollanaliw1
// Tlim ham jamiyet. — Nukus, 2023. — Ne4. — B. 69-71. (10.00.00. Ne2).

6. Jolimbetova Sh.A. Stylistic usage of similes in the works of G.Dauletova
/I European journal of pedagogical Initiatives and Educational Practices. — Spain,
2024. —Vol. 2. —P. 37-40. Impact factor: ResearchBib - 9,225. Ne14). ISSN 2938-
3625.

7. Jolimbetova Sh.A. The Use Of Antonyms In The Poetry Of G.Dawletova
Il Pedagogical Cluster- Journal of Pedagogical Developments. — Poland, 2024. —
Vol. 2. — P. 113-120. Impact factor: ResearchBib - 9,625. Ne14). ISSN 2956-
896X.

8. Jolimbetova Sh.A. Stylistic Use of Similes in G. Dauletova's Works //
Central Asian journal of social sciences and history. — Spain, 2024. — Vol. 5. — P.
193-195. Impact factor: Index Copernicus. Nel12). ISSN 2660-6836.

9. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova shigarmalarinda metaforalardin stillik
qollaniliw1 / Bagsha-mektep-jogar1 bilimlendiriw-karxana: Xaligaraliq ilimiy-
teoriyaliq konferenciya materiallari. — Nokis, 2022. — B. 139-141.

10. Jolimbetova Sh.A. Korkem tekstti lingvopoetikaliq analizlewdin
teoriyaliq tiykarlar1 / Renaissance in the paradigm of innovations in education and
technology in the 21% century. — Nukus, 2022. — B. 67-69.

11. Jolimbetova Sh.A. The use of antonyms in the poetry of G.Davletova /
lImiy tadgiqotlar sammiti: Respublika kwp tarmoqli ilmiy sammit materiallari. —
Toshkent, 2022. — B. 357-359.

12. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletova shigarmalarinda tenewlerdin stilistikaliq
qollanihw1 / Garezsizlik dawiri gumanitar ilimlerinin aktual maseleleri:
Respublikaliq ilimiy-omeliy konferenciya materiallari. — Nokis, 2023. — B. 75-80.

I bo‘lim (11 chast, 11 part)

13. Jolimbetova Sh.A. G.Dawletovanin shigarmalarinda naqil- maqallardin
lingvopoetikaliq analizi / Turkiy xalglar filologiyasida fundamental tadgiqotlar va
innovatsion ta’lim texnologiyalari: Xalgaro ilmiy-amaliy konferenciya. — Nukus,
2022. - V. 614-616.

55



14. Jolimbetova Sh.A. G. Dawletova shigarmalarinda metaforalardin obrazli
gollaniliw1 / Globallasiw  sharayatinda filologiyanin aktual maseleleri:

Respublikaliq ilimiy-ameliy konferenciya materiallari. — Nokis, 2022. — B. 105-
115.

56



Avtoreferat “O°zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi axborotnomasi”
jumalida tahrirdan o°tkazilib, 0‘zbek, rus va ingliz tillaridagi matnlar o‘zaro
muvofiglashtirildi (12.06.2025).

\,AR ”-l :
™ \N\LERIU ;
—Yy

Basiwga rugsat berilgen waqt: 12.06.202S j. Format — 60/84 .
“Times” garniturasi. Ofset usdnda basildi. Kélemi 3,5 b.t.
Nusqasi 60 dana. Buywtpa No80-25/K
«Miraziz Nukus» JSh) baspaxanasinda basildi
Ozbekstan Respublikas: baspa s6z ham xabar agentliginiri
2018-jil 16-maydagi Ne 11-3059 licenziyasi.



